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Spaliij m. 1909 m. 


Gerbiamas Ponai! 

Prie šios «Lietuvių Tautos» dalies pridėta Lietuviu Mo¬ 
kslo Draugijos narių sąrašas su paaiškinimu, kuomet kiekvienas na¬ 
rys Draugijon įstojo ir kiek jos kason yra įmokėjęs. Lietuvių Mo¬ 
kslo Draugijos ‘steigiamasis susirinkimas įvyko kovo 25 dieną 1907 m., 
o kadangi Draugijos gyvenimo metai skaitomi, sulyg įstatų §41, nuo 
liepos miėn 1-os dienos kiekvienų metų, tai pirmieji gyvenimo metai 
užsibaigė liepos 1 dienos, 1907 m.; antraisiais metais buvo tarpas 
nuo liepos 1 dien. 1907 m. iki liepos 1 d. 1908 m.; trečiaisiais — 
nuo liepos 1 dien. 1908 m. iki liepos 1 dien. 1909 m. ir da¬ 
bar jau eina, nuo liepos 1 dienos 1909 m. ketvirtieji metai. 

Sulyg § 10 Draugijos įstatų už, kiekvienus metus nario mokes¬ 
nis yra įmokamas nevėliaus balandžio 1 dienos. 

Kaip matyti iš šito sąrašo, už šiuos 1909/10 m. tėra užsimo¬ 
kėjęs tiktai 41 tikrasis narys, ir pasileka dar apturėti iki balandžio 
1 dienos 1910 m. nario mokesni niio 177 narių. Už pereitus 1908.9 
metus iš viso tikrųjų narių skaičiaus dar neužsimokėję 53 nariai, 
ir už 1907/8 metus—21 narys. 

Tuo tarpu visas Draugijos turtas pridera beveik tik nuo na¬ 
rių mokesnių; be tikro šio mdkesnio apmokėjim.o Draugija negali 
ne tik išleidinėti savo organo, bet ir gyvuoti. Todėl maloniai kvie¬ 
čiame Tamstą, jeigu Tamsta esi iki šiol neužsimokėjęs savo mo¬ 
kesnio, būtinai veiklaus prisiųsti jį Liet. Mokslo Draugijai jos adre¬ 
su (Vilnius, Lydos gatvėlė—Lidski per. cNq 7). 

Beto nuoširdžiai prašome Tamstos pasirūpinti^ kaip labiau pra¬ 
platinus Draugijos raštus, agituojaut už jos tikslus, ir kaip suradus 
Draugijai kiek galima daugiaus narių ir aukų. 

Tik visi, išvien dirbdami, galėsime sutvirtinti tą vienintelę mū¬ 
sų mokslo įstaigą, veikiančią Lietuvos apšvietimui ir naudai. 


L. M. Draugijos Komitetas. 



^Arehaiologiški tyrinėjimai Gaidės 

apylinkėje. 

1900—1904 m. tekus man kunigauti Kauno gub., Eže- 
rėnu paviete, prie Drukšin parapijos prigulinčioje Graidės 
(arba G-aidžiu) pilijoje, apie 20 varstą į rytu-pietiis nuo Eže- 



Pav. 1. Drukšią ir Gaidps apylinkių žeuilapis. 

rėnu (Novoaleksaudrovsko) miesto, kaikuriose mano gyvena¬ 
mosios vietos apylinkėse padariau arcbaiologiškus tyrinėji¬ 
mus, kuriu rezultatais noriu šiandieną su Lietuviu Mokslo 
Draugijos nariais bei draugais pasidalinti. 


Beferatas, skaitytas L. M. Draugijos visuotiname susirinkime rugpiuuio 5 18 
dieną 1908 m. 
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^TyrinėjauLapušiškės kapyną,Visaginos kapą, Niurvenn kal¬ 
ną, Ceberakn pilekalniir šiek-tiok Drukšiu miestelio apygardas. 

I. Lapiišiškės kapynas (tumuliu Htigelgraber). 

Nuo Ežerėnu miesto 20 varstu i rytu-pietus, o nuo Grai- 
dės 8 varstai i vakarus, guli Lapušiskės vienasėdija su kapy- 



Pav. 2. Lapušiskės kaimo su kapy nu ajDylinkė. 

nu. D,ar pavasaryje 1899 m, pirmąją žinią apie Lapušiskės ka¬ 
pus ®), netolyje Gtaidės esančius, išgirdau nuo savo Graidės 

2) Apylinkės gyventojai vadina juos „kapoiais“. Gaidė, Gaidžiai senovėje 
buvę vadinami „Kapinėj“, pakol čionai nebūta bažnyčios. 
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pilijos parapijonn. Šeip ipan sakyta: nuo Dūkšto į šeurės-ry- 
tus, atstu 6 varstai, esą „Švedu (žuvėdu) kapai“, kur, be abe¬ 
jo, galimą rasti senovės daiktai. Piemenis, ganydami ir pa¬ 
virš tąs kapu vietas kasinėdami, radę kažkokius daiktus, k. t. 
sidabrines balno kilpas ir 10 kankalėliu, suvarstytu irinkyje 
ant geležinės sutrūnėjusios vielos. 

1900 m. gegužio m. nuvažiavau Lapušiškėn išvystu tuos 
„Švedkapius“. Paėjęs 3D0 sieksniu nuo Lapušiškės vienasė- 
dijos saulėtekio link, išvydau tą nuo senovės garsią vietą, 
gulinčią netoli nuo gražaus Visaginos ežero. Tai yra gelto¬ 
nojo paprasto smėlio (smilties) lauko lyguma apie 1 varstą 



Pav. 3 Visaginos ežeras fano Verugos kalno), netoli nao jo gretirnais 
Lapušiškės kapynas. 

plati, į 2 var. ilga; vieta šiandieną visur jau ariama. Tą 
lygumą apriboja: nuo saulėtekio ir saulėleidžio slėnesnės pei¬ 
kiu vietos su šaltiniais, nuo šeurės bent kiek žemesnis, bet 
pašlapias plotas 150 sieksniu ilgio, i pietus gi ta lyguma 
nusitraukia gan’toli i keletą vai-stą. Ta graži, rami^ atkrei¬ 
pianti i savę kiekvieno praeivio atydą ir sužadinanti daug 
minčių apie ispėtinąją praeitį, vietelė yra apaugusi, apsiau¬ 
sta nuo rytu, šeurės ir vakaru pusės miškais: pušynais, 
beržynais ir ^alksnynais, augančiais ant pakilnesniu vietų ir 
papelkyse. Žemės plotas, ant kurio tilpsta patįs kapai, tur 
maždaug apie 0,600 kilometro ilgio ir apie 0,125 kilometro 
pločio. Neseniai, nes dar apie 1890 m., ant pačiu kapu ir 
tarp ju augo didžiulios drūtos pušįs ir kaikurie kiti medžiai, 
kurie, pridengę nuo saulės ir vėtrų, per ilgus amžius palaikė 
juos čielybėje. Bet miškams pranykus (nes dabartiniai ap¬ 
linkiniai tąi tikt jaunučiai), ir kapq likimas tapo kitokias. 
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Ėmė džiovinti, kai tinti j ti smėli sanlė, vėjas smiltis nešioti, nami'^ 
niai gyvuoliai minioti, o žmogus^ dirvą taisydamas, juos paniaž’ 
naikinti: kartas f 

nuo karto juos ar¬ 
dyti po biskį įrin- 
kyje aplinkui žag¬ 
re. Bet buvau lai¬ 
mingas: suspėjau 
tyrynėti, esant di¬ 
desnei j n daugu¬ 
mai tvarkoje, čie- 
lybėje. 

Išvydau kapu 
apie 40 su viršumi. 

Jų eilė tęsėsi nuo 
pietų-ry tų į žiemių 
-vakarus. Norints 
iš jų kai-kurie bu¬ 
vo visiškai žemi, 
bet visgi ištolo žy¬ 
mus savo balzga- 
nai-geltonu laisvu 
smėliu, žolių šak¬ 
nimis nesuvaržytu 
ir jų žaliumu ne 
pridengtu. 

Tai buvo apuo- 
liai supiltos di- 
desnios ■ ar mažes- 
nios paplokščios 
smėlio krūvos, ku¬ 
rios savo pamatuo¬ 
se susiliedavo su 

taisykliškojo rato Pav. 4. Lapušiškės kapyno situacijos pienas, 

ribomis. Kapai buvo nevienodos rųšies. Didesnis mažesniųjų skai¬ 
čius turėjo aukštumoje 0,20 m., skersai (=djametre)6 m. Pa¬ 
čių didžiųjų aukš- 

—«——L--.r... tis siekė iki 0,71 

_ ^ m. ir iki 12 m. 

Pav. 6 . Kapo j)erpianto diametras 6 metrai ankštis 0,20 m, g]^ 0 pgįQyj ^diaiIlGt 

re); vieno gi būta net 1,42 m. aukšto. Mažumas ir jų aukš¬ 
tumas pažymėta maždaug ant situacijos pieno. (Pav. 4). 

Nuo kapo JNa 2 vietos paėjus į pietų-žiemius per pelkes^ 
tolumoje į Vs varsto, pakilnesnioms vietoms randantis, pu¬ 
šynėlio smiltynuose dar yra 3 kapai, mažesnios rūšies. Nieko- 
tenai, kasinėjant, nerasta. 
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Dar prieš kasant, bevaikštinėdamas ant kapn vietą 
(Pav. 4—n. 6, 6, 7), radau 5 skardinius juostą ornamentus 
(Pav._ 6 fig. 1, 4, 5); trejuose iš ją buvo pasilaikius, viduryje 
tarp dveją metalinią skarduoią, sutrūnėjusi oda *). Dar 


av. 6. Iškasenos Lapušiškės kapyne. 

rasta prie pat kapą linijos (ilgumoje) vidurkio nudužusi ak¬ 
meninio kirvelio pentis ir ašmenis. (Pav. 14 fig. 4). 

Priėjęs prie aukščiausiojo kapo (iNa 7), kurs turėjo aukš¬ 
tumo 42 m., išvydau ji per pusę išardytą: iš jo kyšojo 
žirgo dar ne supuvę kaulai. Taipogi ir prie jo atrasta šalyse 
viršminėtos skardelės. 

Kapu vidurio tyrinėjimas. 

Kapas N2 8. Pirmasis kapas n. 8, iš mažesniąją rąšies, 
■; perkastas atydžiai nuo vieno galo iki kito, davė šiokius re- 

’*> Girdėjau žmones vadinant šinos dalykėlius „skuriniais piningais“; su gauto- 

1 mis, kitu žmonių rastomis, tu skardeliu surinkta 36. Jos trejopos rūšies. 

į- ■ ■ 

h 
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Pav. 7. Kajias n. 8 perpiaaitas- 


zultatus. Jo diametras 5,68 m., aukštumas 0,54 m. Jo vir¬ 
šus dar palaikė aišku ovališkaji pakumpimą. Jo pakraštyje, 
gilumoje 0,35 m., rasta anglių sluogsnį^ suodžių pavidale. 
Kadangi nėra tokios anglis, kaip paprasta yra vadinti, bet 

anglis, visur kapuose 
randamos (tiktai kai- 
kur stambe.snios), yra 
smdžmpavidale, tai jąs 
aš visur čionai, tame 
aprašyme, vadinsiu de- 
gėsais, arba angiiasuo- 
džiais. Taigi tas sluog- 
snis, kuriame regėjosi kaikur smulkutės šmoteliuose angle- 
lės, ir kurs buvo 0,13 m. — 0,18 m. storas, dengė maždaug 
borizontališkoje linioje visą kapo platumą. Bet vietomis tas 
angliasuodžiu sluogsnis buvo paskiestas geltonu smėliu. Po 
to sluogsnio’buvo kitas, tokio pat storumo, kaip ir viršuti¬ 
nis, paralelioje, baltojo smėlio sluogsnis. Geltoname kapo 
smėlyje tas sluogsnis gaudinėjo akis: iš pirmojo pažvelgimo 
išrodė, kad tai po angliasuodžiu sluogsnio pelenai supilti, 
bet pamėginimas ranka neleido abejoti, jog visuose 44 kapuo¬ 
se buvo gryniausis baltasis smėlys (smiltis). Po to antrojo 
sluogsnio, lopetos gilumoje, per visą kapo platumą būdavo 
žemė (=geltonasis smėlys) neliesta, paklėti. Iš kur senovės 
žmonės, supylę šiuos kapus, ėmė jDaltąji smėlį, tai rodosi ihan 
paslaptis, nes vietinės žemės gilumoje ir aplink toliaus 
tokio smėlio neregėjau. Pokapinios žemės vienodumas su 
aplinkine neleido spręsti, kokios formos butą duobiu prieš 
kapus ties jomis supilant: t. y. ar ovališkosios formos, ar 
kampuotos. Kaulu ar.tai naugio (metalo) nė mažiausios pėd- 
sakos ne užeita. Tokios rūšies mažne visi mažiejie kapai, 
kuriu suskaityta apie 40 “). Tame pirmame kape pastebėta, 
nors nesvarbus įpatingumas, jog rytu pusėje angliasuodžiu 
sluogsnis pasigilina po aplamia žemės lyguma per 0,36 m. 

Kapas Ns 9. Toje vienodu kapų daugumoje vienas atrasta 
įpatingesnis. 

Supylimo 
aukštumas 
ant žemės ly¬ 
gumos siekia 
0,71 m., dia¬ 
metre 5,68 m.: Pa. 8 . Kapas n. o 

O įrinkyje gulėjo akmenis vienas prie kito prie pat jo pa- 

Nors kaikurin archaiologo yra sakoma, jog radas daug vienoda kapu, pridera, 
kelius ištyrinėjus, kitus palaikyti "ateinauoiomLS kartoms tardyti, idant su nauja mok¬ 
slo šviesa sumaningiaus tąj darbą galėta atlikti, bet aš, regėdamas greitame laikG 
visa kapą sunaikinimą, pasirižau visus perkasti. ' 
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matu ir darė apuoliausį ratą, akmenini vainiką. Senovėj ak¬ 
menų bntė, po smėliu, nes ir dabar regiama vainikas atviru 
nuo rytu, o pridengtas ne storu smėlio sluogsniu nuo žie¬ 
miu; akmenis gali turėti nuo 25 — 60 svaru Ant kapo vir¬ 
šaus pačiame viduryje radau prakastą duobę apie 1,6 m.ilgą ir 
1 m. plačią; bet girdėjau, jog kasėju nieko tenai nerasta; 
ješkota^ žinoma, prisisapnavusiu pinigu. Po geltonosios smil¬ 
ties supylimu, maždaug vienoje linioje su žemės lyguma, 
rasta du tokiu pat, kaip ir viršminėta, sluogsniu vienas po 
kitu: 0,09 m. angliasuodžiu ir 0,90 m. baltosios smilties; pas¬ 
kutinis sluogsnis tuo labiau žymus buvo, kad po įuomi vėl 
geltonoji smiltis tęsėsi. Perkasant ištisai visą kapą, paste¬ 
bėta ir baltame sluogsnyje bent kiek angliasuodžiu primai¬ 
šyta. Rodos, akmeninis vainikas buvo to 
žemė ne rate buvo visiškai ne judinta. Ka¬ 
sant su didžiausia atyda, rasta šeurinėįe 
kapo pusėje (Pav. 9) gulint 0,39 m. ilgas 
ješmo galas (Pav. 14 fig. 5,) ir 0,140 m. 
ilgas kirvelis (žiur. Pav. 14, lig. 7). Tie 
daiktai rasta angliasuodžiuose, bet ant 
baltojo smėlio sluogsnio. Ješmas savo il¬ 
gumu gulėjo borizontališkai, kotu šeurės 
link atkreiptas, jo šalyje kirvelis ant šo¬ 
no taipogi borizontališkai glūdėjo, pen- 
tele į pietus. Abudu daiktu buvo suglau¬ 
stu. Ties tais daiktais ant angliasuodžiu 
me smėlyje rasta apie 10 kauleliu, maždaug skyrium pamė¬ 
tytu. Su atyda prisižiūrėjus aprūdijusiam ješmui, pamatyta 
arti jo aštraus galo mažutė pailga sutrūnėjusi grandėlė ir 
buvusios odos pėdsakos. Regėjosi, jogei to ješmo butą 
įkišto odinėn makštin. Ant pat kapo viršaus rasta apie 15 
akmenų, maždaug tokio pat didumo, kaip ir vainike; aš 
juos radau sudėtus nebertvarkoje. Akmenis įrinkyje visi bu¬ 
vo dar pilnoje tvarkoje; pailgiejie iš ju buvo pastatyti. Ka¬ 
po rytri pusėje buvo daugiaus ir kiek giliaus tilpusiu, va¬ 
karu pusėje — mažiaus; pietinėje jo dalyje rasta daugiaus 
anglių vidutinio didumo šmoteliuose. 

Kapas Ns 2. Buvo tai vienas iš 3 didžiausiųjų: diametras 11,5 
m.,augštumas 0,71 m. Kadangi buvo gana platus, pirma neke¬ 
tinta visą perkasti nuo krašto iki kraštui, pamėginta pa¬ 
tyrinėti nuo krašto vietoje a. (Pav. 10). Tuojau pasirodė, jog 
jis savo supylimu skiriasi nuo viršminėtujų. Įsigilinus per 
0,35 m. rasta angliasuodžiu sluogsnį storą nuo 0,07 m. iki 
0,102 m. Po juo pasirodė tokio pat storumo baltosios 
smilties sluogsnis. Kasant gilumon dar per 0,18—0,24 m. šitą 


kapo ribomis, nes 



Pav. 9. 

sluogsnio geltona- 
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sluosaį, rasta vėl tokiu pat viršminėtu du sluogsniu: 
angliasuodžiu ir balt. smilties, ir tokio pat storumo, o po 

i u suvis arti žemė nejudinta. Bet per¬ 
kasant visą kapą s^stematiškai, jo 
supylimas pasirodė toli nevienodas: 
juo toliaus į rytus nuo viršminėtojo 
taškelio (a), tuo labiaus tie 4 sluog- 
sniai kas kartą artinosi ir susiliejo i 
vieną 0,35 m, storą aplamą angliasuo¬ 
džiu sluogsnį su bent kiek primaišy¬ 
tąją baltąja smilčia. Tasai aplamas 
sluogsnis tęsiasi kape ne per žemės 
paviršiu, bet pamažu (gradatim) Įsi¬ 
gilina žemėsna taip, jog arti kapo 
krašto to maišytojo sluogsnio viršus yra 0,71 m. gilumoje 
po aplamiu žemės lyguma. Vienok tas mišinys kape pas 
pat jo rytu kraštą baigiasi 0,18 m. angliasuodžiais + 0,18 m. 
balt. smėliu 0,18 m. angliasuodžiais ir vėl 0,18 m. 



P a V. 10. Kapas Ka 2 



Pav. 11. Kapas n. 2. 

storu baltojo smėlio sluogsniu. Tu keturiu sluogsniti ne per¬ 
skiria geltonojo smėlio sluogsnis. Kapas nuo dugno iki vir¬ 
šui pačiame rytii pusės krašte yra 1,6 m. aukštas. Nuo pra¬ 
džios tyrinėjimo taško (a) mažkuo iki kapo centro tęsiasi 
pradžioje minėtiejie 4 sluogsniai, perskirti geltonojo smėlio 
0,18—24 m. storu sluogsniu. Nuo centro į vakarus tęsiasi 
tie 4 sluogsniai susiliedami į du 0^3-5 m. žemės gilumoje.. Jxi 
storumai: angliasuodžiu sluogsnis 0,07—0,10 m., balto smė¬ 
lio 0,51—0,78 m.; geltonasis smėlio sluogsnis, juos skiriantis, 
nyksta. Tie sluogsniai, dar įsileidę giluman po aplamia že¬ 
mės lyguma per 0,35 m., tęsiasi į vakarus, vis kildami' auk¬ 
štyn prie pat paviršutinio kapo pakraščio ribos. Pietinė pa¬ 
kraštinė kapo dalis turi užvis mažiau angliasuodžiu, taipogi 
ir baltojo smėlio, kurie kartais visiškai persitraukia. Per 
2 m. nuo pietinio kapo krašto, šeurės link gilumoje 0,27 m. 
pradeda rastis paskiestu geltonuoju smėliu angliasuodžiu 
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pilkas sluogsnis, storas 0,10 m.; dar giliaus gelton. smėlio 
sluogsnis 0,36 m. storas; po juo-gi du sluogsniu: augliasuo- 
džiu 0,077 m. ir baltojo smėlio 0,077 m. Abu pastaruoju 
sluogsniu yra suglaustu. Storiausi šitų angliasuodžiu ir bal¬ 
tojo smėlio sluogsniai yra rytu šeurės kapo dalyje; didesniu 
anglių šmoteliu už 0,01 m. ketvirtaini visame kape buvo la¬ 
bai mažai, Atydžiausiai perkasus visą kapą nerasta nei ma¬ 
žiausios pėdsakos kokio nors metalo (naugio), nei organiško 
daikto, ne minint keliu mažutėliu laukiniu akmenėliu. Maž- 
daug tokio supylimo buvo ir kitu du artymu (M 1 ir 5) di¬ 
džiuoju kapu, tiktai juose sluogsniai ne gilinosi taip į žemę 
ir buvo bent kiek taisykliškiau supilti. 

Kapas N2 4 su žirgo kaulais. Kapo diametras 7,1 m.; auk¬ 
štumas 0,64 m., supiltas tokiu pat budu, kaip ir kiti maže¬ 
snio jie ka¬ 
pai. Pačia¬ 
me kapo 
viduryje, 
gilumoj e 
su žemės 

Pav 12. Kapas, n- 4. lyguma, 

angliasuodžiu sluogsnyje ir po juo rasta žirgo kaulus: galva 
kaklu atsukta i šeurę, snukiu i vakarus. Gralvos kaulai ir 
dantis rasta sveiki, o kiti kaulai, išskyrus storesniuosius, 
visiškai sutrūnėję. Snukio vienoje ir ir kitoje pusėje rasta 
žąslas (brizgilas) pertrauktas (Pav. 14 ff. 1 ir 6); prie pat žir¬ 
go kaklo — varpelis, iš baltojo metalo padarytas, su geležine 
surūdijusia širdele. (Pav. 6. f. 9). Vienoje ir kitoje žirgo su¬ 
trūnėjusiu grobu pusėje rasta balno kilpas (Pav. 14 fig. 2 
ir 3); tu grobu pasturgalyje rasta dar du pušies medžio 
šmoteliu, gerokai sutrūnėjusiu. 

Kapas N2 3. Tas kapas vos žymus ant žemės. Jis ne aukštesnis 
0,27 m. tos mažųjų kapu rūšies, kurie dia¬ 
metre turi 6,6 m.; jo giluma žemėje 0,14 
m. Anglių sluogsųio pakraščiuose turi 
labai mažai, teipogi ir baltojo smėlio; 
prie vidurkio du sluogsniu aiškesniu. 

Arti kapo vidurio, bent kiek i šeurę, 
angliasuodžiu sluogsnyje pradėjo rody- 
ties kauleliai. Ženklu apdeginimo ant 
ju nebuvo matyti; menkučiuose šmote¬ 
liuose išrodė, tarsi, butu tyčia sutru¬ 
pinti į taip smulkius. Jie rasti supiltais 
į eželę, kuri ilgumu tęsėsi i žiemius; jos platumas 0,l8 m., 
ilgumas 0,76 m., storumas 0,06 m. Pačiame tos kauleliu ei¬ 
lės viduryje rasta geležinis kirvelis. (Pav. 14, fig. 9). plokščiai 
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pamestas, pentele į žiemius. Angliasuodžiu sluogsnis, kuria¬ 
me tas kirvelis gulėjo, buvo 0,08 storas m.; po juomi to¬ 
kio pat storumo baltojo smėlio sluogsuis. Angliasuodžiu 
sluogsnis tame kape, kaip kartais ir kituose, pereina vie- 



Pav. 14 Iškasenos LapnšiŠkės kapyne. 

name ir kitame kapo galuose pavii'šutinius ribas, ne siek¬ 
damas šonu ribų, bet kapo viršus visados palaiko aiškias rato 
ribas. 
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Didelis kapas N2 6. Jo skersinis (diametras) 8,6 m., aukš¬ 
tumas 1,10 m.; gilumoje 0,71 m. nuo viršaus, vidurkyje ra¬ 
sta žmogaus kaulai (skeletas) bet netvarkoje. Regėjosi, toje 
vietoje kapas buvęs paliestas, kasinėtas. 

Sakoma, šitame kape piemenų, jį draskant, rasta du 
Šniūreliu kankalą apvarstytu. Ant vieno buvę 12 didesniąją 
(Pav. 6, ff. 6, 7), ant kito 10 mažesniują (Pav. 6, f. 8). 

Šie kankalai iš skaistvario (žalvario) lieti, buvę suvarstyti 
ant sutrūnėjusios geležinės vielos, kuri, buk, tai imant į 
rankas iš smėlio, trukus. Mažesniosios rūšies kankalėliai 
(Pav. 6, f. 8), buvo su ornamentais, juose išmuštais. Dar nuo 
vieno žmogaus gavau brizgilą (žaislą), rastą, buk tai kasžin 
kokiame kape; geležis buvo labai surūdijus ir sutrupėj’o ran¬ 
kose; brizgilas buvo panašus į paprastus dabartinius. 

Įstabu, kur tiek daug baltojo smėlio gauta, kaip šitam, 
taip ir kitiems kapams supilti. Žemės gilumoje ant vietos, 
nei apylinkėje, nei ant Visaginos ežero kraštą, jo niekur ne- 
siregi. 

Lapušiškės vienasėdijos apylinkėse senesniejio žmones, 
minėdami tuos kapus, klaidingai pasakoja, buk čionai žuvėdą 



Pav. 15, Lapušiškės Pilekalnis. 


(švėdą) kariauta. Dėlei buvusios kovos ir kritusią joje karei¬ 
viu paminėjimo ir pagarbos ant ją kapinią supylę tuoa 
kapus. Kad jie tačiau ne žuvėdams, bet lietuviams priguli 
ir kad juose senovės lietuviai palaidoti dar kūną deginimo 
laikais, kada dar su mirėlią kūnais ir ją žirgus laidota —• 
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abejoti negalima, nors iš radinin, aprašytuose kapuose su- 
ješkotuju, ir negalima tikrai paženklinti, kuriame metašim- 
tyje jie čion sudeginti ir palaidoti. Tiek tik galima spėti, 
kad Lapušiškės kapynas paein’ iš gadynės prieš krikščio¬ 
nystės Lietuvon Įvedimą. AnotA. Spicyn’o®) šitos rūšies, kaip 
ir' Lapušiškėje, lietuvin kapai, su degintais lavonais, žirgų kau¬ 
lais ir identiškomis iškastųjų daiktų formomis, priderą VIII 
—IX metašimčiui. [Dr. B.] 

Nuo šitų kapų Iki Visaginos ežero yra 1,75 varstų. To 
•ežero kraštus nuo pietų ir vakarų puošia kelios kalnų viršū¬ 
nės; Kievino, Verugos, Erelio kalno ir Pilekalnio. Pats aukšta¬ 
sis, Veruga, turi aukščio iki 85 m., bet garsiausias iš tų kalnų, 
žmonių minėjamas^ tai artymiausis Pilekalnis; Jis tęsiasi nuo 
•šeurės į pietus per 319 m., platus 138 m.; aukštas 32 m. To 
kalno rytų pusėje yra atskardi Įduba (įlomis) su ketvirtaine 
(kertuota) duobe tieskerčio rombo pavidale bent kiek pailga, 
kurios ilgosios pusės turi maždaug po 6 m. 

Tos duobės šalĮs ne stačiai, bet nuolaidžiai 
iškastos; jos pakraščių išrodo kažikada butą 
išgręstų' akmenimis: taip yra ir sakoma. Sau¬ 
sos vasaros laiku vanduo joje visiškai iš¬ 
džiūsta. Senųjų pasakojama, kad toji kalno 
nuolaidumoje duobė buvusi pilies įgulos šul¬ 
nys; buk tame kalne esama labai daug di¬ 
džių tvirtų plytų ir kad kalno skiepuose esą 
užmūryti kareiviai už keliu duriu, bet atei- , 

siąs laikas, kada jie is tenai kelsiąsis ir išė¬ 
ję, kariausią už tautos laisvę; jau vienas 
kišąs kardą pro duris. Ir esanti užkasta 
skrynia pilna aukso. Nėjokių plytų nere¬ 
gėjau, nei nieko įpatingo pačiame kalne, 
nors jį visi vadina „pilekalnin“. Ant pat 
kalno viršaus keliose vietose pakasinėjęs, Par. 17. šulnio dugnai, 
patyriau, jog žemė ne supilta ir neliesta, šiandieną tas kal¬ 
nas vietomis ariamas. 




II. Yisaginos kapas. 

v 

Salyje kelio iš Ilijanavos į Visaginos kaimą, arti ežerė¬ 
lio Postavėlio ir Briedsalio pelkių, rasta miškelyje, Visaginos 
kaimo lauke, du, vienas prie kito, kapu 0,40 m. aukštu, 3,5 
m. diametre. Vienas į šėurę buvo apgriautas; kitas gi čiely- 
bėje rastas. Ant paskutiniojo viršaus sukrauta keletas vidu¬ 
tinio didumo akmenų ir tarp jų rasta biskį anglių, dilumoje, 
artymoje su žemės lyguma, rasta pilnoje tvarkoje žmogaus 


G) SannoKH BEMn. Pycck. Apxeo.Tor. OSmecTBa. 1896 t. VIII cTp.103—114. 
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kaulai, paguldyto aukštienialku su atsukta į rytus burna: gu¬ 
lėjo gryniausioje geltonoje smiltyje, oalyje lavonkauliu rasta, 
prie dešiniosios šlaunies sutrūnėjęs, sutrukęs į tris dalis, gele¬ 
žinis peilis: 0,14 m. ilgas, 0,02 m. platus ir 0,005 m. storas^ 
Kaulai visi buvo čieli; daugiaus nieko nerasta. 


III. I^iurvenų kalnas. 

Nuo Drukšiu 4 varstai į pietus guli Niurvenu kaimas^ 
Netoli šito kaimo į šeurę per kokį ®/t varsto yra kalnas, 
apie kurį pasakojama, jog ant jo kažikados butą bažnyčios,. 
Jis yra 85 m. ilgas, 42 m. platus ir 8,5 m. aukštas. Jau pro 
šalį važiuojant—kelias iš Drukšiu į Niurvenus eina pro pat 
jo galą—galima pastebėti to kalno įpatingąjį juodumą, tarsi 
butu apipiltas suodžiais. Ne abejotina, jog senovėje sudeginta 
ant jo daug medžio, jei ligšiol pasilaikė žemiu juodumas, su 
anglimis sumaišytu. Beno buvo tai kokiu senovėje signalu 
kalnu, ar kunu deginimo vieta—ragas (ustrina)? Keliose vie¬ 
tose pabandžiau pakasinėti it nieko kito ne užėjau, kaip tikt 
primitiviškojo išdirbimo senovės puodu šukes, ant kalno vir¬ 
šaus pamėtytas. Nuo vakaru pusės kalno viršaus gale užėjau 
įdomu kapą, bene akmens amžiaus laiktj. Per lopetą gilume 
rasta čiela akmeninė eilė 1,20 m. ilga, 0,65 m. plati ir 0,25 
m. stora;'') ji buvo horizontališkai suklota, kertėse gi ovališ- 
kai užbengta. Akmenų tarpe bent kiek buvo anglių šmote¬ 
liuose ir suodžių pavidale, viršminėtu Šukiu ir žemiu (mo¬ 
lio su žvyru). Viduryje po tos į lopetą storumo akmenų ei¬ 
lės rasta kaulu, kurio taip buvo apipuvę ir smulkus, jog ne¬ 
galima buvo nieko iš ju spręsti: j u apdeginimo nebuvo žy¬ 
mu; prie j uju taipogi buvo puodu Šu¬ 
kiu .ir anglių. Tarp kauleliu rasta ak¬ 
meninio kirvelio pentis, į du šmotu par- 
daužta, su lygia skylelės vieta. Po taia 
daiktais giliaus buvo žemė nejudinta, kie¬ 
tas molis su žvyru. Apart to dar tarno 
kalne rasta, man kiek paskiaus ateneštas, 
vienas smulkutis žalvario periodo daikte¬ 
lis, čielybėje pasilaikęs. Tai buvo,—kaip 
iš pridėtojo čion paveikslėlio (Pav. 18) 
ornamentuota pakabėlė — trikampė 
skardutė su taškeliais ant jos išmuštais ir gale su grandele- 
dėlei prikabinimo prie lankelio. — 



Pav. 18 


matoma, žalvario 


"*) Akmemr didiiinas po 8 — 10 svarn. 
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IV. Čeberaklį pilekainis. 

Nuo Graidės pilijos į šeurės-vakarus, 4-tame varste tarpu 
■Ceberaku kaimo ir Pasamanės k. vidurkyje, stūkso supiltas, 
aplinkiniams gyventojams žinomasis, pilekainis—'('eberaku pi¬ 
lekainis. Šiandieną tasai kalnas ir jo apylinkės yra apaugu¬ 
sios tankiais pušynais^ eglynais: jis yra 85 m. ilgas, 43 m. 
platus, 27 m. aukštas. Nuo rytu pusės žymu senovėje buvusi 
didelė grabė (fossa) su volu, nes kalno traukiasi savo aukštu- 
mtt toliaus i rytus, todėl didelis griovis jį atskiria; nuo šeu- 
rės iš prigimimo yra didelėlė duobė, ir kalnas čionai buvo 
labai status, beveik ir dabar neužeinamas; taipogi ir pietų 
pusėje mažai ką nuolaidesnis, o nuo pietu-vakaru apgintas 
buvo ežeru Samane ir jo dar ir dabar nepereinamomis pel¬ 
kėmis.—To pilekalnio visos keturios pusės turi atskirus var¬ 
dus: Beržalatas, Kumša, Barankiškė ir Slininė. 

A.pie tą kalną iš senovės daug ką pasakojama. Buk se¬ 
novėje čionais būta kažikokios bažnyčios, šventenyčios: seue- 
sniejie matę jos pamatu pėdsakas, palaikus.Ant to kalno ras¬ 
tas akmuo su kažikokiomis neperskaitomojo rašto 10 eilė¬ 
mis, Tas neabejotina: nes sakė man ne vienas, nurodyda¬ 
mas raidžiu didumą. Akmuo sudegintai vėliau kalkių duobė¬ 
je. Dar rasta tris aptašyti akmenįs 18X36X60 cm. didumo. 
Pasakojo man, jog užlipti į kalną nuo šeurės pusės tyčiai 
buvę padaryti akmeniniai laiptai į žemę Įleisti. Sunku buvo 
susekti tą vietą dėl apaugimo storomis samanomis ir tan¬ 
kaus miško šaknimis. Visas kalnas labai apsamanojęs. Ant 
pietinio Samanės ežero krašto, senovės žmonės nurodo sen- 
kapiii vietą: yra tai smėlinis kalniukas. Tenai, buk, dar ne 
perseniai stovėję supuvę ąžuoliniai kryžiai; tai buvę kapai 
artymiausios ant pilekalnio šventenyčios. Nežinia dėlko^ kaip 
vieną vietą t. y. Cebrakų pilekalnį, .taip ir kitą, t. y. kapus, 
senesniejie žmonės vadina: „Holub gorodas“. Aplink čionai 
visur gyvena aplenkėję lietuviai (lietuviškai dar tebekalbą), 
baltgudžiu visiškai nėra. 

Grirdėjau šias, pilekalnį puošiančias, pasakas. 

1 ) Seniaus, kada tas kalnas dar nebuvo apaugęs, kaip 
dabar senomis pušimis, eglėmis, aplinkui gyventojai čion ga¬ 
nydavę galvijus. Kažkokį rytą piemenė, beganydama ant kal¬ 
no viršaus, radus labai gražius raktus. Kada ji juos namol’ 
parsinešus, tūlą laiką pas savę paslėpus laikė, prisisanavęs 
jai kažikas, tarydamas: „Mergei, kam tau tie raktai; nunešk 
ir padėk juos, kur radai; ne tau jie priguli. Už tai gausi 
daug pinįgu“' Paklusni tam paslaptiniui balsui, padarius, kaip 
sakyta. Nunešus raktus, padėjo, kur buvo radus aut kalno 
viršaus; toje vietoje radus sau tris tolerius.— 
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2 ) Tūloje iškilmingoje šventėje aplinkiniai pilokalnio gy¬ 
ventojai susii'inkę ant pamaldų. Po mišių, pamokslo laike^ 
dėlei nesuprantamu priežašoiu, bažnyčia su žmonėmis ėmus 
ir prasmegus. Bot kaip bažnyčia, taip ir joje esantis žmo¬ 
nės per ilgus amžius pasilaiko tame pačiame padėjime; ku- 
nįgas, kaip pamokslą sakė, taip ir sako, žmonės gi, kaip aty- 
džiai klausė, taij) ir klauso ligšiolaik, nežinodami ir nejauz- 
dami, kad jau amžiai praslinkę. Bet, kada kunigas, pabaigęs 
pamokslą, pasakysęs—Amen,—tai busianti svieto pabaiga ir 
paskutiniojo teismo diena.- Senovėje žmonės, ar tai saulei 
tekant, ar tai prieš tekėjimą rytinį rūką (miglą) regėdami, 
sakydavę; ,,tai dūmai iš Ceberaku pilekalnio, stebuklingai 
prarijusio bažnyčią su žmonėmis“ Jei tie patįs žmonės seno¬ 
vėje būdavę kada šventadieniais arti pilakalnio, tai girdėdavę 
neaišku toli gilumoje balsą—giedojimą, todėl sakydavę, jog 
tai iš žemės prarytosios bažnyčios jis paeinąs.— 

Y. Pasamanės kapynas. 

Nuo ('eberaku pilekalnio vienas varstas į pietų-vakarus, 
ant Samanio ežero vakarinio krašto, vietoje, kur riogso Pa¬ 
samanės keturkiemis kaimas, guli to paties vardo iš stab¬ 
meldį jos laiku kapynas. Nors žemė aplink Pasamanę žvirynai, 
bet pati kapyno vieta yra geltonojo smėlio plotas nuo 32 
iki 43 metru platus, 130—160 m. ilgas ir savo ilgumu tęsiasi 
į šeurę. Tyrinėjimas šioj vietoje 1908 m. rugsėjo 27 d. davė 
šiuos rezultatus. 

Viršminėtojo pailgo ploto šeuriniame ir pietiniame galuo¬ 
se rasta po 2—4 atskirus kapus, maždaug tos pačios rūšies, 
kaip ir Lapušiškės kapai, t. y. smilties paplokščios krūvos 
rato ribose supyltos. Ju diametras siekė nuo 5 iki 7 metru, o 
aukštumas ką tik žymus savo kiek didesniu balzganumu ant 
žemės lygumos. Per lopetą arba net pusę lopetos giluman, juo¬ 
se rasta retą angliasuodžiu sluogsnį nuo 0,08 iki 0,12 m. 
storumo. Tas sluognis borizon*tališkai supyltas dengė visą 
apuolu kapą, plonesnių būdamas tik pakraščiuose. Po juomi buvo 
grynas geltonas smėlys. Bet viršminėtojo pailgo ploto pats 
vidurys, maždaug trečdalis jo viso, savo supylime turėjo ki¬ 
tonišką išvaizdą. Ta vieta, rodos, buvo vienas didis kapas. 
Ant jo kaikuriose vietose yra kelios bulbeduobės. Kaip tu 
duobiu kraštai, taip ir mano, šviežiai pakasinėtos to didžio 
kapo, vietos parodė šį vienodą jo supylimą. Nuo piettj pusės 
mažne pačiame jo krašte, pakasus giluman per 0,40 m., ras¬ 
ta tirščiausį vienu angliasuodžiu sluogsnį, nuo 0,20—0,40 m. 
storumo; po juomi rasta gryniausis baltosios smilties tokio 
pat storumo sluogsnis; abu sluogsniu suglaustu. Tokią išvaiz- 






328 


Lietuvig Tauta 


dą turėjo pats to kapo pietinis kraštas. Bulberūsiuose, kurie 
yra arčiau kapo vidurio, tą pati patėmyta; nuo rytų pusės 
kapo krašte buvo tie patįs sluogsniai, tiktai perpus’ plonesni. 
Paties kapyno vidurio negalima buvo kasti, nes eina per jį 



Pav. 19 Pasamauės kapynas įmo pietn jDusės. 

kelias, stovi triobėsiai, auga keli beržai ir tt. Nėra abejonės, 
kad tie sluogsniai plačiai tęsiasi kapyno vidurkyje, kaip tai 
liudija kelios įvairiosiose vietose duobės. Nuo vietinių gyven¬ 
tojų girdėjau, kad nei jie,' nei jų pratėviai nieko nėra radę 
iš geležies ir vario tame kapyne. Bet iš akmens amžių mano 
senovės daiktų rinkinyje turiu rastą, per kelioliką sieksnių 
nuo to kapyno, ovališkos formos galąztuvėlį, su kuriuo, rodos, 
galązta titnaginių ječių galus. 

YI. Apie Drūkšius. 

1) Nuo Ežerenu i rytu-pietus 30 varstu atstu guli Druk- 
šiai arba Drysvietai: miestelis ir dvaras. Vieškelis, kuris eina 
pro Drūkšius, pagal senųjų žmonių pasakojimą, buvęs svar¬ 
bus, didis kelias, kuris seniau vedęs iš Vilniaus per Dunapilį 
(Diineburgą) į Eigą. Dar neperseniai išmirę tie seneliai, ku- 
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rie pasakodavo apie Gaidžius savo vaikams, kad seniau, kaip 
Drukšiu didysis dvaras, taip ir kiti apįinkiniai dvarai prigu¬ 
lėję kuti. Eaudaviliui, ir kaip jis per Cepuku kaimą ir aplin¬ 
kinius važiuodavęs su meškomis. Dar apie 1826 ra. Drūkšiuo¬ 
se vartoję daugumas lietuvišką kalbą ir buvę sakomi lietuv. 
pamokslai, kaip man pasakojo mirusioje 1904 m. žmonės: 
Bobrušės dvaro Gajevskis, Beržaniku Tuzikas ir Švikščiu 
kaimo Lapkauskas, visi tris gaidiškiai 85-mečiai seneliai. 
Dabar tenai nei žodžio lietuvystės: baltgudiškai kalbama. 
Didžiausiu Drukšiečiuose lietuvystės priešu buvo apie 1860 m. 
lenku kunigas Czernickis; jis biauriausiu budu visur koliojęs 
lietuviškąją kalbą. Būdamas Drukšiu klebonu netiktai jos 
nesimokino, bet ją systematiškai naikino: lietuviu^ nemokant 
oiu lenkiškai, suvisu ne klausydavęs išpažinties!... 1863 me¬ 
tais, kada bajorija kėlė žraonelius valsčionis prieš rusu vy¬ 
resnybę, paskutinioji varu privertė giedoti Drukšiu ir Gaidės 
bažnyčiose suplikacijas lietuviškai, bet, nutilus maištui, bajo- 



Pav. 20. Dntkšin piiekalnis nuo pieta pusės. 

rai tą įvedimą panaikino. Taipogi buvo padaryta ir su pa¬ 
mokslais; lietuviškąją evangeliją Drūkšiuose perstota skaityti 
kunigo Žirgulevičiaus apie 1886 m. 

2) Apie Drukšiū ežerą, su seneliais besikalbėdamas, paty¬ 
riau, jogei žvejai nuo senovės to ežero gelmes vadinę lie¬ 
tuviškais'vardais; jaunoji-gi karta, sugudėjus, tu ežero gelmių 
lietuviškuju vardu nebežino, vadina kitoniškais, tiktai gudiš¬ 
kais. Tie vardai: Gimbė, Milaška, Lišienė, Vrotnia, Meškinė, 
Užuol, Meliok, Ciurelinė, dvi Melki, Diskinė (dvi gelmi), 
Džiaugiškė, Ciulkinė, Sieninė, Gnila, Podburninė, Samania, 
Raudanka, Ganitvarka, Lipoviec, Milem, Stubur (palei Juo- 

2 
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dinės kaimą), Liktarna, Beržinė, Pušeninė, Visaginka, Žilvi- 
čynė, Kieckiškė^ Pupinė, Valakla, Viršbobruša, Tekinė^ Jelcy, • 
Malokinė, Gelavce arba Stubur^ Zezula, 

Arti Drukšiu yra garsus kalnas, dar ligšiol retkarčiais 
vadinamas Broliakalniu. Jaunoji karta jau tikt bevadina 
„dpaTHsa ropa“. Dvarponis Kareivo Januarius savo dvarą 
„Meištaučius“ jau vadina: „Vysoki dvor.“ Žinoma, kad ir 
kitur Lietuvoje yra nemažai visokiu „Nowy“, „Stary,,, „Žolty 
dvoru“, ne lietuviškai vadinamu. Ten pat netoli gulintis pali¬ 
varkas „Gralai“ jau vadinama šiandieną „Koncy“ i t. t. 

Ant vakarų ežero krašto yra du Įdėmiu kalnu tarp Kli- 
kalnyčios kaimo ir Sčytnikų dvaro. Dar užsilaikė jų lietu-r. 
viški vardai: gudai ir lenkai vadina juos: ,,Malaja Verkakalne‘'' 
ir „Bolšaja Verkakalne“ (Verksmo kalnai.) Mažasis kraštuose 



Pav. 21. Drukšin pilekalnis nuo saulėtekio.. 


ariamas: didysis Verksmo kalnas, turįs apie 13 sieksnių auk¬ 
štumo, yra supyltas tarp ežero ir jo aplinkinių purvynų, slė¬ 
nių, pelkių. Lytingi metai neleido man jų ištyrinėti. 

Per ^4 varsto nuo Drūkšių į vakarus^ yra sala su pilė 
„SaMOK'B,“ „zamkowa wyspa“ vadinama. Žemė ant šios sa¬ 
los, į du valaku didumo, yra aplinkui visiems gyventojams 
žinoma savo didžiu riebumu, derlingumu, kad ji niekados 
nereikalaujanti nu tręšimo, kad dar-gi tręšimas javams kenkiąs. 
Ir tos pilies paeiliumi keli lytingi metai neleido man ligšiol 
ištyrti. Vilniuje gyvenąs prelatas Kurčevskis sakęs 1903 m. 
buvusiam Drūkšių klebonui K. Kaziuliui, kad jis Vilniuje^ 
katedros archyve, radęs svarbius raštus, jog ant tos salos 


Tokin lietuviškn, jau nykstančiu, vardu sižinojau apie 300 su viršum. 2 ) Miš- 
tovey—ant Drukšiu ežero šeurinio krašto. 
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butą senovėj vienuolyno; žinias apie tą salą kun. Kurčev- 
skis tebeturis. 

it 

3) Drukšiu ežeras, šiandieną dar užimąs 4000 dešimtimi 
pločio, žiloje senovėje buvo daug didesnis: apie tai liudija 
aplinkinės pelkės, daug vietos aplink ežerą užimančios, pur¬ 
vynai, tyreliai ir raistai, kuriuose ir dabar pavasariais kar¬ 
tais per ilgą laiką tvakso vanduo. Čionai ketinu pridurti ke¬ 
lis žodžius apie šito ežero pakraščius. Nors juos šiandieną 
perpiauna didžiuliai grioviai, nutraukiantiejie vandenius iš 
visu pusiu, vis gi vietomis negalima išbristi, kiaurai marma, 
klimpsta. Vieškelis, kuris šiandieną eina nuo Grrutumj kaimo 
(nuo Vidžių) į Drūkšius, arti pat Drukšiu ežero rytu krašto 
(bus 260 sieksnių), kitados ne buvo tiesus, kaip dabar, bet 
buvo lanko pavidale, nustumtas nuo dabartinio vieškelio 
i 250 sieksnių į pietų-rytus. Ligšiol tas kelio vingis per rai¬ 
stą arba pelkes yra labai žymus, nors nieks nebeatmena, ka¬ 
da juomi bevažiuota; ipatingai yra žymi viena vieta pačiame 
sulinkimo vidurkyje. Dabartinio vieškelio seniaus nebūta. 
Senuoju keliu per pelkes, buk, buvę važiuojama su dideliu 
vargu, nes buvęs visas nuklotas rąstais, žabais, kiek nupiltas, 
ir važiuojant, buk, bent kiek linkdavęs. Perėjimas galimas 
buvęs visados tik nedideliais būriais žmonių ar tai vežimų. 
Visų aplinkinių gyventojų atmintyje palaikyta pasaka, buk 
gilioje senovėje eita tuo keliu Jtariumenės, bet kokios, kur, 
iškur ir kada—to niekas ne mini. Tiktai eidama ties pat kelio 
sukumpimu karumenė kjaurai prasmegus, nebepalikus nei 
pėdsakos savo žuvimo. Šiandieną dažniausiai ant tos vietos 
tvakso vanduo,—vieta neprieinama. ^) 

4) Seniai, labai seniai gyvenęs Drūkšių miestelyje didžtur¬ 
tis ponas, kuris, dėl nežinomųjų priežaščių, buvęs priverstas 
pergabenti dideli skarbą—čielą pinigų skrynią kitan dvaran. 
Ar tai jis buvo iškur atsiųstas, ar savasis—nežinia, tiktai bu¬ 
vęs didelis skarbas. To pernešimo darbą ponas pavedęs savo 
keturiems ištikimiems pavaldiniams. Kada šie, turtą paėmę, 
buvę jau kelionėje, apie tą pinigų skrynią gavęs žinoti tūlas 
plėšikų vyresnysis: tas tuojaus pasiuntęs savuosius, pinigų 
nešėjus pavytų ir atimtų. Keturi-gi pono tarnai, tolokai nuo 
miestelio paėję, buvę beeiną per lazdynus, nes per krumus 
vedęs kelias; žvilkterėję užpakalin, išvydę juos besivejančius, 
todėlei, permanę jų biaurų užmanymą, kuogreičiausiai pasi¬ 
sukę į lazdyną ir, kaip galėdami, paslėpę aukso pinigų skry¬ 
nią. JPlėšikų, klausiančių apie vežamus pinigus, užpultiejie 
tarnai, žinoma, išsigynę, kad jie apie kokius pinigus net ne 


Ant žemlapio pažymėta senasis kelias palei Drnkšin ežerą. taškeliais, su 

vietos prasmegimo ženklu. 
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girdėję. Plėšikai jiems įtikėję ir kiek padejavę dėl suvedžio¬ 
jimo, nusispjovę ir pagrįžę atgal. Paskui, kiek lukterėję, kada 
nebebuvo pavojaus, pono tarnai nuėję į lazdyną pasimtij 
skarbą, ale labai nustebę, niekaip jo negalėdami rasti, nors. 
visi padėjimo vietą gerai atminę. Nuliūdę ir nusiminę tuom 
nepasisekimu, baimės perimti, grįžę prie savo pono. Ponui 
apsakę viską, kaip su jais ir skarbu atsitikę, bet ponas su- 
visu nenorėjęs tikėti į ją išsiteisinimą. Apskaltintus baisiai 
plakęs rykštėmis, lig užplakęs negyvai. Daug laiko praslin¬ 
kus po šio atsitikimo, sužinota, jog vienas pono pavaldinys, 
daug kartą pareidamas iš kažinkur namon, vis kažinką par- 
sinešąs ir tai slapta. Tarnai apie tai pranešę ponui, ir pats 
ponas toliaus tą patį pastebėjęs. Kad vieną kartą ponas už¬ 
klausęs, ką šis nešąs, atsakęs—antį. Sekta ir dabota jį toliaus. 
Visi pastebėję, kad anas žmogus greitai labai praturtėjęs,, 
nešiodamas pinįgus kepurėje iš to paties lazdyną krūmo, ku¬ 
riame keturi pono tarnai buvo praradę pavestuosius dėl par¬ 
gabenimo pinįgus. Nuvelta pono su tarnais į tą vietą ir at¬ 
rasta skarbus. Ponas labai nulindęs ir susigraužęs, jog ketu- 
rius tarnus nekaltai nužudęs rykštėmis. Kiek pamįslijęs su¬ 
šukęs: „iš tą pinįgą testosis bažnyčia“! Paaukota juos Druk- 
šią bažnyčiai pastatyti^) Bažnyčia stojusi iš tu pinįgą, kurie 
buvę nekaltojo kraujo praliejimo priežastimi. Apie ką žmo- 
nią aplinkiniu ir šiandieną sakoma; „Bruksią bažnyčia sulig 
langais kraujuose“. 


Iškasenų Lapušiškės kapuose aprašymas. 

Pav. 6. pusi. 317. 

Fig. 1: diržo žalvarinis papuošalas; kvadratiniu kraštu ilgis 0,02 metro^ 
storis 0,0015 m. 

Fig. 2: toks jau papuošalas; kraštu ilgis 0,016 m. 

Fig. 3, 4 ir 5: diržo papuošalas rombo formoje; traštu ilgis 0,026—0,027 
m., storis su oda 0,005 m. 

Fig. 6: kankalėlis (žvagulis) elypsos fojmoje; aukštis be ąsos 0,037 m. 

Fig. 7: kankalėlis tokios pat tormos; aukštis be ąsos 0,034 m. 

Fig. 8: kankalėlis maža^ds; aukštis be ąsos 0,024 m. 

Fig. 9: varpelis; sienų aakštis 0^35 m., ju .st-ris 0,0015 — 0,002 n', aii* 
gos diametras 0,029 m. 


Rubricelėje („Direc tori uiti“) apie Dnikšin s. Petro ir Pauliaus bažnyčią pa¬ 
sakyta, kad ji buvus iš medžio pastatyta did. Liet. kunigaikščio, lenku karaliaus 
Sigismanto 1514 m., o 1825 m, kun. Pudaminos atnaujinta, M. Balinskis veikale 
-Starož. Polska“ ('1846 t. III. p. 2SS) apie Drukšiu bažnyčios Įsteigimą rašo: „Zygmunt 
I dal r. 1514 fundusz na tutejsry košciol parafialiiy, ktory jnž przed nim istniaL 
Dzisiejszy wybudowany z drzewa r. 1725“. Žingeidu butu susekus, kokiu budū šita 
legenda atsiradus. 
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Pav. 13, pusi. 322 

Fig. 1 ir 6: geležiais brizgilas (žąslas). diametre 0,077 m. 

Fig. 2: geležinė balno kilpa, aukštis nuo viršaus iki apačiai 0,148 m. 
Fig. 3: gel. balno kilpa, aukštis 0,168 m. 

Fig. 4: akmeninio kirvelio ašmenis 0,055 m. plačios. 

Fig. 5: gel. ješmas, 0,390 m. ilgas; ašmenų ilgis 0,285 m., plotis 0,036 
m., tūlės (įkaišos) angos diametras 0,010 m. 

Fig. 7: gel. kirvelis 0,140 m. ilgas. 

Fig. 9: gel. kirvelis 0.,160 m ilgas. 

Fig. 8: gel. kirvelis su ausimis, 0,200 m. ilgas, rastas susiedijoje su La- 
pušiškės vianasėdija, Magunu lauke. 

■Oaidėje 1908 m. Klifl. JUOZES Zi093S. 



^„Kirminų l(glno“ l(apinės 

(Graeberfeld). 

Teisia pav., Kretingos valsčiuje, 4 varstai nuo Juriu ir 
Palangos, Kiauleikių kaimo plačius laukus perkerta apie var¬ 
stą ilga, kelis dešimtis sieksniu plati, ne augšta banguota 
kalva, kurią vietiniai gyventojai vadina „Kirminu kalnu“, 
nors ji beveik nieko bendro su paprastu „kalno“ vardu ne 
turi, Ant šitos kalvos viršaus, toje jos vietoje, kur ji, pa¬ 
gal naujo žemės pasidalinimo 1908 m., prider’ ūkininkui 
K. Zoberniui, prie-pat vakarinės jo lauko ežios, netoli krū¬ 
meliu, apie IV 2 varsto nuo Kiauleikių kaimo, rugpiučio 12 d. 
1908 m. mano padaryta kasinėjimai. 

Nuo seniau buvo žinoma, kad čionais kai-kada rasdavę 
keisto pavidalo surūdijusius geležgalius ir žalvarinius daik¬ 
tus, todėl jau 1906 m. toje pačioje vietoje buvo mano kasi¬ 
nėta ir atskaita apie kasinėjimo rezultatus ir iškasenas buvo 
įduoda „Imper. arcbaiologu Komisijai“ Peterburge. Tuomet 
tas žemės gįibalas priderėjo ūkininkui Miegailiui, 

Lauke, kur man dabar teko kasinėti, matėsi kur-ne-kur 
išmėtytos neseuiai apartoje dirvoje balkšvai-pilkos, pelenu 
varsos, dėmės, kuriu plotas maž-daug galėjo lygintis ketvir- 
totam aršinui*); kapu supylimo žymu nebuvo. 

Mano tyrinėjimo būdas buvo toksai, kad žemė buvo 
imama gilyn klodais per kastuvą dėmės vietoje, maždaug 
keturiu ketvirtėtu aršimį plotyje. Pasirodė**), kad laidojimo 

*) aršinas=: 0,711 metrui. **) Sluogsniu storumui apriboti buvo tam tyčia iškasta 

•duobė nepajudintoje („nekulturiškoje“) vietoje. 
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duobei iškasti buvęs nujimamas viršutinis juodžemio sluogsnis 
per 0,35 metro, paskiau gilesnis moliasmėlio sluogsnis per 



0.28—0.32 m. kartais buvus išimama ir trečiojo sluogsnio— 
smilčią—dalis per 0.09—0.14 m. Ant tokiu budu iškastos duo¬ 
bės dugno rasta suberta pelenu ir anglių sluogsnis, kurin ir 
buvo patekus didžiuma daiktu—mirėliui duotuju Įkapių. Su- 
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deginto ktino pelenus su tais daiktais duobėje palaidojus ir 
ją užkasant, visi tie tris, iškastiejie ant kranto, žemės sluog- 
sniai žymiai susimaišydavo. Tris kapus ištyrinėjus pasirodė, 
kad beveik kiekvienos duobės ‘butą vidutiniškai apie 2.59 m. 
ilgos, 1.77 m. plačios ir apie 1.10 m. gilios; anglių ir pelenu 
sluogsnis ant duobės dugno, buvo, apskritai imant, 0,30 m. 
storas. Jokiu liekanų nuo kaulu, lentų, vinių, audeklo ir t. 1. 
kapuose ne rasta. 

Pirmasis kapas. G-ilumoje 0.64 m. prasideda kietas pelenu 
sluogsnis, kurio storumas svyruoja tarp 0,10—0,15 m.^ ilgis 
siekia daugiausiai ligi 1.42 m., plotis—0.70 m. Visi daiktai 
rasta smulkiųjų pelenu sluogsnyje, būtent: 1) plokščia žalva¬ 
rinė apikaklė (laukas), 0.16 m. diametre, plačiausioje vietoje 
0.006 m. turinti; viename gale turi skylutę 0.003 m. diametre, 
i kurią kitas lanko galas, kukučiu užlenktasis, galėjo būti 
įkabintas; 2) žalvarinė apikaklė, suvytos virvės pavidalė, į 
kelias dalis sulaužyta; 3) žalvarinis apyrankis (brasletas, Pav. 
22 fig. 3) ilgame diametre turintis 0.06 m., platus 0,01 m., 
storas 0,003 m-.; 4) žalv. apyrankis (fig. 2), sulenktas 0.010— 
0.015 m. platus, ilgasis diametras 0.06 m. su galais pavidale 
primityvišku žalčio galvą; 5) mažas spirališkai suvytas žal¬ 
varinis žiedas (fig. 7) diametre 0,015 m.; 6) du gentaro pa¬ 
plokščių, storu 0,007—0.009 m., karieliu, kuriu vienas, per¬ 
skeltasis, diametre turi 0.04 m., kitas (fig. 10)—0.036 m.; 
7) du kubiškos formos žalvario karieliu (fig. 9.), kurių vienas 
dvilypis; kiekvieno diametras 0.014 m. 

Antrasis kapas. Kietas anglių ir pelenų sluogsnis prasi¬ 
deda, kaip ir pirmame kape, dar moliasmėlio sluogsnio gi¬ 
lumoje. Iš atžvilgio į pelenų sluogsnį, duobė turėjo būti ligi 
2,60 m, ilga, 1.77 m. plati, 1.10 m. gili. Pelenų sluogsnyje, 
kurs vietomis siekia ligi 0.35 m. storio, yra daug apyrupių 
anglių gabalų. Tarp pelenų, įvairiose vietose ir įvairioje gilu¬ 
moje, rasta šie daiktai: 1) geležinis, labai surūdijęs, kardas, 
0.67 m. ilgas, su 0.046 m. plačia geležte, 2) surūdjęs diegis 
su rankena, 0.33 m. ilgas; 3) geležinio durtuvo aštragalis su 
tūle; 4) sidabrinė, gerai užsilaikmsi, kuprota sagelė (fibula, 
fig. 5), literos T formoje, su lanku, 0.10 m. ilga; 6) retai kur 
randamos formos, rodos, vyrų krutinės žalvarinė sagelė (fig. 1) 
0.19 m. ilga, kurios viršutiniai petįs 0.10 m. platus; apatinė 
apskriti skardutė, 0,08 m. diametre, aptraukta plonute sida¬ 
brine ornamentuota skurdele; 6) pailgos, formos 0.15 m. ilga, 
sulūžusi sagelė (?): viršuje 0.03, apačioje — 0.02 m. plati, si¬ 
dabro skardele aptraukta; 7) didelis žalvarinis žiedas (fig. 6) 
iš keturių storokos vielos eilių suringuotas, 0.026 m. platus, 
0.015 m. diametre; 8) diržo žalvarinė sagtis (fig. 8), 0,04 m. 
ilga, 0.03 m. plati su nulūžūsiu skersiniu (liežuvėliu) ir žal- 
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vario 0.025 m. plačia, 0 04 m, ilga skardute, prie kurios bu¬ 
tą diržo odos vinutėmis prikalta; O) žalvarinė sagtis (fig. 4) 
su kabančiu nuo liežuvėlio pusmėnuliu; 10) puodo šukės 
iš juodojo molio (šlynos) su meokučiu padailinimu; 11) diržo 
šmoteliai ir k. smulkios liekanos, kurios nežinia nuo ko paeina. 

Tretysis kapas. Duobės ilgis 2,13 m., plotis 1.77 m., gi¬ 
luma 0.71 m., pelenai ne aiškus, nežymus kaipo atskiras 
sluogsnis, bet išrodo susimaišę su žemėmis ligi pat žemės 
paviršio^ su išmėtytais anglių šmoteliais. E.a.sta šie daiktai: 
1) 0.36 m. gilumoje geležinis, per pusę sulūžęs, aprūdijąs 
brizgilas (žąslas); 2) 0.46 m. gilumoje keliu ječiu aštragaliai 
visi vienoje vietoje, maždaug duobės viduryje. 3) dvi žalva¬ 
rini sagti: vienos riestagalis ąsačio pavidale, kita—su gyva¬ 
tės galvele ir 4) molinio puodo šukės Įvairiose duobės vietose. 

Be to dar, palei aprašytuosius kapus ariant, rasta apy¬ 
rankės pusę (fig. 11), kurios ilgasis diametras galėjo turėti 
0.070— 0.076 m. 

Iš to, kas augščiau pasakyta, matoma, kad mes visose 
trijose duobėse ant „Kifminu kalno“- turime prieš savę su¬ 
degintu lavonu laidojimą. Pirmame kape palaidotojo kūnas, 
rodos, buvo kur-kitur, nuošaliai, sudegintas ir tik jo pelenai 
duobėn atgabenti ir užkasti. Kape antrame pelenu 1.77x2.48 
m. plotos apie 0.30 m. storas su daugeliu stambiu anglių ga¬ 
balu verste verčia manyti, jog čia pat laužo liekanų esama, 
kad lavonas čia-jau ties duobe, arba jos šalyje ant lauko, 
sudegintas tapęs. Apie laidotuves trečiame kape susimaišiu- 
siejie su žemėmis pelenai rodo, kad lavonas galėjo būti čia- 
jau prie kapo sudegintas ir pelenai draugė su iškastomis že¬ 
mėmis, dar duobę užkasant, sumaišyti. Toliau—rastųjų įka¬ 
pių aprašymas ir išvardijimas rodo, kad pirmame kape butą 
palaidotos moteriškės, antrame ir trečiame—vyru. Pagąliaus- 
visuose trijuose kapuose žymi yra tendencija laužyti ir lapk- 
styti vėlionims duodamuosius daiktus. 

Visi augščiau aprašytiejie, kaip lygiai ir pirmą kartą, 
čion man kasinėjant rastiejie, daiktai, „Archaiologu Komi¬ 
sijos“ nariui, p. A. Spicyn’ui juos apžiurėjus, yra priskirti 
X—XI metašimčiui. Tarp ko kito Komisijoj paaiškinta, 
kad mano rastiejie daiktai priderą musu Juriu-mariu pakraš¬ 
čiui; kad panašios iškasenos, randamos Lietuvoje, siekia Suo¬ 
mijos ribų, kur jos su žuvėdu (normanu) kultūra susiduria, 
vakaru link siekią up. Vislos, rytu krašte — up. Dniepro iš¬ 
takos. Šitie daiktai turį lietuviu savystovės kultūros ruožus, 
kurie ją skirią nuo žuvėdu kultūros, smagiai patraukią savie- 
pi Lietuvos tyrinėtoją ir raginą ji rausties po jos senovės 
kapynus... • ‘ V. Nagevičius. 

Peterburge Balandžio m. 1909. 
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^ „R o m o w e“. 

Vietovė, kurią Dusburg’as^) vadina „locus ąuidam dictus 
Romow“, o Mikčiojus von Jeroschin’as®) — „di stat Romovve^, 
senobės prūsams buvo iikiįbinio kulto centras, kuriame gyveno 
krūvis, vadinamasis jn „papa“ (Dusburg’as), arba „der obriste 
ewarte‘‘ (M. von Jeroscbin’as), 

Apie Romowę Dusburgo kronika (1326 m.) suteikia mums 
sekančias žinias: 

Fuit autem in medio nacionis bujus perverse, scilicet in Na- 
drowia, locus ąuidam dictus Romow, trabeus nomen suum a Roma, 
in quo babitabat ąuidam, dictus Criwe, ąuem colebant pro papa. 
(Cbronica ten e Prussie, III c. 5 ’). 

M. von Jeroschin’as (1355 m.) tąs pačias žinias išreiškia 
šiais žodžiais: 

Nu was undir dirre 
beidinschaft s6 irre 
wol inmittin gesat 
ein« vorneme stat 
in dem landė Nadrowe. 

Di stat di Mz E,6mowe 
und was nacb Rome genant, 
want da was worende irkant 
der obriste ėwarte 
nacb. beideniscbir arte. 

Oriwe was genant sin name. 

Di beidin pflS.gin allintsame 
vor einin pabst in baldin. 

(Kronike von Pruzilant, v. 4015—40Ž7‘). 

Iš Dusburgo ir jo kronikos vertėjo M. v. Jeroschin’o gau¬ 
name žinoti, jog B,omowės miestas buvo Nadravės^) srityje. 

Du šimtu metu praleidus, XVI amžio pradžioje (1526 m.), 
susilaukiame naują žinią apie Romovvę. Simanas G-runau’as 
rašo savo kronikoje, jog Prūsą šalyje, Eickayoto®) arba Ro¬ 
mo wės mieste, augęs milžiniškas ąžuolas; žiemą vasarą jisai 
žaliavęs. Ąžuolo kamienas buvęs padalitas į tris lygias dalis^ 
kurią kiekvienoje buvęs iškirstas langas — uoksas. Situose 
languose — uoksuose stovėję dievą trejybės stabai: Perkuao^ 
Patrimpo^) ir Patulo®). Prieš Perkūno, kaip sako jisai vienoje 
vietoje (p. 78 Perlbacb), ar prieš visą triją dievą stabus, 
kaip sako kitoje vietoje (p. 89), be perstogės kūrenusis šven¬ 
toji ugnis. Tolumo vieno ar triją žingsnią nuo ąžuolo, augš- 
tumo septynią uolektą nuo žemės, buvę pakabintos marškos 

Scriptores rerum Prussioanim, I, p. 53. 2 ) 1. c. I, p. 348;Versas 4020. 1. c. J, p. 53. 

J. c. I, p. 348. Nadrowia — sulotyninta lytis iš iirūsiško vardo Nadrovvė — Nadravėr. 
oiame žodyje balsė o kilo iš senesnio a pad^ime prieš lūpinę santarą. Žr. „Lietuvin 
Tautos“ I'im., 2 d., p. 221,240^^). „Lietuviu Tauta‘^ 1,2, p. 233“229. ’) Etymologija 
mano „Aist. stud,“ I 157—168. ®) 1. c, 169. 
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(tuchir). Už marškų užūtiesalo įeiti buvę užginta paprastie¬ 
siems žmonėms: tegalėję čia įeiti tik „kirvaitis“ ir vyresnieji 
vaidilai.*) Panorėjus išvysti dievu stabus šiaip jau žmogui^ 
vaidilai praskleizdavę marškas. Aplink Komowės ąžuolą pa¬ 
lapinėse arba trobelėse gyvenę vaidilai. 

Siame straipsnelyje aš nemanau leisties į visu grunaviš- 
kės Romowės išgaliu kritiką, — tam vieta bus kitur. Šiuo 
tarpu man terūpi Roraowės etymologija. 

Antanas Mierzynskis®) Romovvės vardą išveda iš šaknies 
rotu, —reiškiančios „Sįjtb cnoKoflnBiM'B, ycuoKansaTB, CMaruaTb“. 
Tokiu būdu * Romo-vė®) reiškianti „M-kcTO cnoKOftCTBia hjih 
ycnoKoeHifl, yMHjiocTiiBJiema, Hanp., CoroBi.; orciojta — m^^cto 
ėorocjiyacema, cBameHuoe M'kcTo“. 

Romovė negali boti „M’kcTO 6orocjiy®eHia, CBanĮeHHHM'L“ 
dėlto, kad šaknis rom- neturi reikšmės „dievus maldyti^ die¬ 
vams tarnauti“ arba „šventam būti“. Mierzynskis, tiesa, ra¬ 
do, kad latvių žodis rSins turįs ir dievobaimingumo reikšmę^®). 
RĖms į „dievobaimingą“ (HaboacHHĖ) pavirto par klaidingą 
Mierzynskio išvertimą vokiško žodžio „fromm“. Ulraann’o^^) 
žodyne bodavardis r&ms paaiškintas yra vokiškai šiais žo¬ 
džiais; „kirre, zahm, štili, fromm (nur nicht religiSs fromm)“. 
Braschė’®) savo žodyne s. v. fromm įdėjo pavyzdį rĖms žirgs 
„ein frommes pferd“^®). 

Mierzynskis žodyje Romowe visai be pagrindo ješko prie- 
sagčs -ovė’*). Žodis R6mowe (taip jį rašo v. Jeroschin^as) turi 
priesagą -owe, nelygią su lietuvių seno-vė). R6m-owės 

galūnė '•owe turi trumpą o, kaip tat matyti iš Jeroschino ra- 


*) Autorius įveda ir vartoja čionais, "kaip ir žemiau sekančiame stiaipsnyje 
„vaidilą“, ažaot priimtojo seniau' lietuviu raštuose tradicijos keliu „vaidelioto(inerg. 
„vaidelytė“, „vaidelutė“). Pas chronistą "Grunau'ą (apie 1626 kurio dar laikais 
tokiu „vaideliotu“ prūsu tarpe butą („die itzige Tvaidler“)—^jam kartą buvo tekę dar 
ir ožį aukojant matyti—kaip vokiškosios kalbos rašyba yra labai netvirta, taip ir 
šitas prusu „žmiu“ ar kunįgu vardas yra labai įvairiai rašoma, būtent; vyni—sing. 
waidler, waidlen, waideiotte, plur. waidlen« waidler, waidlotten, mergų sing. waidlin, wai- 
dlinne, plur. waidelinnenn etc. Antroji versmė, iš kurios mes galime semti, nors menku, 
žinių apiė tuos senovės kunigus, yra Mat. Praetoriaus raštas „Deliciae prussicae“. 
Gimęs Klaipėdoje 1636 m., iK 1685 m. Nibudžiuose kunįgaudamas, Praetorius turėjo 
taipogi iš gyvos žmonių kalbos girdėti ir žinoti apie senesniojo laiko prusu kunigus. 
Jisai ju tą vardą, iš senprus. „weidiu, weitiu. wytu— ich weiss“ išvesdamas,įvairiai jį 
rašo: siog. wejdulut, weydulut. weidulut, weidelotte, plur weideler, vveydulutten, waidullen" 
merg.— weyduluthintn (Delic. Prus. ed Pierson. p. 17. 23. 24. 34. 36. 39—47. 48). Taip 
jisai sako; „ein Maldiniok oder weidelotte“ (p. 17.), ..weidulut oder Maldininks“ 
(p, 36), „waidulleii, die man jetzt Maldininker nennet“ (p. 48).'„Die Weideler sind 
itzo insgemein Bettler und Hirten“ (p. 47).—Iš paduotųjų čion variantu, rodos, nega¬ 
lima spėti, kad tu kunįgu vardas butu turėjęs galūnę—ilas (v,vaidilas“),*^ kaip p Būga 
įvesti norėtu; graičiau galėjo vadintis deminnt. formoje; vaidelis, merg. vaidelytė, vai- 
detutė, ką patvirtintu ir tokios formos, kaip. Weidelotte, waidelinnenn (Grunau ) vvaide- 
lotte, weideler etc, (Praetorius). Red. 

8) PoMOBe ApxeojiorHuecKoe B3Cjik;ii;oBaHie MocKsa 1899, p. 11. 9) Su priesaga 
-ovė: ran-koYė, darž-ovė. Schleicber, Gramm. d. lit, Spr. 110. ^°) PoMOse. 11: rahms 
—cnoKOHHHfi, upupyueHHJbifi nepenocHoe anauenie—HaOoacHiiH. ^^) Lettisch-deutsches 
W6rterbuch. Piga 1872, p. 218. ^ 2 ) Deutsch-lettiscbes ^orterbucb. lUga u Leipzig 
1880, p. 306. ^^) Rdins žirgs vargu gal pavirsti į ^^Hačoomofi AOtuadh^^, ^*) Šią priesagą 
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šybos. Trumpasis o galūnėje -owe kilo iš trumpo a per lūpi¬ 
nės santaros įtekmę^®); slg. Nadravve nom. viri, Balavv greta su 
Balovv nom. fluvii, Banaw = Banow nom, fluv., Ge(iawė nom. vi¬ 
ri, Girdaw castrum, Lapsalavv vilią, Lunave vilią'®). 

Dabar mes žinome, kad žodyje Roniowe pirmasis o yra 
ilgas (Jeroschin’as rašo 6), antrasis gi—trumpas; belieka su¬ 
žinoti, ar galinis -e yra tikras: Dusburgas rašo be e, t, y. 
Bomow. Tokie vietų vardai'’') kaip: Quedenowe (Quidenowe ),'®) Blo~ 
dotoe (orig. Blodewe 1258 m. = BhTdow 1305), Geydow6i 8a- 
ienove, Lahegowe (1326 m., Labigow 1261) Bonowe, Lmchowe 
(orig. Linthowe, dabar Linkau^^), 8unegowe (1258 m. Sunikę 
1302, Sonnekaym 1436), Yelouoe (1258 Wilow 1326) „Vėluvos 
miestas ^Weblau“, Rudowe, KaimB-Labegowe dab. „Labguvos 
miestas“ (1258 m, parašytas kaipo vienas žodis)®®), Waldowe 
„Dorf Waldau bei Konigsberg“, Bragedome rodo, kad žodžio 
R6mowt galinis -e yra tikras. 

Romouoės etymologija, kurią padavė A. Mierzynskis,—ne¬ 
tikusi. G-eriau ir pritenkamiau Romowę išaiškino K. Jaunius®'). 
Pagal Jauniu žodyje Romoioe pirmasis o yra lygus indeuro- 
piškam ilgam 6 (= graik. oj), kuriam lietuviu ir latviu kal¬ 
boje atsako u (uo). 

Prūsu R6ma°vė^^) (=liet.* Ruomava) yra giminė su latviu žo¬ 
džiu rūme, reiškiančiu „Kamin (in einer Ribjen-Tenne)'‘. Ėūme 
yra kilusi iš indoeurop. šaknies rėm- „ardere, cremare“®®), iš 
kurios turime išvestus sekančius žodžius: liet. rėmuo „der 
Sod, das Grefūhl dės Brennens im Magen = {otciy „crė- 

mo“), senobės indu rdmd-s „juosvas, juodas, t. y. sudegęs“, 
viduramžio vok. augšt. (mhd). rSm „suodis“®*). Tokiu būdu 
R6ma^wė turėtu reikšti „vietą kur kūrenama yra šventoji 
ugnis“; slg. Dusburgo (III, cap. 5) pasakymą: Fovebai (sc. Cri- 
we) ęciam, prout in lege veteri, jugem ignem. 

Žodis Roma^roė (=:liet. Ruomum) padarytas yra iš esybė- 
vardžio roma-(liet. * ruoma-), reiškusio „kūrenamąją vietą“ 


turime žodžiuose: bendr-OTė „Grenos8enscliaft‘‘, sen-OTė „Alter“, ger-OTe, vietovė 
„Ortachjift‘‘ darž-ovė, rank-ovė, girn-ovė „paukštis i tilviką, paaašus, bet didumu kaip 
juodasis gandras, uŽ gervę mažesnis, trumpesniu kaklu; laikos prie vandens; rudenį 
ir pavasari tematomas“ (Veliuona); Ring ovė „vietos vardas netoli Vilkijos“, YieŠt- 
ovė „npė fculiu parapijoje“. Visuose žodžiuose priesaga -ovė turi tvirtapradę priegai¬ 
dę ant 0. — Alovė— miestelis Onasa, Viln. gub.—turi priegaidę ant a. Aist. stud. 
I, p. 17. § 10, 30 . Visi šitię vardai paiimti iš Nesselman'Oy Thesaurus linguae 
Prussicae, s. v. Slg. MkpatHHCKifi PoMone 11. Slg. žem. Kvėdarnos arba Kvėdo/r- 
nos miestelio vardą. Slg. Linkuva^ miest. Panev. apskr. Lal)[i]guvd „dvaro var¬ 
das Kvėdarnos parapijoje“, kurs žodis iš atžvilgio į etymologiją yra lygus gr. E8, 
poiot „gerus galvijus turinti (sala)“. Aist. stud. I, p. 181. 22 ) ^0 išreiškia vidutinį 
tarsnį tarp trumpo a ir o. Vietoje a° paminkluose randame parašyta o. *3) Ta:m Tum¬ 
ės ir šaknies rėm-jrn. toksai santykis, kokį kad randame tarp sekančiu žodžiu: la 
plus-jt ir plės-t „plėšti“, ruoš-as ir rė^iy sluog-Q.s ir slėp -tiy uod-SLS ir ėfZ-u, la m aižęs 
pa-(Z 2 <w(a)a „Vorrat von Brot’ (=gr. ftco-įjLoę „krūva,, ir rfė-ti. 24 ) Slg. Fick Vergleich. 
V^rtb. d. idg. Spr. I, 118. Uhlenhecky Kurzgefasstes etymolog. 'Wrtb. d. atlindiscben 
Spraobe 248. 
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(latv. rūme), su pagalba antrinės (possess.) priesagos -va-: rb- 
ma-m- {= riioma-va-) „turis kūrenamąją vietą“; sJg. senobės 
indii: kėęa-vd-s „langhaarig“ iš kėęa-s „Haar“, rusnd-vds „mit 
Gurt versehen“ iš rasim „Gurt“, rdjt-vd-s „gestreift“ iš rdjt 
„streifen“ (j = dž)®®). 

Šaknį rūm~(roum-, prtis rbm-), kurią turime latviu žo¬ 
dyje rūme ir prūsą vietovės varde Rdma%ė, randame ir kai- 
kuriuose tikruosiuose varduose (in nominibus propriis), k. a.: 
fiom-s-dorf „ties Schippenbeil’iu = latv. Rūmes „Ro- 

meskaln“ (Vidužemėje)®®), Ramiau —„Gut i. Kr. Pr. Eilau“. 
^micke 1263 m.®''), 'R^mecko 1263 m.®®) Homeyke 1386 m.^®),— 
visi tris prūsai žambiečiai (sambitae). Roma//m5 1333 m.— 
„Dorf i. Samland, jetzt Romehnen“®°), [{Qvnitten 1696 m. „See 
im Insterburgschen“, Rumyfow®^)—„d. Plus.s Rominte®^) i. Na- 
drauen“ 1384®®), f{[\mian 1303 m. = Roman 1338 m.—„See bei 
Gilgenburg“®*). 


K. Būga. 


Yilniiis 1908 m. liepos mėn. 14 (27) d. 




Pirmasis „Criwės^‘ vardą aikštėn iškėlė Dusburgas. Jisai 
savo rašte „Cronica Terre Prussie^S pabaigtame rašyti 1326 me¬ 
tuose, paliko mums apie ,,Criwę“ sekančias žinias: 

„Fuit autem in medio nacionis tujas perversae, scilicet in 
Nadrowia, Jogus quidam, dictus Romow, tratens nomen suuiu a Ro¬ 
ma, iu quo tabitabat quidam, dictus Crivve quem colebant pro pa- 
pa, quia sicut dominus papa regit universalem ecclesiam fldelium^ 
ita ad istius nutum seu mandatum non solum gentes predicte, sėd 
et LettoTvini et alie nacioaes Lyvonie terrp regebantur. Taate fuit 
autoritatis, quod non solam ipse, vėl aliquis de sanguioe šuo, ve- 
rum eciam nuncius cum baculo šuo vėl alio signo uoto, transieus 
terminos infideliupa predictorum a regibus et nobilibus et commu- 
ni populo in magna reverencia taberetur. Fovebat eciam, prout in 
lege veteri, jugem ignem. 


25) Brugmann. Grundriss d. vergi. Granim. d. idg. Spr. II 2 , 1, p. 204,205. 
26) Ulmana, Lettis h-deutsches Wrtb. 357. 27 j Scr. rer Pruss J, 257. 23 ) 1 . c I, 
265. 29) 1 . f. II, 668 . 30 j yig 'Romėnė „vilią saora“ Dusb. III «■. 259, Script. rer. 

Prus 1,159: „ ..versus Austecliiam (iš Austetiam Augštait-ija)... in qua viliam, dictam 
Powe?ie, qui secundum litus eorum sacra fuit, combussit‘*. 3^) ū iš u per įtekmę lu¬ 
pinio tarsnio m; slg. did^menė — diduomenė, urnas HecymeHHH= gr. (0|jL6ę. B^ehhcb IIo- 
HeB'tacCKie roBopKL jihtob. h 3 . ii, 25, 26. 3a) Nesselmann’as ir Kuršadc.s rašo Rominta 
BU o vietoje u (uo), gal būti, kad klaidingai. *3) Scr. rer. Pruss. II, 690, Visi šitie 
prūsiški vao-dai paimti iš Fierson'o ^^„Altpreussisober Namencodex“ (Zeitscbrift fur 
Preussiscbe Gescliicbte und Landeskunde Jahrgang X). 
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Prutheni resurrecti mem carnis credebant, non tamen, ut de- 
beba t. Credebant enim, si nobilis vėl ignobilis, dives vėl pauper, 
potens vet impotens esset in bac vita, ita post resurrectionbm in 
vita futuia. Unde contingebat, quod cum nobilibus mortuis arraa, 
equi, servi et ancille, vestes, Caaes venatici et avės rapaces et alia, 
cj[ue spectant ad miliciam, urerentur. Cum ignobilibus comburebatur 
id, quod ad officium suum specta'^at. Credebant, quod les exuste 
cum' eis rėsurgerent et servirent, sicut prms. Oirca isttis mortuos 
talis £uit illusiO dyaboli, quod cum parentes defuncti ad dictum 
Criwe papam venirent, quereDtes, utrum tali die vėl nocte vidisset 
aliquem domum suam transire, ille Criwe et dispositionem mortui 
iu vestibus, armis, equis et familia sine besitatione alique ostende- 
bat, et ad majorem certitudinem ait, quod in superliminari domus 
sue taLm fixuram cum lancea vėl instrufnento alio dereliquit. 

Po"'t victoriam diis suis votim am offerunt, et omaium eorum, 
que racione v.ctorie consequuti sunt, terciain partem dicto Criwe 
presentarunt, qui combussit ,tatia. Nunc autem Letbo'wini et alli 
illarum parcium infideles dictam victimam in aliquo loco sacro 
secundum eorum ritum comburunt, sėd antequam eqii comburren- 
tur, curou fatigantur in tantum, quod vix possunt stare supra pė¬ 
dės suos“ {Cronica Terre Prusie, III cap. 5, žr. Scriptores rerom 
Prussicarnm, T, 53—54). 

IŠ šitos ištraukos iš Dusburgo kronikos mes atsižinome, 
jog: 1®. Nadravijos srityje, Ruomuvos mieste ^), kitą kartą 
gyvenusi žmogysta Crivve vardu, 2®. kuri buvusi prūsu, lat¬ 
viu ir lietuviu „papa“^, 3°. tasai Criwė kūrenęs amžiną 
ugni, 4®. buvęs dvasiaregys ir 5®, karui pasibaigus, gaudavęs 
trečią grobio ir paplėšu dali,* kurią turėdavęs sudeginti kaipo 
auką dievams. 

Apie Criwės vardą ir jo priedermes, nors ir daug kas ra¬ 
šė, tečiaus dar niekas iki šiolei neįstengė pasakyti ,,paskuti¬ 
niojo žodžio“. 

Lehrherg’o nuomone, „papos“ Criwe vardu visai nebu¬ 
vę: Oriu ės vardas, esą, kilęs nesusipratimo keliu iš tautos 
vardo krievi „rusai, maskoliai“. — A. Brūchier'is irgi, kaip 
ir Lehrberg’as, tvirtina ,,papos“ Cri'svės nebuvus, tesiskirda- 
mas nuo antrojo tikt tuo, kad žodį Crivvė išveda no iš lat¬ 
viško kn'evo, bet iš lazdos vardo krivūlė *). 

Antanas Mierzynshis, visugerasis aisčiu giminės tikėjimo 
žinovus, taip toli negavimo keliu neeina, kaip kad Lehrberg’as 
ir Brūckneris, jisai pripažįsta, kad Criwė neabejotinai buv^s ku¬ 
nigas (ne ■ krievas ir ne krivūlėl) ir gyvenęs Ruomuvoje. Patsai 
vardas „Criwė“, jo nuomone, esąs ne „nomen appellativum“ 
{luomo vardas), bet „nomen proprium“ {asmens vardas) ®). Taip 
sanprokaudamas, M-is prieina prie išvados, jog Crmė buvo 
paskutiniojo Ruomuvos kunįgo, ugnies kūreutojo, tikrasis varda.s 


Būgos ^Aist. stud.“, I, p. 181. 2 ) MierzynsTci^ MLM. II, 64. Starožytna Litwa. 
Warszawa 1904, p. 19, 68. „Krywe... to nazwa iiawet oie C''lowieka, jakiegož pa- 
nojącego anykaplana, lecz laskį^ krzyiouli}^. 1. c. 19. MLM. II, 36—875 PoMi.ue, 6. 
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toks kaip ir Petras, Jonas, Simonas, ir k. Criwės politikinė ®) ir 
hierarchinė ’) valdžia (potestas) nebuvusi taip plati, kaip kad 
Dusburgas aprašo: Criwės valdžiai tepriklaususi viena Nadra vijos 
sritis, gal būti, nevisa, o tiktai Ruomuvos apylinkė ®). Ansai 
garsusis Criwės „baculum“ buvusi krivūlė *'). 

Su visomis, apleidus vieną, Mierzyhskio išvadomis apie 
Criwę galime pilnai sutikti. Sunku sutikti su M-iu, kad Grivė 
būtu „tikrasis asmens vardas''^ — nomen proprium. Savo san- 
protį apie tai, kad Criwė yra „nomen proprium personae“, 
M-is pamatuoją ant žodelio „dictus^‘, su kuriuo Criwė papra¬ 
stai yra jungiamas Dusburgo kronikos tekste. M-io nuomone, 
žodelis „dictus“ Dusburgo kalboje reiškiąs tą pat, ką ir „no- 
mine“, „cognomine“ ^°). M-is radęs, jog Dusburgas žodelį 
„dictus“' paprastai suglaudžiąs su „nomen proprium“, ir tik¬ 
tai vieną kartą su „nomen appellativum“, sekančiame saki¬ 
nyje: „Fundaverunt hospitale in tentorio šuo, facto de vėlo 
cujusdam navis, dicte cocha theutonice“ “). 

Sakinys „ąuidam dictus Oriwe (quem colebant pro 
Jauniaus nabaštiko nuomone, nieku nesiskiria nuo „cujus¬ 
dam navis, dict(a)e cocka'^: kaip „cocka“ taip lygiai ir „Cri- 
we^ yra nomen appellativum. 

„Quidam, dictus Griwe, quem colebant pro papa‘‘, buvo 
kunigu luomo vardas, kaip ir vardai: Slcco, Tulissones, Ligascho- 
nes, Waidelotte, VVurskaite. Criwės valdžia buvo didesnė nekaip 
kitu kunigu, kitaip Dusburgas nebūtu jo pavadinęs „papa“. 

, Mikalojus von Jeroschin'as Ruomuvos popiežių Criwę 
vadina labai augšfcu ir garbingu vardu — „der obriste ėwar- 
te“, t. y. „augščiausiuoju kunigu (arba teisėju)“: ėvvart „Rich- 
ter, Priester“ 

Po Dusburgui (1326 m.) ir Mik. von Jeroschinui (1335 m.) 
par du šimtu metu nieko negirdėti apie Criwę. 1526 metuose 
vėl pradeda garsėti augščiausiojo prūsu kunigo „Criwės“ var¬ 
das: tais metais tapo pabaigta rašyti Simano Grunau'o „Cro- 
nika und beschreibung allerlūstlichenn, nūtzlichsten und wa- 
ren historien dės namkundigenn landės zu Prewssen...“ Gru- 
nau’o kronikoje mums pažymėtinos yra sekančios vietos apie 
Criwę: 

Diese eiche und die wonung dės cryvven adir kyrwaideDS mit 
allen seinen ■waidolotten, das woren priester, šie nantten Rickoyto. 

(p. 62 “). 

Von diesem Lithplio sein tage nie mochte sein gotlie zu Ric- 
koyott beschauen, darumb er in seinem landė einen cryvven sunder- 
licb. irvvelten und auck seine giitte v^irdigetke, idoch dy hemlich.- 
sten oppher šie gleicliwol durcb. iren cryvven ken Ryckoyoto schick- 


") MLM. II, 25—28. ’’) 1. c. 28—32. “) 1. c. 32, 40—43. 1. o. 42. 1. c. 35. 

1. C. 36. Script. rer. Prnssicaroni 1, 348, Aist. sttid. T, 181. Dr. M. Pei Ibach. ISi- 
monG-rnnau’s Prenssisclie Chronik. Bd. I.L eipzig 1876. 
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ten, und umb dis ^illen so quam is auf£, die in Lithphonia naut- 
ten iliren herren crywe und den zu Rickoyoto šie nantte i kirvvaito 
und .šie im gleicliwol alleii gebiir thetten ■wiewol šie eine sunder- 
liche stelle hetten, in tvelcher šie ihre gotte wirdigten, ag das šie 
do uit ihre bilde betten, welchs is machte in ei n vorwingerungk. (p. 71.) 

Die Bruteni nanten ibxen obirsten herren, der šie regirte im 
nabmen irer gotte kirwaido das ist gottis muntt, die Masuren, die 
deune zu ibren gottben gezogen -vFurden, in nanten Criwe, und so 
Kompt is, Avie offt ein ■wort fur das ander Avirdt gesatzt, is bott 
aber nix auff sicb, wen es bedeutet ein per.on. CTnd wardt so vor- 
balten, domit einer zu dem andern spracb, bostu aucb unseren 
kirwaiden geseben, spracb er nein, so sagte der in iragte, und icb 
in bab geseben, darumb bin icb beiliger, wen du (p. 96). 

E r (=Cri'we) bette bey im im dinste seiuer gotte menner und 
franen beide gescblechtt ■wittwen, und Averlicb gar zucbtiglicbeu 
sie lebeten, und Avas denne dem kirvvaiden gut daucbte, er is den 
vvaidtlotten ansagte, und sie es vyeitter brocbten. (p. 97). 

Kyrwait, d s ist ir hobšt f p. 3,. 20 ) 

Žodįkirwait(e)Grrunau’as rašo šitaip: kirwayt 3, 3487 , 34;kyr- 
wait65, i 3 ;kirwait 85 , »o;87, ,ff;88i9;96, 1 ; 101. 34 ; 102, 1 $; 105, 95 , aal ; kir- 
Avaitt 73, 3i; der kii'Avaitte 97, 73: den kyrwaiten ll,”i'; der unseli- 
gen kirwaytenu 26, ,3; kirAvaito; 71, 19; 78, n; kirwaitto 78, i,; kyr- 
Avaito 79, lt; kirwaide 87, 31; kirwaido 69, m; 88, ,9; 96, 31; kirAveydo 96, 37. 
Tie prosai, kurio padavimus ir būdą aprašo Grunau’as, 
savo „obirsber Herr“ (p. 96 ) vadinę 'kirwait{e), ne „critve“. Cri- 
wę Grrunau’as pažįsta tiktai iš Dusburgo kronikos, kas mato¬ 
ma iš Criwės vardo rašybos (: ir Grrunau’as ir Dusburgas ra¬ 
šo su C, t, y. criwe) ir iš jo pasakymo, kad „kirwait’į“ criwe 
tevadinę mozūrai (Perlbach. 97 ) ar lietuviai ( 1 . c. 71 , 19 ). 
Grrunau’as mozūrais vadina Nadravijos ^®) prūsus, kurie jo 
laikuose, regimai, buvo jau sumozOrėję. 

Iš pasakymo „Gryw6 adir kyrtuaide“' (Perlbach 62, 25 ), aplei¬ 
dus jungiamąjį žodelį adir, kilo Grrunau’ui težinomas taria¬ 
masis dvilypis vardas Griwe kirioaito (Perlbach 63, 12 ), arba 
criwo cyrwaUo (1. c. 63, 21 ). 

Kriioe kirioaito arba, kaip Hartknoch’as kad rašo, kriwė 
krhoeito ^®) nėra nei sodėtinis, nei suglaustinis ^'') žodis; todėl 
šisai kunįgo vardas negali būti skaitomas nei kaipo krivė kri- 
mįUu is), nei kaipo kryvią kryvaitis is). 

Prūso „papa“ (Dusburgas), „der obristė ėwarte“ (v. Je- 
roschin’as) arba „obirster Herr“ (Grrunau’as) buvo vadinamas 
Griwės arba kirioaičio vardu, bet ne kriwe kirioaito. Grrunaviš- 
kis „criAve kirwaito“ turi boti skaitomas kaipo ..,criAve adir 
kirvvaito“ arba „crivve (kirvvaito)“. 

Dusburgo kronika yra ištikimas historijos šaltinis (MLM 
II, 3). Šaltinio ištikimybė duoda mums teisę skaityti histori- 


15) Aist. sfcud. I, 181. 1 ®) MLM. II, 38. Apie žodžiu sudėjimą (Univerbierung) 
ir suglaudimą (Worteiiiung) žr. K, Brugmarm^o Grundriss II., 1, p. 35 sq. i®) 1899 m 
„Tėvynė“, p. 10—12. 1®) Basanavičiaus Etnolog. smulkmenos, 30. 
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niu faktu patį Crivvę, jo ,^popiežystę“^, ir kitas žinias apie ji 
ir jo veikimo sritį. Visai kas kita yra su Girunau’u: jį mok¬ 
slo vyrai (Toeppen’as, Mierzynskis...) apišaukė melagiu melagiumi^ 
kuriuo visai negalima esą tikėti. Toeppen’as ir Mierzynskis G-ru- 
nau’ą lelioja labiausiai užu „Christiano Kroniką“, iš kurios 
Grunau’as, jei mes tikėsime jo žodžiais, sėmęs žinias apie se¬ 
niausią prūsu historijos gadynę. Grunau’as rašo, jog Christia- 
nas savo kronikoje pasinaudojęs Plocko kanauninko Jaroslavo 
kronika, kuri buvusi surašyta rusiškomis (!) raidėmis I. am- 
žyje po Kr.. Christianas negalėjo naudoties Jaroslavo raštu, 
dėlto kad I. amžyje dar nebuvo paties Plocko, o tuo liabiaus 
kanauninko Jaroslavo. Iš to bistorikai daro išvadą, jog Chri- 
st'iano kronikos nebuvę; ji esanti Grunau’o vadintuvės padaras. 

Netikėtina, kad Grunau’as butą išsvajojęs nėsančią Chri- 
stiano kroniką: tam padaryti parmaža turėjo mokslo. XVI. 
amžyje kasžikas buvo paleidęs į žmones vadinamąją Christi- 
ano, tikrai sakant Pseudo-ChristYano, kroniką. Iš tos kronikos 
sėmė žinias ne vienas Grunau’as; kiek vėlėliau ja naudojosi 
ir Breikūnas^°). 

„Pseudo-Christiano kronika“, kad ir ne Christiano, pir¬ 
mojo prūsu vyskupo^ rašyta, nėra pilnai atmestina, nes joje 
tarp melo ir pramonių galime rasti vieną antrą teisingą žinią apie 
senobės prūsu būdą ir tikybą. Beto ne visos Grunau’o žinios 
apie prūsu būdą ir tikybą yra paimtos iš nelemtosios Pseu- 
do Christiano kronikos; daug žinių paeina iš žmonin padavi¬ 
mu. Eegimai ant padavimo paremtos žinios apie kirvaiti ir 
Eikajotą. 

Vienuolis Grunau’as buvo kilimo iš Tolkiemyčio. Jisai 
mokėjo šiek-tiek prūsiškai: „ich kundt ein wenigk Preusch“ 
(p. 91 , 8 ) ^^). Savo kelionėse Gr-as nekartą turėjo progą pa¬ 
žinti prūsus ir dar tebegyvuojančius ju padavimus 'apie senobę. 
Kartą visai netikėtai jisai pakliuvo prūsu sueigon, kur rado 
vaidilą (Waidel, Waidelotte), bemokinantį žmones. Po pamok¬ 
slui vaidilas klausęs žmonių išpažinties, ir pagalios buvęs au¬ 
kojamas ožys. Šioje sueigoje Grunau’as butu prikišęs galvą, 
jei būtu nei žodžio prūsiškai nemokėjęs. Lik tik Gr-as įkėlė 
koją į va i dili avi m o būtą, tuojaus prūsai šokę su peiliais ant 
jo ir būtu nugalabiję, jai tik jis butu neprašnekęs prūsiškai. 
Prašnekimas prūsiškai išgelbėjo Gr-ą nuo neišvengtinos mir¬ 
ties. Pi ūsai, prisiekdenę vargšą Gr-ą Perkūno vardu, įgrasė, 
kad jis apie šį vaidiliavimą nepraneštu vyskupui: tai buvę 
vyskiipiškiai žmonės. 

Grunau’as sako, kad Lietuvoje (in Lithphonia 71,lo) ar- 

2 n) Praetorius. Delioiae 40. 

-y Gr-as paliko miuns gerą, Tolkitmycio aipylinkės tarmini prOsn kalbos žodinėlį, 
susidedanti iš lOU žodžiu Ferlbach I. 93—y4. 
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ba Mozūruose (Nadravijojej gyvenęs Cryvve, o Rickoijoto mie¬ 
ste kirvvaito (1. c.). Šitie žodžiai verste verčia padaryti išvedi¬ 
mą, kad Crytve gyveno ne Rickoyote, bet kitur (t. y. Euomu- 
voje) ir kad Rickoyotas yra kirvaičio sostinė. Iš čia išeina, bu¬ 
vus du kunigu ir dvi sostini: vienas kunigas Kriwe Ruomuvoje, 
antras Kirvaitis Rikajote. Dvieju kunigu ir sostiniu atsiradimas 
pasidarys mums suprantamas sutikus, kad Grrunau’as šiame 
atvejyje savo kronikoje sulipdė i vieną dvi žini: Dusburgo ir 
žmonių padavimo. Visose kitose kronikos vietose Grrunau’as, 
regimai tepripažįsta rimą kunigą ir vieną sostinę, identifikuo¬ 
damas krivę su kirvaičiu, Ruomuvą su Rikajotu. Ta inden- 
tifikacija yra pilnai teisėta. 

Krivė ir Ruomuva buvo vardai vartojami vienoje prūsu ša¬ 
lyje, būtent Nadravijoje. Kirvaitis ir Rikajotas buvo tie patįs 
vardai kaip ir Krivė bei Ruomuva, tiktai vartojami kitoje prū¬ 
su šalyje, būtent Tolkiemytyje ir jo apylinkėje. 

Ruomuva ir Rikajotas ^ yra du (skirtinu) vardu vienai ir tai 
pačiai vietai pavadinti. Šiuodu vardu randasi tokiame san¬ 
tykyje, kaip ir lietuviu miesto vardai Medininkai ir Varniai®^); 
ir vienas ir antras vardas yra to paties miesto vardas: vieną 
vartojo vienos apylinkės gyventojai, antrą—antros. Taip-pat 
su krive ir kirvaičiu yra (diminut. iš *kirvė). Santykis tarp kri- 
vės ir *kirvės yra lygiai toksai, kokį randame lietuviu mieste¬ 
lio varde Drisvėta (rus. J^pucBaTBi) ir Dirsvėta^®). 

Dusburgo, M. von Jeroschin’o ir Grunau’o liudijimai įti¬ 
kina mus, jog krivė arba kirvaitis nėra rašytojų pramonė, jog 
jis buvo prūsų vyresniuoju kunigu. 

Apie krivę, regimai, kalba ir Laurentius Blumenau’as 
(1420—1484) ®^),nors jo vardu nevadina, vartodamas bendrą 
vardą „augur“ ir „(h)aruspex“. 

Ariamus Bremensis (Lib. IV, cap. 16; 1085 m,), rašydamas 
žemiaus sekančius žodžius, reikia spėti, mintyje turi krivę: 
„... Divinis, auguribus, atąue nigromanticis omnes domus ple- 
nae sunt (qui etiam vesti tu monachico induti sunt). A toto 
orbe ibi responsa petuntur, maxime ab Hispanis et Graecis‘^^®). 

Krivės vardas išaiškinti daug kam rūpėjo. Kaip reikiant 
išaiškinimo darbas atlikti iki šiolei dar niekam nenusisekė. 
Aiškiu aiškiausia, kad krivės, o tuo labiaus kirv-aičio, negali- 
ma^ yra vadinti kūrėju^®). Krivė negali būti ir *kryviu, kaip kad 
vadina vienas antras mokslininkas®’), dėlto kad šiame žodyje 
balsė i buvo trumpa, ką rodo eilinė Jorosebino’ kronika®®). 

22 ) Aist .stud. I, 48. 23 ) Miestelis Ežerė-nu a^p^krityje. Taip vadiaa Dysnoje, Tve¬ 
rečiaus parapijoje. 

24 ) MLM. n. 154 2 :,) Mitteil. d. litaiiisch lifcter. Gesellsoliaft V, 257. 20 ) Dau- 

Jcaiitns, Budas Seno\vęs Lptuviu. Petropilie 1845, j). 9 l), 120 — 120. Zanavylcan, Lietuvos 
istorija. 27) Basanavičius^ Iš gyvenimo vėliu bei velniu, XXVTT^ XLII. ?8) '^'alde, 
Lateiiiisclies etymolog. Wrtb. lt>3. 
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Vėl, tarp krivės ir žodžiu kreivas „curvus^‘^®) ir krivūlė „bacu- 
lum; congregatio“®“), sakant A Mieržynskio žodžiais, nėra 
,,žadnego logicznego związku‘‘®'). 

Prideramai krivės vardą išaiškino 0. Sdirader'is^^} ir K. 
Jauniaus nabaštikas®®), suartindami jį su lietuvišku veiksma¬ 
žodžiu kerėti „zaubern‘% ir duodami jam reikšmę: „d'er Zau 
berer“, — pirmasis, arba „der gotterdiensttuende“ (cBani;eH- 
HOffl'kttcTByK)in;i&) — antrasis. 

Krivė ir kirvaitis be minėtojo kerėti „zaubern“ turi dar se¬ 
kančius giminaičius: keras „Zauber“ (Slavikų parap.) =san- 
skrit. karas „Tat“®^), į-kur-ta-s „creatus“ =sankr. krta-s, avest. 
kereta- „gemackt“ -į-sanskr. karapa-m „Handlung, °insbes. eine 
religiose"', kdrman- „heiliges werk, Opferkandlung, Ritus“, kar- 
tdr „der diensttuende Friesier^\ graik. Tspaę „Wunderzeicheni‘®®}. 
Vis šitie aistiški, indiški ir graikiški žodžiai išvesti iš dvisą- 
jamės indoeuro'piškos šaknies q'^ere®®), kurios pirmiausia ir 
seniausia reikšmė yra buvusi „facere, ereare“. 

Šaknis q'^ere „peCetv, facere“ nuo neatmenamu laiku įgijo 
aukštesnę reikšmę „den Grbttern dienen“, „.opfern“^ lygiai "kaip 
ir graiku pšCeiv „wirken“ ir lotynu facere „tun, maclien“: Upi 
peCetv, sacra facere „aukoti“, sacri-ficus „kunįgas“. Iš giminai- 
tiškos su peCeiv (iŠ *Tr6g-j6: avest. verez-yėiti „er tut, "vvirkt“, 
vok. vvirke®'') šaknies e p y- (iš verg-: epYaCoiAat „arbeite“) ir opY- 
(6pY*vov „Werkzeug“) turime žodžius iš dievu kulto: SpYta „(ge- 
heimer) (rottesdienst“ ir opYeciv arba opYicov „Priester“®®). 

Iš visa to išeina, kad prosu krtvė arba kirvaitis etymolo- 
giškai reiškia tą pat, ką ir graiku 6pYi'«v arba lotynu sacri- 
flcus. 

Žody lytės krivė ir kirv-aitis taip santikiuoja viena tarp 
antros, kaip ir latviu driva su lietuvik dirva®®), pa-prikai ;,Be- 
stechung“ ir pa-pirkti „bestechen“^®), prim-galis ir pirm-ga- 
lis^‘), prikaitė (Dusėtos) ir pirkditė (Tverečius) „viralinė“, lat¬ 
viu sprigstis ir spirgstis „glūhende Kohlen unten der Asche“*®) 
ir d. k. 

, Zodylytė criwc perdirbta yra pagal vokiečiu papročio iš 
Criwi8. (ralūnė -Is neabejotinai perdirbtą ing -e turime se¬ 
kančiose prūsu pavardėse: Lyc-oyte (1360 m., Bartietis), War- 
g-oyte (1360 m., Žambijiškis)*®); slg. prus. arvv-aytis „Fūllen, 

>0) „Draugija“, 1907 m, 11., 272—274. Aist. sfeud.!, 103. «) MLM. II, 34. 

3a) Praetorius, Deliciae 40. 

33 ) Ileallexikon der indogormaniachen Altertunmskuiide. Strassburg 1901, p. 643. 
•3) Aist. stnd. I, 180—182 ®^)=pa-daraf, „Anykščiu šilelio“ 86 eilė: Nuo liga ir padaru 
gydžia visa svietą. **) H, Hirt^ ^ezzenberger’a Beitrage zur Kuode der indogermani- 
schen Spracben, XXIV, 256, 261. Brugmann^ Kurze vergleicb. Grramatik d. idg. 
Spr. 460. Vergleicb, Wrtb. d. idg. Spr. II*, 60. •^) Prellivitz, Etyniologisches Wrtb. 
d. griechiscben Spr .2 396. 

3®) Prellmtz^ 1. c. 153. 39) Aist. stud. I, § 70». *«) 1. c. § 70®. *0 i- 
"J 1. c § 70”. *3j gig. Bezzenberger, Die Bildung der altpreussischen Personennamen. 
Kgsb. 1876, p. 24. 
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junges Pferd“ diminut. prie sanksr. drvan- „der Eenner, das 
JRoss'-^., liet. bern-aitis, Lauk-aitis, Dubur-aitis (kaimas ir eže¬ 
ras, Antazavės par., Ežerėnu apskr.).,. 

Prūsu „6ppov’“ies vardas Crivvis reikia skaityti kaipo kriyys, 
su priegaide ant pirmosios sąjamos ir su ilgu galiniu i. Žo¬ 
dyje krfvys turime sufiksą -vij- (vardiniame ir apskustinyje 
vienskaitos linksnyje) ir -vja- (visuose kituose linksniuose), 
randamą sekančiuose žodžiuose^^): kal-TlS = la. kal-vis*®) 
„Schmied“, kir-vis = la. cir-vis „Axt“: rus. HepBTb „Sichel“, 
mepsaKt „Sage^‘ (: qer „kirsti“)^®), at-ei-vis „Ankommling“, 
kel-ei-yis „Wanderer“ (kelias+eiti), la, bur-TlS „Zauberer“ 
(bur-ti), la. nar-vis „Klemmholz = *nėrėjas“ (ner-ti). 

Prie žodelytės kl’i-vis^'*), kaip rodo diminutyvas kirv-aitiš, 
buvo antra gretiminė išvaizda, būtent kir-vis*®). Abidvi ši lyti 
išsirutulo iš pirmesnės vienos, indoeuropiškos q''ar-vis „6pYia>v“. 

Iš visa to, ką augščiau pasakėme, galima padaryti se¬ 
kančios tris išvados 

iš 

1° Senobės prūsai turėjo vyriausiąjį kunigą (Oberpries- 
ter). Tą kunigą vieni (nadraviškiai prūsai) vadino kriviu, an¬ 
tri (tolkiemytiškiai prūsai) — kirvaičiu; 

2°. Vyriausiųjų kunigu luominis vardas krivis (kirvis) ety- 
mologiškai yra lygia-reikšmis su graiku opyicov, senobės indu 
kar-tar- („der diensttuende Frfester^‘: kar- „tun, machen“) ir 
lotynu sacri-ficus; 

3°. Krivio sostinė buvo Mnomuvos (šituo vardu vadino na¬ 
draviškiai prūsai) arba Rihajoto (taip vadino tolkiemietiškiai 
prūsai) mieste. 

Iki šiolei buvo manoma, kad krivį ir jo valdžią vieni prū¬ 
sai tepažinę. 1904 metuose A. Prochaska^^) paleido žmonėsna 
straipsnį. „Czy istnįal Krywe na Litwie?“, kuriame apskelbė 
naują dokumentą. Šitame dokumente^ turinčiame paeiti iš 
Algerdo raštinės, raudame du-kart paminėta krivio vardą. 

Procbaskos rastasis dokumentas yra ne originalas, bet 
išrašas, padarytas T. Norbutui XIX. amžio pradžioje. Dabar 
jisai esąs padėtas Ossolinskiu bibliotekoje: „Biblioteka Za- 


Kuršaitis, Grammatik der Littansclieii Sprache § 317. Leskien, Bildtinp: der 
Nomiaa in Litausclieu, p. 34H. *5) Latwju dainas. Kr. Barooa un H. Vissendorffa iz- 
dotas, 9318, 9527, 95*28, kar turime gen. si kaPva „kalvio“ (su I j; As 11292 

kalvis reiškia „girnakalis“ (žmogų). 

Berneker^ S'avisclies etymologisclieB Wrtb. 172. '*") Taip išrodytu krivys su- 
lietuvmtas. Sunku pasakyti, prie kokiu sąlygų iš indeuropiško ar farba iš „r so- 
naus“, kaip kiti kad vadina) aisčiu kalbose atsirazdavo kartais Ir, kartas rl. Dvejopą 
klotį turi ar taipogi ir graiku ir germanu kalbos; slg. gr. SapTOi; = opax6^ „dirtas“, se 
na-saks. formo = g* t. fruma „pirmasis“. — Mano aiškinimas, kaipo paremtas ant klai¬ 
dingo Janiu aus sanpročio^ šio fakto neišaiškina (Aist. stud. I, p. 195). 

Kwartalnik ffistoriczny. Lw6w, Kocznik KVIII. Zeszyt 3 i 4. str. 481—486. 
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Hadu narodowego imienia Ossolinskicli/^ Rękopis JN 2 3116 
str. 1). 

Dokumente skaitome sekančius žodžius: 

Sana Olkkerd welikij kniaž Litowskij, Ruskij, dedycz Krew“ 
skij, Witebskij, Polockij i innycb. Oznajmuiem sim uaszim listom, 
chto Daneho posmotriP, abo cztuczi jeho wslyszyP, koždomu z oso- 
ba i wsini -vvobec. Khdy w pa]istwie naszom lit()wskom, ziemiane 
naszi hospodarskie trudnost’ majut’ w rosprawe meži siebie w spo- 
rach; nestatkack wszeljakich, sumežnycb kriwdac]i i pokrywdže- 
niacli, dla niemienija abo odleblosti Krewow, terpiat’ abo terpiti da- 
jut’ drubim obidy, nastija, napasti, proto my hospodar ustawujeni^ 
ižby ottol ckoružii naszii w clioružstwac]i swoich w Welikom 
kiiiažstwie Litowskoin, takowyi sporuosti, to šamo jako Krewowie 
s tojuž mocoju sudili i sudy swoi w dielo uwodili, krom odzywu, 
a odzyw po waliie reczy i obyczaju dawnomu idet’ do nas kospo- 
darja. Na twerdost zacbowaiiie i kriepkoje ispoluienie seko naszoko- 
listii daunoko uakazu, peczal’ naszuju. majestatntiju k’ouomu listu 
priwesiti weleli jesmo. Pisan u Wiliii indiktą dwaDaddesiat, mie- 
siaca kenwar 5 deii, perwyj po Perunowom dni. A pri tom byli: 
kniaž Kestutej a syn jeko Wojszwil a kniaž Kotjat, a kniaž Nichno 
a kniaž Virsznl Lizdejki a Dywilo, Lenusz Krjak, Hrodwii iinny- 
je Ijudi wysoki. A pisal dįak Klim Nowkorodec. 

(Toliau, pryrašyta): Skorikowal Iwan Czyž pisar u. Wilni pod 
lieto božego naroženia 1451 marta 8 w poniedzielnik., (Latyniškai 
prirašyta): 

Transsaptum. Correxit cum actis Jokannes Tsckisck notarius. 
castrensis Yilnae Anno Ckristi natavitatis MCOCOLI mensis mar- 
tii 8 feria secunda. 

IŠ Šito rašto gauname ^inotii, kad Lietuvoje Algerdo 
laikuose būta kriviu (Krewow), kurie žmones , 5 sudili i sudy 
svv'oi w dielo wwodili^‘. Lietuvoje būta ne vieno krevio, bet 
ir ne daugalio, kas matyt’ iš to kad žmonės turį nemaža var¬ 
go dėl ju „nemienija^^ Vieno krevio nuo antro gyventa pertoli. 

Šios žinios apie Lietuvos krivius būtu labai svarbios, jai 
jos būtu tikros. 

* K, Būga, 

Vilnios, 1908 m., liepcs niėii. lt (24) d. 



*) Anot p. Algeido Vilčinskio, kursai pirmas suradęs šita dokumentą tarp No r- 
buto rankraščiu, Cssolinsldu bibliotekoje, dokumentas viršuje turįs prierašai ,,Ijstawa 
Sądowa W. X/Lit. Olgerda D. Wilno 1359 r. stycznia 4'*t (Basanavičius). 
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^ „Ziticz“. 

Apie lietuvi a stabameldžin kunigus mes žinome nepaly¬ 
ginamai mažiau, negu apie musu giminaičiu, prūsu, kunigus. 
Lietuvi^; kunigu net ir vardai mums nežinomi. Kas kita yra 
su prūsu kunigu vardais: mes juos visus žinome, k. a.: crlwe 5 
sicco, tulissones ir ligaschones (nom. plur.), vvaidelotte, warskaito, 
burty 1). 

Musu kaimynu kronikos, retkarčiais rašydamos apie lie¬ 
tuviu tikybą, paprastai apie kunigus kalba bendrais pasaky¬ 
mais, vardais jq nevadindami. Sime atsitikime teturime vie¬ 
ną išimtinę, būtent Blagosz^o kronikoje, „Historiae Polonicae 
libri XIP^ Diugosz’as, rašydamas apie lietuviu krikštą, tarp 
ko kita primena ir Vilniaus kunjgo vardą. Nebus pro-šalį čio¬ 
nai išrašius šitą vietą iš Dlugosz’o kronikos: 

Cum autem Lifcliuaniam perventum esset, conventum pro die 
Cinerum apad Wilnam agit. Quo cum fratres regii, Skirgallo Tro- 
czensis, Wit]iawdus Grodnensisi Wlodimirus Kyovensis, Korybuth. 
Nowogrodensis Dučes et militum populanum que freąnens uumerus 
regio iussu conveuisset, pluribus diebus a*Wladislao Poloniae Kege, 
adiuvanti])us illum catkolicis Ducibus, qui convenerant, apud mi- 
lites et populares laboratum ėst, ut falsis Diis, quos kactenus va- 
u“) gentilium errore decepti colebant, abiectis, unum verum Deum, 
eiusąue ckristianam religionem venerari, credere et colere consen- 
tirent. Iteluctantibus barbaris*et se suaąue Numina (eraut autem 
haec praecipua: Ignis, quem credebant perpetuum, qui per sacerdo- 
tes subiectis lignis nocte atque interdiu adolebatur; Silvae, 
quas putabant saCrosanctas; et Aspicles, serpeniesque, in qui- 
bus Deos kabitare et latere credebant) impium et temerarium 
•contra maiorum institutą desere et pessundare asserentibus, Wla- 
dislaus Rex ignem, qui perpetuus ali illis pntabatur, in Vilnensi 
civjtate, quae caput et j» etropolis gentis erat, sėrvatum, et a sa- 
cerdote qui eorum lingua Ziiicz appelabatur, et qui supplicantibus 
et de futuro rerum eventuNumen consulentibus falsa edebat(qua- 
si kaec a Numinė accepisset) respoosa, custoditum et sedula lig- 
norum adiectione nutritum, barbaris inspectantibus, extingui, et 
templum et aram, in quibus kostiarum iieba; immolatio, disrutnpi, 
silvas insuper, quae sac osanctae putabantur, succidi et lucos ea- 
rum confringi, aspides insuper et serpeutes, quae et qui in singulis 
domibus velut ponates Dii reperiabantur, intorf ei et enecari, bar¬ 
baris fletibus tantummodo et lamenlis falsorum suurum Deorum 
et Numinum minam et clad^m et exterminium, cum mussitare 
contra Regis imperium non auderent, prosequentibns, disppsuit.— 
{Historiae Polonicae tomus III, lib. X, p. 466 ed. Alexandri Przez- 
dziecld). 

Iš Dlugosz’o gauname žinoti, jog kunigas Zinč'ius prižiū¬ 
rėdavo šventąją ugnį, neužgesamai degančią Vilniaus bažny¬ 
čioje (templum), ir beto užsiimdavo būrimu ir žynavimu. 


q Aist. siud. J, p. 158 *). 

ij Var. Znjcz; Zyncz, Zinze 1. c pag. 475 Slg. M'th'pofoimaKiū^ PoMoue 49. 
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Vieno Vilniaus zincz’iaus mes žinome ir tikrąjį vardą 
(nomen proprium). Šitą zincz’iu „lietuviu kronika“ (JlnTOBCKia, 
ji-feTonHcn) vadina Lizdeil^a. Lizdeika, kaip sako kronika ®). 
buvo kunįgaikščio Gredimiuo y^eopOMČumoMZ HaiiB£imi>mbiM, 
a noTOM-B nonoMB noraHCKHMB“, „woroŽbitom y najwyžszym 
popom palianskim“. 

Kopistu sugadintą kunigo vardą zihcz kai-kurie lietuviu 
tikybos tardytojai skaitė esant sutrumpintu iš lyties * Žin* 
čius. Bet, nežiūrint į tai, kad žodylytė * žinčius (iš žintius) 
ir yra taisykliškai padaryta pagal paveikslo i-mčiu8, siik-čius ^), 
Žibinčius „žibintas“ (Jūžintai; žibinu), karšin-čius „(paprastai) 
jaunesnysis sūnus, kurio priederme yra iškaršinti savo seni 
tėvai“ (Kvėdarna, Rietavas), — ji kalboje nėra vertojama. 
* Žinčiaus vietoje žmonių kalboje yra labai žinąraas ir varto^ 
j amas žodis Žinys^ reiškiąs išmanantį, žinantį žmogų (vir sa^ 
gax), žiniuonį. 

Dlugosz’inio žincz’io vietoje neabejotinai reikia skaityti 
ZiniZ (iš ziniS “) = liet. žynys) : c yra kopisto klaida vietoje i. 

Tokiu būdu išeina, kad Dlugosz’o. „ (sacerdos.., qui sup- 
plicantibus ac de futuro rerum eventu Numen consulentibus 
falsa edebat... responsa“ ®) vadinosi žyniu. 

Žynys yra veikėjo vardas (nomen agentis) iš šaknies 
Žin-„wissen“, randamos žodžiuose: pažinti „kennen“, žino-ti 
„wissen“, latv. pa-Zinu „ich kannte“, žinĖ-t „wissen“, prus. 
pa°-zina „er bekennt“ (Ench. 32): žen-kla-s „das Zeichen“,. 
avest. zan- „kennen“, zan-tay- fm. „kennen-lėrneu, Kenntniss“ '’), 
armen. caneay „ich kannte“ ®), sanskr. jĖnž-ti „er erkennb^, 
kennt“ (j=dž), slav. 3Ha-TH „noscere“, gr. yi-^voj-oku) „ich erke- 
ne“, got, kun-nan „kennen, wissen“ ®). 

Tokiu „nomina agentis“ kaip žynys ^°) turime nemaža. 
Paminėtini čionai yra sekantis nomina agentis su priesaga 
-y-) -ya-: rys-y-s ,y*Bindendes“ — n'š-ti, knys-y-s „SchweinerūS' 
sel“ — knls-ti, gyl-ys „oestrus, lenk. gzik“— gliti „klčč žądlem“, 
spyr-y-s „kartis kam paspirta (Dusetos) —■ spirti, latv. šk’yl-is. 
„Messer zum Spalten“"— skll-ti; vėd-ys „Brautigam, eigtl. Fūh* 
rer“ — vedlį; vyzd-y-s „Pupille, eigtl. Seher“ — veizdė-ti; gai¬ 
dys „n’kTyxT>“ — giedu; Alg-y-s „angelus summorum deorum“ 
iš šaknies elg- „eiti“ ^*). 

Žynys, kaip matome, etymologiškai reiškia tą pat ką ir 
prūsu vaidilas, t, y. žinovą, „sapientem“, rus. anazapn. 

*) IIojiHoe coSpanie pyccKHX'B n^TonHceS TomXV'II, CTp 261,28; 314,i; 376,5: 440.23;- 
494,4 Schleicher, gram.. p. 117. Slg. Mrhpotci(,%CKiū. Pomobo 60. Historiae Polonicae 
lib. X, p 466; i. c., p* 473: (Sacerdos , qiii sacrifLc^ntibiis et petentibus ambigua da- 
bat responsa 7) Ghr. Bartholomae, Altiranisobes ^orterbncb, p. 1669 1660 ®j BrugvianUy 
Grundriss II, p 648, 9) FicTc, Vergi. Wrtb. d. idg. Spracben. IIP (1909 m.), p. 36. 

j *5c/irader, Reallexikon 575. l/esfcien, Bildungder Nomina imLitauischen 296. K. Bu^ 

ga,^ „Draogijos“ t. VII, p. 162. 
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Kronikiainkas Giiagnmi's <1578 m.) iš kunigo vardo ziniz 
(=žynys), kopisto sugadinto į ztiicz^^), padarė ugnies vardą. 
Apie išsapnuotąją ugnį Guagnini’s taip rašo: „Impriraisąue 
ignem (quem sua lingua Znicz, ut rem sacram appellabant) 
cultu divino proseąuebantur*“).“ 

Baiihantas^^) ir Akelaitis^°) iš žynio, sugadinto į znicz ir 
iš paversto ugnimi, padarė baŽDyČiil, „tenipluin“, skai¬ 

tydami tą žodį kaipo *žinyčla. 

Iš Žynio (a sacerdoie qui eorum lingua Zincz appellaba- 
tur) mes neturime teisės daryti nei ugnies {ignem quem sua 
lingua Znicz ąppellabant), nei tuo labiau bažnyčios. 

Kaip Lietuviai, būdami stabameldžiais, vadino savo ba¬ 
žnyčias, šiuo tarpu mes negalime žinoti, bet tiek neabejoti¬ 
nai žinome, kad bažnyčios *žmyčia j’e niekados nevadino. *Žjnyčia 
yra naujas ir nelietuviškas padaras. 

K. Būga. 


Vilnius, 196. IV. 1009. 


Lietuviu kalbos liekanos Lietuvos didžiosios 
kunigaikštystės teismuose. 

Lygiai dvidešimts penkeri metai suėjo nuo to laiko, kada 
mokslo žmonės atsižinojo, jogei XVII metašimčiu Lietuvos 
didžiosios kunigaikštystės teismuose, nors sulig Lietuvos sta¬ 
tuto teismadara (procesas) buvo baltarusiu kalba vedama,— 
lietuviai galėję naudoties savo prigimtąja kalba. Bent tikrai 
yra susekta, jogei tokį svarbu veiksmą, kaip štai prisiegą, 
lietuviai atlikdavę savo kalba. Taip-pat tuomet sužinota, jo¬ 
gei buvo siekdinama viso teismo akyvaizdoje, abiem byla- 
vedžiu pusėm dalyvaujant. Siekdino „ponas jenerolas“, va- 
dinamasai „vozny", vietiniu bajoru rinktinis žmogus, kara¬ 
liaus patvirtinamas, nelyginant kaip dabar teismo antstolis. 
Tas „vozny“ skaitė prisiegą, o siekdinamasai jo sekė žodžius. Vi¬ 
sa tatai buvo sužinota 1884 metais, kada Vilniaus Centrali- 
nio Archyvo senobės aktaknįgiu viršininkas J. Sprogis pranešė 
Peterburgo Imperatoriškai Mokslu Akademijai, radęs Upytės 

Jan Karlomicz^ O języku lLtewskim (ilozprawy i' Sprawozdaiiia z posiedzen 
wydzialn filolog. Akad. Umiejentaošci. Tom II, ‘W Krakowie 18751, p. 327:Potrzeba 
z pewnej ofiary moralnej, aby pozbyo się przekr-nania, že Znicz, 6 w „wieczny ogied 
w zamka Swiętoroga^, tak często przez poetow opiewaiiy, byJ rzeczywiscie nazwą 
ogoia ofiarnegoj z naįnowszycli badan okazuje się, že •wyraz ten j ėst o'vvocem niepo- 
roznmieuia, že Dlngosz zap sal, iž „Eąplan zwany ZIncz (ale n’e Znicz) xitrzymywa3: 
ogien wieczny‘‘, a pozniejsi wzięli (pag. 328) nazwę Jcapiana za nazwę ognia i poTvta- 
rzali to kilkaset lat... až dopiero dziš spostrzeglismy się, žešmy w blędzie. Potrzeba 
tkkže zapomniec, žešmy sJjszeli o Piziu, Kaunisie, Anafielasie itp., bo to są;ntwory wy- 
obražni naszych szanownych rodak6w, ale zgola nie litewskie wyrazy. 

M'BpjtcimcKui, PoMOBe 48. Būdas, PetrapUie 1845, p. 103, 101, q. Lelewel 
Polska. Dzieje i Ezeczy jej, t. V, p. 482. . * 
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teismo (Panevėžio pav., Kauno gub.) aktu knigoje 1650—1 m. m. 
po 16255 JM® vieną dokumentą. 

Tas dokumentas netrukus, sausio mėnesį 1885 metais, 
buvo išspauzdintas „Imp. Mokslą Akademijos užrašuose“* *). 
Jame užsilikta labai įdėmaus teksto, lietuviška kalba para¬ 
šyto, nuo sausio 12 d. 1651-ją metu, prisiegos pavidale, ku¬ 
rią Upytės pavieto dvarininko Albrichto Pousleiskio „rikunia“ 
davė Upytės teismo akyvaizdoje, ir kurią čion, palyginus su 
pačiu originalu ir pataisius p. Sprogio kopijos klaidas, antrą 
kartą apgarsiname: 

Asz Ona Jurgaicia Rykunica^) Poną Albrychta Pousleyska prysiękiu 
Ponu Oievvu VVisamgalinciam Traycey Svviętay VVienam, anto kaip Avis mana 
wtasnas penkies ant gruntą Poną Mana ant Lavvka padvarnikay Poną Joną Lo- 
sana yr matžonkos io Misius Povvitaytys ir su sūnumis dwem Jurgiu ir 
VVaiciu Stovvincias po Asztuonias dasimtys gr. Let. suvvtosnu isakimu paties 
Poną Losona yr pačios Ponios Losonienes pagreba ing namus Sawa parwa- 
ria yr tas Avis ant pazitka Sawa apvverta Kaip Teisingiey prysiękiu teyp 
man Devve padek oiay ne teisingay Pone Dievvie uszmusk. 

Taj’ prisiega rikunia Ona Jurgaitė patvirtino, jogei Upy¬ 
tės pavieto dvarininko Jono Losono „padvarininkai“, gyveną 
šalo jo dvaro ant Pousleisko lauko. Upytės pav., ties Ziž- 
marės upe, Misius Povilaitis su dviem sūnum, Jurgiu ir Vaičių, 
per smurtą pagriebę 1649 metais spaliu 10 d. dvi avi, o lie¬ 
pos 28 d. 1660 m. dar tris avis, priderėjusias Albrechto Pou¬ 
sleisko pavaldinei ir rikūniai Onai Jurgaitei,—avis, kurios 
ganėsi Pousleisko lauke, vietoje vadinamojoj .,,Deimedys‘‘, ir 
kurioms kaina po 80 Lietuvos skatiku. 

Išklausęs prisiegos^ teismas nusprendė toje byloje, kad 
Losonai už pagriebtąsias per abu kartu penkes avis užmokėtu 
13 kapu ir 20 Lietuvos skatiku *) 

*) „SanncKii BLMnepaTopOKoft AKa^eMiii HayKT»“. 49 t., CTp. 15 —17. *) Sl^ ir 
Sprogio JlHTOBCKiii fl3BTKT> BT» naMHTHiiKax'i> iopH;n;HHecKon nncMQHHOCTn, ELiB’fecTiH Hmu. 
AKa,j. HayKx 1806. t. IY. INg 4 (Red.) 

*) Rankraštyje ties litera i pasiliejęs didokas atramento taškelis, tarytum, nuo 
užkliuvusios popieron plunksnos; sekančioji po i litera panaši į c, be taško viršuje, to 
dėlei čionai transkripcijoje ir rašoma: Rykunica. Ponas J. Sprogis, kurs įiirmas buvo 
šitos prisiegos tekstą apskelbęs, kai » ir p. E. Volteris (Mitteiluugen der Litau. litter. 
Gesell. II 300), rašė: Rykuniia. Šitas žodis, žinomas tiktai rytieo nelietuviu tarmėje, ale 
Panai, rodos, jau kalboje išnykęs, randamas užrašy ta i irmiausiai Sirvydo (ni r. lOSluu) 
žodyne: „Dictionarium trium linguarum“ fVilnae 1713 p. 48 ; „Dworka vilUca. Rlku- 
nia'‘. Rytu Lietuvos senovės aktuose, turiuos yra * išleidusi Vilniaus archaiologiškoji 
Komisija f Akth, B: 3 ;a;aBaeMHe Bunen. Kommuc. pasOoiia ^pesu. Kuur-B. t. KIV. 77. 
22S. 356; XX. 151, XXV. 174; XXVI. 78. 386, 462 470; XXXI.^o4J šitas žodis dažnai 
randamas ir piiKyiiH, piiKyiibji, i>MKyuK, pMKyiibH, rykania rašomas. 

Nesselmaonas iW6rterb. d. Litt. Spr. Kouigsb. 1851 p. 440) ir Karšatis (Lit.- 
deutsch. W6rterbucb p. 364) ji pažįsta tik iš Sirvydo: „rikunia die Meierin, Verwal- 
terin auf einem Laudgute“. Vardas, be abejo, paeina nuo liet. rykauju —scbalten, berr- 
scben, reg eren, latv. rihkoht —za irgendeinem Bebufe anvvenden, aufbieten z. B Men- 
schen zu einer Arbeit (UUmann,); senprus. rikaut berrsohen, rikis —Ilerr (Nesselm.) Ead. 

*) Vii. C. Ai*cb. JSia 15255, 93—94, 563. Lietuvos skatikas, paprastasai, lygus ^ 'no 
lietuviškos kapos, Rusijos pinigais skaitant 1650—1 m. m.—lygus 1,68 kapeikų, o Lie¬ 
tuvos skatiku kapa^l r. 12.79 kapeikų. Taigi Panevėžio paviete 1651 m. už avi mo¬ 
kėta apie 1 r. 32 k., kadangi 80 bet. skatiku=l,32.40 r. Teismo pabauda (13 k. 20 sk.^ 
lygi buvo 10 r., dabartiniais pinigais skaitant. 
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Po Liublino unijos, nuo 1569 metu, lenku Įtekmė Lie¬ 
tuvos kunigaikštystėje ėmė vis didyn eiti, vietiniai gyvento¬ 
jai, ipač bajorai, ėmė lenkais virsti. Visu-pirma lenku vieš¬ 
patavimas apsireiškė teismuose tuomi, kad pradėta juosna 
įvesti lenkiška kalba, kuri ilgainiui paėmė viršų ant gudu 
kalbos. 

Kas pats panorėtą tuo įsitikinti, teapsUanko Vilniaus 
Centraliniame aktaknįgią Archyve, tepasižiūri ten įvairią se¬ 
nobės teismą aktaknįgią. Čia kiekvienas savo akimis pama- 
tys^ jogei visą-seniausieji Lietuvos didžiosios kunįgaikšty- 
stės teismą aktai buvo baltarusią kalba rašomi, paskui kada- 
ne-kada pasirodo lenkiškai rašyti aktai, pagalios lenkiškai 
rašytą aktą skaičius eina vis didyn ir didyn. Ant galo 
1698 metais išėjo Seimo konstituciją, sulig kurios visuose 
Lietuvos, Žemaitijos ir Baltarusijos teismuose buvo įvesta 
lenką kalba ir varyta systematiškai polonizacija Lietuvoje. 

Tačiaus ir tuo metu neužgeso visai ta lietuvią tautos 
ugnis, jos prigimtoji kalba. Prieš mus vėl pasirodo naujas 
dokumentas, užsilikęs Vilniaus Centraliniame Archyve,—do¬ 
kumentas, kurs aiškiai liudija, jogei lietuviškos kalbos nega¬ 
lima ^buvo užslėgti, jogei ji gyva ir vartojama buvo teismuose. 

Šitas svarbusis dokumentas, užrašytas gale protokolą Bra- 
slavo teismo aktą knįgos 1726—1755 m., *) randasi tarp įvai¬ 
rią prisiegos formą. Pirmoji iorma: „lurament aktorom de 
n[on] corrumpendis Testibus“, antroji—„lurament per Pleni- 
potentiarios rigore Constt. 1726“, trečioji—„lurament P P Ta¬ 
tarėm w aktualney službie Wojskowey zostającym“ (lenką, 
kalba), ketvirtoji—„lurament po Litewsku ex simplici statu, 
stawającyin do Inqwizycyi“ sekančiai skamba: 

Asz N N Prisiekiu Panuy Dewuy VVysagalenciam Trayicey szwintoy VVienam, 
iog stowedamas ant tos lnqwizycyas, apey konorint klaustas Bušu pryesz 
Tu Sudu, Tykray ir sprawiedlway, Teip isz szalies senu Graničiu ir znaku 
pravvdzivvu kayp J - ku žinau ir ku nuog Predku mana girdejavv neką nepri¬ 
dedamas, ney nuimdamas, Tay wys neižbijoima ne[y] isz piktybes Ponam, ney 
isz pasiulyima, ir niekokomis abietniciamiįs] ne užsyvvezdamas, ani spadzie- 
wadamsey nagradas, ir neziaskas, tykray padtug Pana D'evva isz pažinsu, 
Teyp mari Ponie Dievve padeįk] ir muka jo szvventa. 

Po šitos prisiegos seka dar žodis į žodį tokias jau 
„lurament ex ŠimpUci statu Stawającym do Inqwizycyi Po 
ftusku“. 

Paduetasis čion dokumentas tai forma arba pavyzdys, 
paliktas kaž-kokio nežinomo teismo raštininko. Iš to aišku,- 
jogei ta forma naudoties buvo tokia-pat teisė, kaip lenką ir 
baltarusią formomis. 

Šitąja prisiegos forma buvo siekdinami liudininkai, duo¬ 
dant parodymus dėl ribų tarp dvieju valdomoju žemiu. 

X 4 / 4, L U 4r LO o c 


Vila. Centr. Are h. kaįga Jsfa 16476, pusi. 201, M 327. 
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Tos prisiegos forinulos atsiradimas ir jos reikalingumas 
žemininku, rasit, dar ir vadinamųjų „pakamoriu“ teismuose, 
gali būti išaiškinta seimo nutarimu 1726 metais apie „inkvi¬ 
ziciją“ (Vol. leg. S. P. B. 1860 t. VI, 236 —7), kada^ „žeminin¬ 
ku“ ir „gardininku“ teismams buvo duota teisė daryti tar¬ 
dymus,—teisė, kuri ligi to laiko te-priderėjo tik vienam Vy¬ 
riausiojo Lietuvos Tribunalo teismui. 

Iš to, kas pasakyta, matyti, jogei lietuviu kalba buvo 
neišvengiamai vartojama Lietuvos didžiosios kunigai štystės 
teismuose XVIII, kaip ir XVII metašimčiu, nors kultūros rū¬ 
bai griežtai buvo persikeitę. Lietuviu tauta gyveno tomis- 
pat tradicijomis, pasiliko taip-pat ištikima žilai senobei, kaip 
ir pirma. Ir tokiomis šventomis valandomis, kaip štai prirei¬ 
kus duoti prisiegą, ji lietuviškai jautė, manė ir kalbėjo! 

D. Daugėla. 

18.III. 1909. Vilnius. 



-Lietuviškoji kalba valstybės raštuose. 

Lietuviu kalbai ne buvo lemta tapti valstybės raštu kal¬ 
ba. Kada senesniais laikais susinešimai su Rymu ir vokie¬ 
čiu kryžeiviais buvo atliekama latinu ir tu pačiu vokiečiu: 
kalba, su rytu šalies kaimynais, gudais — gudiškai. Unijai 
Liubline 1669 m. su lenkais įvykus, pastarųjų pasirūpinta 
gudu kalbą, kuri buvo jau valstybės kalba tapusi, iš Lietuvos 
pašalinti, o jos vieton įvesdinti lenkiškąją kalbą, kuri val¬ 
stybės raštuose pas mus ir duravo, iki jos neišvarė rusiškoji. 
Ne žiūrint tačiaus systematiško lietuviu kalbos persekiojimo— 
germanizacijos Prusu'ose, polonizacijos Lietuvoje — vis-gi 
be tos kalbos tarpais apsieiti, rodos, negalėta — noromis-ne- 
noromis ir ją raštuose retkarčiais vartoti bandyta. 

Seniausias lietuviu kalbos vartojimas valstybės raštuose, 
kiek tuo tarpu žinoma, priguli XVI metašimčiui: nuo Prū¬ 
sijos kunigaikščio, Brandenburgo markgrafo, Fridriko yra bū¬ 
tent likęs lietuviškas dokumentas, 1578 m. išduotas, ir kuni¬ 
gaikščio Greorgo Fridriko—mandatas, rugsėjo 22 d. 1589 m. iš¬ 
leistas. Iš aštuonioliktojo metašimčio pradžios turime dar 
Prūsijos karaliaus, PričkausViliaus (Fridriko Wilhelmo) 1724 m. 
rašytą paliepimą *). Apie vartojimą liet. kalbos teismuose pir- 

Literatūra apie tuos dokuineatus Ed. Volterio knįgoje: JIutobckiS KaTHx* 
H. ^ayKnm crp. XX‘ 
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mą žinią yra padavęs Vilniaus Centralinio Archyvo direk“ 
torius, p. Jonas Sprogis. Jisai būtent Upytos teismo knįgose 
surado ir apskelbė lietuviškai įrašytą 1651 m, prisiegą ®). 
Kada Lietuva tarp Eusijos ir Prūsijos padalinta tapo. ir šios 
dienos Suvalkų gub. buvo prūsokams tekus^ vienur kitur teis- 
muose, įpač valsčių teismuose,.buvo vartojama ir lietuviškoji 
kalba. Sulig šiol yra žinomas lietuviu kalbos vartojimas Gel¬ 
gaudiškio valsčiuje, kurio archyve esant daug aktu lietuviš¬ 
kai rašytu; ju kelis iš 1805—6 m. p. Ed. Volteris jau ap¬ 
skelbė ®). 

Kaip iš talpinamojo žemiau dokumento matoma, Suval¬ 
kų gub. teismu aktuose dar ir vėliaus, kada po 1807 m. čion 
buvo vėl įvesta lenku kalba, griebtasi tarpais lietuviškos kal¬ 
bos, jei teisiamieji© žmonės lenkiškai nesuprasdavę. 

Kalvarijoj, iš kur paeina tasai dokumentas, buvo, rodos, 
nuo prūsoku okupacijos laiko įtaisyta teismas visam Kalva¬ 
rijos pavietui, kursai tuomet biivo apėmęs visą tą plotą, 
kurį šiandien turi Vilkaviškio ir Kalvarijos pavietai; teismas 
turėjo du skyrių: „Sąd pokoju“ ir , Sąd policyi poprawcziej Avy- 
dzialu Kalwaryjskiego;“ aukštesnėji Augustavo gubernijos tei¬ 
smo instancija buvo tuomet Plocke. Pati Kalvarija guli grynai 
lietuviškame krašto, kurio gyventojai—įpač vyrai—baudžiavij 
laikais jau jeigu gerai nemokėjo lenkiškai, tai nors lenku kalbą 
suprato, kaip šiandien rusišką*, ir su teismu valdininkais galėjo 
taj’ kalba susižinoti; kur-kas sunkiau turėjo būti moterims, 
lenkiškai nesupratusioms, susikalbėti su lenku valdininkais 
Kalvarijoje. Todėlei tūluose atvėjuose, kada tardomosios ir 
teisiamos lietuvės nė žodžio lenkiškai nesuprasdavo, vartota 
netik tulkius, bet ir tardymo protokolus lietuviškai rašyta, 
kaip rodo sekantysis Kalvarijos kriminališkojo teismo aktuose 
1844 m. (pusi. 61—4) lenkiškai ir lietuviškai įrašytasis proto¬ 
kolas, kurio čion tik lietuviškąjį tekstą apskelbiame, kur-ne- 
kur jo neaiškias vietas išnašose paaiškindami lenkiško teksto 
žodžiais. Bobiu kaimas, iš kur buvo apskustoji Marė Griškauc- 
kiutė, seniau prigulėjo prie Kataučiznos dvaro ir vai., Kalvar. 
pav., šiandien—Žaliosios vals., Vilkaviškio paviete. 

P r i t a m n i 

Krystapawiczus Assesorus-Dabrawol8kis Pratakulista Jiire'wi- 
czus abrancas Sūdo pakaiaus Kalwarios pawieto. 

Sboiosi Kalwaryioj Sudie Palicyos Pataisinimo-Addalinio*) Kal- 
Avarios, dienos 24 Moiaua (5 Juniaus) 1844 m. 


a) SI g. angščiau paduotąlį p. Daugėlos straipsni ir Volterio: Ein rnssisch-litani- 
sches Aktenstuck aus* dein Jahre 1660—61. Mitteilungen der Litauischen Litterar. G-e- 
sell. I :297. 3) CuHCOK's Hacea[eHHLix'B MkcTi. CysajiKCKOH ryOepuiH CIIeTepSypr'B 1901. p^ 
313. *) Originalas—iškarpa iš aktu—L. Mokslo Draugijos archyve, 

Wyd'iarl. 
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Szia diena Į)rjszaukta Maryona Gryszkanckienio iž nzdogima 
apkaltita, ir ant perdeimo,*) teip perklausita bnwo. 

Ad General i a 

Kaip wądiniesi—kiek turi metu—kokios 'sieros — kur gimie] 
i koks buwo tawo spasabas dėl giwenimo?— 

Vadiniesiu MarionaGryszkauckienie—turiu 20 metupabaiktu— 
wieros Kataliku — gimimo mužikiszko—Gimieu Kajme Bobios Wal- 
szcziuj Katauszczyznos, iž tiewo Jono, Motinos Kozies Gryszkaucku 
gaspadoriu, iž katrų tiktai motina gLwa—ik dwiliku metu bawau 
prie tewu — po Smertii Tewo, Andrius SLeponaitys mano gimine 
jpaieme manie ant apiekos pas katra ik sziem cziesuj kol mane nie 
už arasztawbio buwau—ir katras man wyska dawinejo, ir rej kalus 
mano užspakaijo. 

Ar tu buwaj Spawiedi, kaip tąnkiej—ar žinai kad krlwidas nie¬ 
kam darit niewalne—Ar turi koki mai^tka—ar moki skaitit ir ra- 
szit- — ar buwai korota ir usz kaV 

Kas mets po kieiuris sikius vaikszczioieu in spawiedi, moku 
potieriu kalbėt ir Deszimts prisakimu Diewo—Žinau kat usz kcž- 
na szlekta dalika ira kora per prowa pastanawita. Aprocz^) szlektu 
mano daiktu katrie pas Steponaity liko, kitokios gieribes nie turiu — 
Skaitit ir raszit niemoku—ik sziolej po Sudu ane korota už nieko 
niebuwau. 


Ad Gausam 

Ar tu Mariona žinai usz ka esi arasztaw.ota? — 

Esiu priarasztawota ir pestungieO absodita už uždegimą budinku 
Andriaus Stepanaiczio.— 

Kokie tu turie.ej priczinie, kat wal<arie dienos 26 ant 27 Je- 
nuario 1844 meto, tris sikius budinkus Andriaus Stepanaiczio sawo 
gimines uždegiej ir ar ta szlekta darba pati wiena, ar su ko ki¬ 
tu, aba iž pakalbimo kitos asabos padariej, turi czie wysa tejsybe 
pasakit?— 

Per asztuonis metus būdama služboj pas Andriu Steponaity 
mano tetos sunu per merga, niegawau ne iokios algos, tyktai dra¬ 
bužius, ba niebuwau ant pinigu dereta, ir diet to tolau bat nieno- 
reiau, ale isaj kaipo mano apiekunas neweliio man. pas s'wetimus 
Žmonis sluzitie, teipogi per czesa pas ii mano buwimo, uzpasipazi- 
nau®) su Jurgiu Jastrębsku bernu, katras kad žadėjo sumanim ze- 
nitis, stoiausi iem palaida, ir su io pasimilejaiu'^j ir nokio uziejau 
sunkinibe no kieturiu menu, aplink ka Steponaiczaj szniekieiau, toi 
myslii kat isaj man pawelis su Jastrębsku zienitis, ir su tokiu 
spasabu pastana^iiau no io adsydalit, bet auto usiw6dzieu‘) ba nor 
kielis sikius prasziau, bet Steponaitys su Jastr^bskn zienitis man 
užginie, prieko ir brolis mano Tamosdus prysidejo.—Iz priczinios 
dielto Steponaiczio, užpikau ant jo, ir pastaQawijau jo budinkus 
uzdekt ir taj da myslidama kat budinkus usdeksiu, ir kat jau tu 
nietureš, tej. ir sluzauniku nierejkalaus. 

Dawėdant mano misli in pabaiga,^) be prisideimo kitos asa¬ 
bos prie to. 


na zapytanie. 3) Oprocz lenk. Iš vok „Festung'*‘—tvirtovė, kalėjimas. Za 
poznalam się.Statėm się mu powolną i obcując z nim oielesnie. '•) Lecz na tem się 
zawiodlom ») W •wykonanin zatem mėgo zamiaru zbrodniczego. 
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I Dienoi petniczios 14 (26) Jeauario iauwakarie niweiaa nie 
toli intwarta, priėmiau tenaj in maisza nobruku no linu u-kanapių, 
kokios priwezie prieszta diena iž pirties biernas, itenaj su dieio, 
atniesziau int skuba, sukurinau ižtu ugni diel ižvLrimo Avakarienies, 
ir kat įau iž liepsnos nugieso, niematita per nieką, indieiau ruki- 
naiicziusiu^) nobruku int maisza, r.uniesziau int twarta, ir tienaj in 
nobrukas katrų dabiskis liko inkiszau, o paskuį pati grizauadgal- 
in staba, ir Avel paimiau kitasik nobruku in maisza ir 

II. Nema’yta per naminikus užlipau per kopeczes kokios prie- 
menioi stowejo ant aukszto namu nauiej pabuAvotu, ir tie nobrukas 
dieganczies su maiszu in stogą šiaudini inkiszau.—Neuzilgio pasi- 
rodie ugnis ant tAvarto, ka asz pama?zius daAvieu zinie naminikam 
sakant kat pirtis diegą, o tej diel to sumelaAvau, kat ant manies 
nieiokios pamislenies^°j nieturietu.—Ane riksmo noržmo nie s susirin¬ 
ko rataAvot, bet nieko niemaezio, ha twartas in katra ugnį indeiau 
ir seni naniaj po wienu stogu suwisu sudiegie, per ka didiele szka- 
cla stoiosi. Iz pradžios ugnies gaspadorius pac namie niebuwo ba 
Avaziuieįo per mile lurpu. Neuzilgio kat žmonies in saAvo namus 
skirstitisno ugnies pradieio—usydegie namai giAvenimi,ale prie grai- 
tos pamaezies ir dideles, no sudegimo suAvisu abginie, ir tiktaj sto- 
o:as sudeo’ie. 

O O 

III. ISTeperstoi^t^^) asz ant to, nor anie sikio složboj pakriwidita 
niebuAvau, iž priezin-u tiktaj aokszciau isztartu, pastanaAviiau da 
daugien mano piktumą p'ostumt, ir antrid dienos Sobatoi 15(20) Je- 
nuaiio po pusrieziu, in kiepuraite gaspadines mano Marionos, in- 
dejau kielis s^motielus dieganezio turpo, nuAvejau su tuo po kieti 
Steponaiezio ir niebudant per nieką matita, stOAvint ant žiemes 
inkiszau deganti turpa iž uszjDakalo sAvirno nok daržu in pasiurele 
lal^aj Žiemai ant stulpu padarita su sziaudais kulinejs pridenkta 
prie sienos sAviroo ir stogo priglausta kur buAv^o sudietos malkos 
ir skiedros be uzdarimo int kūleli S7iaudini, ir pati grižau int stu- 
ba.—Teisibie iau daiktie tam pradieio dekt, ale JSTauiokaitys bernas 
girdant arklius prie szulinio per szieszis zinksznius tiktaj nok sAvirno 
pamatie ugni, ir tuoieus Avaodieniu užlejo, dielto sAvirnas liko cielas. 

SAvirnie tam buvę o sudėti iewaj, uždaras, drabuziej, audieklas 
ir kiti toki daiktai Averti ape šimtą rublu.- 

Daugiau nieko pasakit nieturiu, o kat pasakiau tikra teisibie, 
praszau kat Suolas manie arszieji^) niekorotu.—Ar tu Mariona apracz 
to ka pasakiej, turi ka daugiau ant saAvo niekaltibes daduot, ar nori 
būt per prpAva ginta ir ar nori Plockie prie Sūdo prisiszniekit?.— 

Asz suAvisu prisipažinau dobraAvalnej, kad tris sikius uždegieu, 
dielto InkAvizycyia^^) prijmu už pabaikta, daugiau nieko priduot 
nieturiu—proAva ant raszto dabar man perskaitita kaipo saAvisu gie- 
saj surasita prijmu, nieko daugiau daduot nieturiu, tyktaj noriu kap 
mano proAvasudis būt Plockie, ir girdėt,—teipogi noriu būt per pro- 
Ava ginta.—Perskaitita priimta ir pasiraszta X X X Maryona Gryszka- 
ckienie. 

Swiadc?ę Dobroivolski 
Krzys^tofoįvics:. Jureivicz Obr,, F. UobroivoLsM. 

Sulyginus paduotąjį čion tekstą su lenkiškuoju pasirodo, 
kad lietuviškasis yra tai beveik žodis į žodį vertimas pirmiaus 


tlpjących się. podąjrzenia. Nie przestając na tem. 12) sarowo. 13) sledstAvo. 
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lenkiškai parašytojo originalo ir, kaipo gerai lietuviškai nemo¬ 
kančio, „protokulisto“ atliktasis, pilnas polonizmu; tarmė — 
Kalvarijos „kapsu“ apygardos.—Gaila, kad no žinia, ar sun¬ 
kiai Plocko teisme pakorota Marė Griškauckaitė už jos sun¬ 
kom jos psyciiozą—padegimo maniją. 

J. BomnaviUm. 




^ Kunigaikščio Sim. Giedraičio laiškas. 

1900 metais, rengiant lietuviu etnografijos skyrių viso 
pasaulio parodoje Paryžiuje, buvau sumanęs sudaryti rinkini 
rašytu lietuvišku knįgu. Ne perkeblus tai buvo darbas, nes 
rusams lietuvišku knigu spauzdinti neleidžiant, lietuviai la¬ 
bai dažnai knigas ranka persirašinėdavo. Iš vieno tik žmo¬ 
gaus kun. Jonas Ulickas, tuomet Darbėnų kamendorius, at¬ 
siuntė man kelias dešimtis rašytu egzempliorių. Buvo tai 
darbas pakuršės žemaičio, bene Laukžemės parapijos, Leper- 
to, kurs mėgdamas knigas, kopijuodavo visa, kas tik jam 
pakliūdavo. Tarp daugalio menkniekiu buvo keletas ir to¬ 
kiu dalyku, kurie tokiuo budu teliko išgelbėti nuo išnykimo. 
Šiandieną nebežinau, kur tas mano rinkinys pasidėjo, ar buvo 
parodoje, ar kas pastebėjo šitą dar vieną iš daugybės kitu 
prirodymu, jog spaudą lietuviams reikia grąžinti, jei buvo, ar 
sugrįš Vilniaus Mokslo Draugijos knįgynan drauge su kitais 
parodos daljakais, kuriuos amerikiečiai paskyrė tam knigynui. 
Todėl ir išvardyti amj įdėmesniu dalyku dabar negaliu. 
Užtat patariu „Lietuviu Tautai“ pasinaudoti štai šituo, pas 
manę užsilikusiu, dokumentu, kurį nebepigu surasti netiktai 
tarp žmonių, sodiečiu ir dvarininkuj bet nei dideliuose ofici- 
ališku dokumentu archyvuose. 

t, i. J 

Tokie dokumentai reikia rinkti ir jie branginti, nes tai 
tikrosios mūsų krašto historijos lapeliai. Ligi šiol mes su 
jais tiesiog barbariškai apsieidavome. Lietuvos bažnyčių ar¬ 
chyvai tąip apleisti, kad nors verkk, žiūrėdamas! Nei jie tinka¬ 
mos vietos neturį, nei jie suregestruoti. Didžičs vertės da¬ 
lykai mėtosi, kaip kokie seni skurliai. Niekas nei nežino, 
kas tai yra. Jei kas jais užsiinteresuoja, tai ir pasiima, dažnai 
net svetimi žmonės. Jie, berods, visados žadasi pasinaudosią 
ir sugrąžįsią. Bet dažniausiai prižadą neišlaiko: nei nieko 
parašo, nei sugrąžina. Tokiu atsitikimu aš esmi daug matę.s, 
net ir pats... taip nedoriai pasielgęs. 
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Tame dalyke nemaža yra nusidėjęs ir toksai mūsa tau¬ 
tietis, kaip Kunigų Akademijos profesorius kun. Motiejus Va¬ 
lančius, vėliaus Žemaičių vyskupas Motiejus III. Klausiu vie¬ 
ną kartą seną kunigą, kur jo bažnyčios dokumentai. Štai ką 
jis atsakė: „Na-gi, paprašė profesorius Valančius, kad su¬ 
rinkčiau žinias apie savo bažnyčią. Kas ten jas rinks! Knį- 
gos dulkėtos, supelėjusios, ir tų pačių ^negalima paskaityti. 
Surinkau visą pundą ir nusiunčiau. Žinokis, sakau, pats! 
Taip jos pas Valančių ir pasiliko“... 

Spėju, kad tokių tinginių ^klebonų buvo nemaža, kun. 
Valančiui renkant medžiagą „Žemaitiu Wiskupistei“. Tokiuo 
būdu pas kun. Valančių turėjo susirinkti labai graži ir įdė¬ 
mi medžiaga netiktai vyskupystės, bet ir viso mūsų krašto 
liistorijai. Kur ji dingo, kur pasiliko, Valančiui besikilojant 
tai į Vilnių, tai į Slucką, į Peterburgą, į Varnius ir golop į 
Kauną? Valančius maža delele esamųjų dokumentų tepasi¬ 
naudojo; ir iš tų dok., kuriuos turėjo savo rankose, dažniau¬ 
siai teištraukė sausas žineles, visai jų neanalyzuodamas ir jo¬ 
kių išvedimų nedarydamas. Jei dabar kas rašytų, kad ir tą 
pačią Žemaičių Vyskupystės bistoriją, kaip gi kitaip tą pa¬ 
čią medžiagą apšviestų, kiek naujų bruožų padarytų veikėjų 
charakteristikoje. Tik didžiuma tos medžiagos neabejotinai 
yra jau žuvusi. G-ailėdamos to, nesykį pakreitėji ant myli¬ 
mojo autoriaus: kam jam buvo Įdėmesnių dokumentų ištisai 
nepridėti gale svarbaus savo veikalo, kaip tai padarė T. Nor- 
butas, rašydamas savo „Dzieje Narodu Litewskiego“ ir te¬ 
bedaro kiti monografijų rašytojai. 

Vienas toksai, Valančiaus paminėtas („Žemaitiu "NVisku- 
piste“ T. I, p. 271—2), bet neužtektinai teišnaudotas doku- 
^ mentas ir yra čionai siūlomasai aplinkraštis, kunigaikščio 
Simano Mykalo Giedraičio, Žemaičių sufragano ir koadju¬ 
toriaus, Dvasiškosios R.-K. Kolegijos prezidento, išleistas iš 
’ Peterburgo balandžio 6 d. 1831 metų į visus dvasiškuosius 
žemaičius. Kaip gi jis aiškiai apšviečia typą anų laikų vei- 
į kėjo—atsidavėlio rusų vyriausybei! 

f“ Kad gerai suprastume šito laiško atsiradimo priežastį, pri- 

I siminkime dar antrą lenkmečio, arba „krakusmečio“ veikėją. 
Žemaičiu vyskupą kunigaikšti Juozapą I Arnulfą Giedraiti 
(1803—1838). 

Vyskupas Juozapas I, gimęs 1754 m., mūsų literatūroje 
žinomas, kaipo išleidėjas Vilniuje 1816 m. ,,Naujo Istatimo 
Jėzaus Christaus“. 

Be to abejotinos vertės nuopelno, kitų vyskupo Juoza¬ 
po I nuopelnų vargu bau rastume. Turėdamas labai didelius 
turtus, apie 30,000 rb. metinio pelno iš vienų dvarų, būda¬ 
mas neapsakomai duosnus, minkštąširdis ir vaišingas, jis vi- 
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są savo amžią praleido draugystėje daugybės svečiu. Jo sta- 
lan kasdieną sėsdavę po kelias dešimtis pi’ašytu ir neprašy¬ 
tu svečiu, kurie ištisomis savaitėmis vyskupo rūmuose, ar 
šiaip jau miestelyje^ gyvendavę. Per visą ketvirtdali amžiaus 
jo sostamiestis buvo centras draugijiško Žemaičiu bajorijos 
gyvenimo. Tasai negirdėtas vaišingumas ir turtu drapstymas 
galop pavirto vyriausiąja vyskupo Juozapo I. yda, kuri absor¬ 
bavo visas jo jėgas ir laiką.Vyskupystę valdė sekretoriai ir 
konsistorija, dvarus plenipotentai, kurie mažą.dalį pelno te 
atiduodavo vyskupui, didžiąją pavogdami ir taip patįs pra- 
turtėdami. Vyskupas Juozapas tai žinodavęs, ir pašaliečiai 
nesykį jį perspėdavę, bet jis tik ranka mostelėdavęs, netu¬ 
rėdamas nei noro, nei energijos mainyti nusistovėjusią tvar¬ 
ką. Užteks, girdim ir taip... 

Vyskupystės apleidimą jo aprašytojas pateisina karšati¬ 
mi. ,,Karszatie sawa, nebigaliedams bewažinieti, lankie wi- 
skupistę par pawiskupi^) Į galą amžiaus—taip. Bet negeriau 
buvo ir anksčiau. Savo pavyskupiu jis nedaug tegalėjo pasi¬ 
vaduoti. ■ Kunįgaikštis Simanas Mykolas Griedraitis^ gimęs 
1783 m. Vilkijos parapijoje, nors sufraganu paskirtas buvo 
jau 1804 m., tačiau į vyskupus teįsišventė 1812 m. Nuo 
1808—1815 m. buvo Katalikų Kolegijos nariu^ paskui nuo 
1825 m. jos prezidentu®). Taip tatai veik visą savo amžių 
praleido Peterburge, o ne Žemaičiuose. 

Apsileidęs namų ir vyskupystės dalykuose, s’iburžuazėjęs 
vyskupas Juozopas I argi galėjo užsiimti politika? Nėra jo¬ 
kio abejojimo, kad jisai visa žinojo, kas tais laikais bajorų 
širdis ėdė, kad buvo au coitrant net visų dienos dalykų ir to¬ 
limesnių bajorų ketinimų. Kur gi geriau ir nepavojingiatt bu¬ 
vo viską aptarti, jei nė vyskupo rūmuose, kur gi geriau su- 
sibausti, įei ne ten^ kur visados galėjai rasti didelį būrį vie¬ 
noje vietoje? Bet vyskupas Juozapas, neabejotina, užsilaikė 
pasyviškai, nors jo žodžiai ir sympatijos nesiskyrė nuo kitų; 
nestabdė protų rūgimo, gal pritarė, bet veikti veikė jo sekre¬ 
torius kun. Kryžanauskas. Bajorų tad ir sekretoriaus buvo 
77 metų seneliui pakišta pasirašyti proklamacija, šaukianti 
sukilti prieš rusą valdžią ir kariauti už lenkų ir lietuvių lai¬ 
svę. Ir^ žemaičiai, ik tol bajorų neklausę, sukilo. 

„Žem. Viskupistėje“ apie tai veik nieko nėra. Užtat kur- 
kas aiškiau tai pažymėjo vyskupas Valančius savo „Užrašuo¬ 
se“, kuriuos kitą kart esmi iš^ lenkų kalbos rankraščio išver¬ 
tęs ir „Tėvynės Sarge“ bei „Žinyčioje“ apskelbęs. „Tėv. Sar¬ 
ge“ 1900 m. skaitome. „1830 m. prasidėjus maištams, žmo- 

Zem. -vviskup. L 251. * 

2 ) Žem. -vvisk. 1. 269. 

•') Tev. Sarg. Kg 4—o p. 16—8 
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nės nenoromis ėjo į kariūmenę.Tai regėdami „obivateliai“ pri¬ 
kalbėjo vyskupą kunigaikšti Juozapą G-iedraiti, kad dvasiš¬ 
kiams įsakytu iš ambonos skelbti maištą. Vyskupo sekreto-' 
riai sutiko, pakišo vyskupui raštus ir išsiuntinėjo į vysku¬ 
pystę. Dvasiškiai ėmė skėlbti sukilimą, kurs taip išaugo, jog 
skaitė 200,000 žmonių. Maskolių kareiviams pradėjus imti vir¬ 
šų, ciesorius Mikalojus I. geizdamas nuraminti kraštą, savo 
manifestu užsakė, kas apsiskelbsiąs rusu vyriausybei ir padė¬ 
siąs ginklus, tam būsią dovanota. 

Vėliaus rugpiūčio mėn. 1831 m. generolui grapui Pable- 
nui su kariūmene antplūdus ir pareikalavus, kad vyskupas 
paaiškintu savo pasielgimą—proklamacijų išsiuntinėjimą, vy¬ 
skupas prisipažinęs neatsimenąs, ar pasirašęs, ar ne. Todėlei 
Pablenas pranešė carui apie dalyku padėjimą, jogei vysku¬ 
pas, turėdamas 77 metus amžiaus, dėlei senatvės nebežinąs, 
po kuo pasirašęs; kadangi vienok esąs žmoniii mylimas, rei¬ 
kią jis palikti ant vietos, žmonių ne erzinant. 

Vyskupui prisipažinus, visa kaltybė krito ant jo sekreto¬ 
rių, kuriuos ir ištrėmė, o caras įsakė, kad paties vyskupo 
raštai neturėtu galybės, kol nebus sufragano Simano Giedrai¬ 
čio parašo.“ 

Tokiuo būdu vyskupas Juozopas I. buvo priverstas „wisusi 
dalykusi klausties ir klausiti pavis kupė Simana Giedraitė. 
Diel tikima, rots, nepatika wiekupui Juzupuj tas pažemini¬ 
mas, vienok kaip virs protings klausie wiresnibes nemurmie- 
daraas“, sako Valančius 

Kas gi buvo tasai vyras, kuriuo Mikalojus I. tais nera¬ 
miais laikais pilnai užsitikėjo ir padarė „senio Juzupa Gie- 
draite koadjutorium ir jo ipiediniu“? Pabaigoje Žemaičiu 
Vyskupystės bistorijos V. Valančius taip apie jį rašo: 

„Metusi 1831 Žemajtiu szalie sumiszimui kilūs Szwiesiau- 
sem Ciesoriuj noręnt, kunegajksztis Simons Peterburgi bū¬ 
dams, kowa 6 dieno iszlejda i Žemajtius raszta, slukodams 
žmones, kad pametusis ginklus, klausitum maskolu wiresni- 
bes. O kad juoba dar galiotum žmones nustabiti, draugistie 
Gablonskie uriednika, parwažewa isz Peterburgą i Žemajtius. 
Cze iszwidęs niekokes eilos nesąnti o žmones ginklajs apsi- 
kabiniejusius wisur wajksztiojęnt, nezgąnduodamas, kad ko¬ 
mi. i tu naga naikristum, nuwažewa i Alsiedius. Bet Jonisz- 
kie priklida pri Jenerola Pahlena ir isz bure maskolu laide 
Žemajtems tildąntius rasztus. Szwiesiausis Ciesorius Mikčio¬ 
jus I už tąn jo warga rodidams sawą gierą szirdi, sutejkie 
jem križiu S. Onos pirma atskire, o viskupuj Juzupuj isakie, 
kad be žinios Simona nieką nebdristum dariti. Sulig tuo si- 


n Ženi. wjsk. T. 252. 2 ) I. 269. I. 271—2. 
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kiu Simons tapė woz ne tikruoju wiskupu. Ant gala Juzu- 
puj pasirinkus, Simons Alsiediusi isikures, pradieje sawotisz- 
kaj elgties: nebigaliedams jau par bažniczes wažinieties^ lie- 
pie kunegains apskielbti dirmawosis wisus i Alsiedius atei- 
nąntius. Taj pajutusis žmones pradieje plūsti isz wisur i Al¬ 
siedius, o wiskups kartajs bažniczio, kartajs sawa numuši at- 
sisiedes kiek iwejkdams dirmawoje^^ 

Tai vienatinis Žemaičiu historijoje atsitikimas, kad ba¬ 
jorija boikotavo savo vyskupą. Apie šiaip jau žmones nekal¬ 
bame, nes jie nekiek teišmanė. Ar pavyskupis Simanas ver¬ 
tas buvo boikotavimo, galime spręsti iš spaudinamojb čia 
laiško. Sulig to galime spręsti, kokie buvo ir kiti, siuntinė¬ 
jami iš rusu lagerio laiškai, kuriais jis iš Mikalojaus I užsi¬ 
pelnė š. Onos pirmosios rūšies orderį. 

W PANSTWIE JEGO CESAESKIEY MOSCI 
Nayjasnieyszego 

MIKOLA JAI. 

IMPERATORA 

Samovrladnącego WszeclL Rosyją etc. etc. etc. 

PANA NASZEGO NAYMILOŠCIWSZEGO 

Symon Mietai Xiąjže Giedroyc, Biskup Adra-mittenski, Ko- 
adjutor Žmudzki, Prezydeot Rzymsko-Katoiickiego Duetownego 
Kollegium i Kawaler Orderowy, caleinu Ductowieiistwu Swieckiemu 
i zakonnemn Dyecezyi Žmudzkiej,’ oraz wszystkimwiernymOHRY- 
STŪSOYI/YM zdrowie i blogoslawienstwo w PANŲ. 

Kad pasikiel Tiescziesliwy sumiszimaj ir buntaj tošy szaliesi, 
kur isz sena isikieriejusi ir palajduniste ir nezbažnasti; argi tam 
galem dįwitis? Bo kajjigi gal sziQawoti Monaretus ir nepri- 
szingautięs tikroms saldžioms tięj, kurię neszenawo ir atsižad pa- 
tięs Pora Dięwa, ir szwiiitwagiszk:aj niekiu gieradiejszkos Jo prisa- 
kimus. Tokie mes wisados buaamis parsiswieczijema, su tikra pa-, 
tiekų wejziejom ant giwos ir karsztos wieros, bajmis Dięwa, irgieru 
papratimu Zemajeziu; isz katrų susided milausi muša Diecezije. Vi¬ 
sados uwožojem tas Krikszczioniszkas cnatas kaipo pewna ir twirta 
gruntą wiernasti8 diel Trona, nepajudintas spakajnastis ir szcziestis 
Žemajeziu žemie. Ali ak! kajp apsimajne ta patieka ir nadieje! Tię 
Žemaįtej vrierni Dięwan; lauža tikra prisiga; kurięj akiesi to pa- 
tiejs Dięwa ir Bažniczes ant wiernastis Jo Namiesninkou padary. 
Tiej patis Žemajtej Dięwabajmingie atmet Szvvinta prisakima Dię- 
wa par S. Powila Apasztala padouta Jog kožnas žmogus pawios 
būti po įvaldę poniawojenty. bo kožna walde ir nu Di(^wa pazno- 
ezita“. Tiej patis, sakau, Žemajtej spakajny ir gierun papratimu, 
jau be bajmis Dięwa pakiel biauri bunta ant sawa ir artimu pra- 
poulima. Dar tam wieriti negalietumem, kad nepažintumėm slabna- 
stis žmonių ir maces pagundynima. Žynom jog nezbažninkaj tiko- 
damy ant slabniu ir nekaltos mįsles žmonių, szetoniszkajs spasabajs 
paynio anus žabunklajs sawa pabludima — Aniej daug kalb apej 
wiera, o sirdiej sawa joukas isz wieros — kalb apej paszcziwasty 
o wisas cnatas tiir znewogoy—kalb apey cziesti ir pawedinka jusa; 
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o trauk jumis i pragara didžiausiu mizeristiu—kalb ir apej iszga- 
niraa jusa, o wed i amžina prapoulima—žodžiu sakuut: kalb su jumis 
cukrawotajs žodejs, o sirdiej nesz jums smertelaa truczizoa—rodos 
aniej Anjolajs budamis tikraj Sūnumis peklos.—Wierni Žemajtej! 
mili muna wienžemej! regiedams jumis prisiartinanežius pri smutna 
ir nesczesliwa stoną, nors tolimoj būdams wietoj, skubinous pri 
jusa, idant draugie su jusa pirminiu dus'iu, szcziru musu rodu ir 
parsergiejemajs, galietumem atitraukti nu prisiartmantes doezesnos 
ir amžinos prapulties, idant apgintumem jumis nu bludlLwu ir isz- 
kadliwu par kalbesniu zlastininku, ir idant patiesitumem smutku- 
se kokiuse paskandinti esat.—Tejp ira mili žemajtej: regiu jumis 
paklidimi, paklausiet blogu apgaudinietoju; aniej sulaužė szwinta 
prisiga padarita Loskawiausiou Ponou muša, norietum ir wisus re- 
gieti padabnejs krejwa prisigininkais. Aniej užsislužije piktajs sawa 
darbajs sprawedliwos Karones, storojes ir jumis i aną Įtraukti; 
idant tou spasabu iszstatiti jumis ant rustibes "^Visu szwiesiausioje 
<jiesoriaus; galietum uždinkti sawi nu užpelnitos karones. — Bet to 
nepatropis. Mundrus ira POITS muša—Mok Ans atskirti zlasti nu- 
paklidima, ir turiedams sprawedliwastis miecziu ant galwoms už 
kietiejusiu kaltininku, praboezieji nusižeminantims ir itrauktims 
i paklidima par abludnus apgaudiniejemus. 'Wejz ant jusa akimis 
Tiewiszkoms milaširdingoms ir gajlingoms, kajpo ant paklidusiu 
wajku, ir wisems pagrisztantims i sawa pawinastis, prižad sawa ma¬ 
lone. Griszkiet tada grejtaj i namus jusa, i spakajna užsitrudnyjema 
pridarau ežio s Gaspadoristes; blagaslowidamis milaširdiste Tiewa 
ir PONĄ. Apmazgokiet prisz Diewa aszaromis tikros pakutos, stro- 
szni grieka, sulaužima prisigas, kokie ant waluados dasilejdot. Pa* 
t^virtinkiet misloy ir sirdiej jusa, įą parsargiejema Apasztala jog 
kas priszingaujes wiresnibej; palem l5iewou prieszingaujes. Atnau¬ 
jink iet prisiga ant wiernastis nu Diewa mums paznoezitam 

Wisu Meilingiausi oujou PONOU. 

MIKALOJOU PAWLAW10ZEY: ir prigulentej padoniste 
Aukszbam lo poniawojemou; užtriukiet pati pomieti trumpa jusa 
pabludima. Labaj saugokieties kitrun zdrodu ir žabungun niekam 
newertu zdrajeziu, ir jej aniej wiel tarp jusa pasirodis, ataduokie 
anus i Bunkas prawnos wiresaibes, idant už sawa blogus darbus 
teisinga atimtum kąrone. Žinokiet, jog tokiu tiktaj paprowu, tokiu 
tiktaj pasidawimu, galėt apturieti nu Dię\\^a atlejdima papilditu 
kaltibiu ir sugronžinti aut sawis mejliūgas loskas Wisuszwie" 
siausioje IMPERATORIAUS ir PONĄ. 

Nesibijokiet tu kuriej jumis i paklidima itraukie, nors aniej 
butum jusa ponajs, o supilnu wilti biekiet pri wisuszwiesiausioje 
PONĄ IMPERATORIAUS. Anamy jus rašėt stipri apgintoji, 
busete prijmti i Ano pilna ir asabliwa apjeka. Vierikiet žodems 
muša. Ans netiktaj praboezis jusa Į)aklid mams, ali dar jumis pa- 
iledis gieriausiu sjDasabu diel atentes jusa šczesliwastes. Ne dalejs 
to idant jumis walditum tokiej ponaj, kuriej 'więto apjekawojemos, 
apsunkiu jumis, Aviętoy sergiejema ezistos wieros ir gieru paprati¬ 
mu, palejd jumis, wietoy paslusznuma tikray Waldžej, patrauk ant 
nedalaykima ^viernastis, ir darima to, kuu aniej dirb, Atsidoukiet 
zupelnay i Tiewiszka apjeka 'Wisuszwięsiausioje PONĄ. Ans ju¬ 
mis apgins, ir po Jo uždangų eziesti atrašėte, kokios lig sziol ne- 
turiejot. Eykiet pakajou, su twirtu pastanawijemu iszdilditi trumpa 
paklidima sawa, nepajudintu wiernaste ir padoniste Wisu Szwi^- 
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siaiijouju PONOU IMPERATORIOU; o tou cziesu iszsipils ant jusa 
bžagaslawinstwa Di^wa ir muša. 

Jnsgi Kunigay, Dwasiszkie Pirminis, Žemaicziu Diecezijos, 
ar galėt sakity jog iszpildiet Szwinta pawinasty jusa, pagal kurios 
Dusie locna už Awis sau pawieritas rejkies atadouti? argi galėt 
tarty, jog užywojet wisu spasabu, kokias pagal sawa stoną iszra- 
sty galiejot ant užlajkimą awiun jusa nu zdrodliwu pagundtnimu 
blogaj mislijencziu, ir už turiejema Heli wiernast€s MONA RCHaY, 
padoutamy par wiera ir prisiga. Spadžiwojemos wįęnok, jog tarp 
jusa maž tiera tokiu, gadaiu užgardas pelun, kurius pagal žodžiu 
Iszganitojaas Poną reiktum imeste i strosznes tamsibes. log kity 
noris nebenusidiejema, więnok maž wistempnay, aplejda saAva pa- 
winastes diel užlajkima tou spasabu sawes nu nebespeczenstwas. 
Jog ant gala, didesny dalis szaukie, noris bepažitka, žodejs wieros 
ant Dwasiszku Sunu sawa. Ira dar brolej cziesa ant nustumima 
myglos abejentnastes nu Kunigu Zemajcziu — ira dar cziesa, par 
tiHa gorliwasty ir wierna padoniszka priklausima, užpewniti wisus, 
jog aniej neprigulieje pri zdiodliwu pagunclinimu sumajsziusiu spa- 
Kajnasty Žemajcziu. Užsijimkiet su cielu gorliwaste, iszpildimu 
pawinastiu jusa, tegul par starone jusa pagrisz spakajnasty ir pa* 
wierita jums nu Dięwa Awinic7.e, ir tou spasabu tegul iszniksta 
ir prapul kilstantesis ant muša rieksmus. 

Symons Mikols Kunigajkszlis Giedraytis Wiskups koadjuto¬ 
rius Zemajcziu. 

St. Peterburgs Menesie Balundzie Dięno 5. Metusy 1831. 

Kun. J. Tmias. 



Iš Seinų v\Jsl(U* 

= =^-- - pustės historijos. 

Lietuviu tautai šiame krašte teko pergyventi—rods dar 
ne visiškai—du sunkiu, iš politikos atžvilgio, ištautinimo pe¬ 
riodu. Kuomet rusifikacijos periodas, kaipo vėliasnysis, yra 
jau ne tik savo tiksle, bet ir pasekmėse vidutiniškai žino¬ 
mas, nes šiek-tiek ištyrinėtas ir aprašytas, senesnysis poloni¬ 
zacijos periodas, kuris drauge su krikščionystės Lietuvon įve¬ 
dimu prasidėjo ir sulig šiol dar bažnytiškuose dalykuose tebedu- 
ruoja, yra labai menkai ištyrinėtas. Lenku mokslininkai šito 
periodo aprašymu užsiimti, rodos, neturėję priežasties bei 
noro, o patįs lietuviai—dar neprisirengę. O tačiau šis būtent 
keliu šimtu metą lenkinimo periodas yra svarbiausias lietu¬ 
viu bistorijoje ne tik to dėlei, kad jis biauriausiu būdu su¬ 
naikino lietuviu tautą ir jos dvasią, bet ir tos dar prieža- 
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sties dėlei, jog jis davė pavizdi bei nurodė kelius rusifika- 
•cijai, kuri, vėliaus lenkinimo systemos vietą inėmusi ir Įsi¬ 
vyravusi, tapo jos pasekėja politikos dirvoje. 

Rods, sulig šiol žinota, jogei liūdniausią rolę lietuviu iš- 
tautinime atžaidus dvasiškoji ir svietiškoji Lietuvos biurokra¬ 
tija, bet kokiuo būdu polonizacija dvasiškuos ir bajorijos va¬ 
ryta, tam tikrą dokurnentu pristigant, gerai nežinota. To¬ 
liau buvo žinoma tik tiek, kad lenku politika Lietuvoje grie- 
busis bažnyčios, kaipo įrankio ištautinime, ir ją buvus paver¬ 
tusi polonizacijos varymo instrumentu, bet ir šitam faktui 
patvirtinti dokumentu beveik neturėta, nes jie, jei tik te- 
ber’, guli dar archyvuose—įpač Vilniaus vyskupystės archy¬ 
ve—lietuviams neprieinami ir neišnaudoti. 

Išrišimui klausimo apie lenku kalbos vartojimą Lietuvos 
bažnyčiose džiugiausiai, rodos, suteikti galėtu šviesos įvairiu 
Vilniaus ir Žemaitijos vyskupu įvairiais metais rašytiejie ba¬ 
žnytiniu vizitacijų aprašymai: „Visitationes generales“, „De- 
creta reformationis in visitationibus generalibus pro eccle- 
siis“, ir bažnyčių bei klebonijų turto „inventarai“, kuriuose 
dažnai galima rasti netik vienos-kitos bažnyčios historiją, bet 
kartais dar gi labai įdėmias žinias ir apie parapijonus bei ju 
.gyvenimą. Paminėtąsias čion žinių versmes priderėtą, žino¬ 
ma, pirmučiausiai patiems kunįgams išnaudoti, nes jos jiems 
prieinamiausios. • 

Tuo tarpu, kad prasidėjus prie paaiškinimo to svarbaus 
klausimo, kokiuo būdu varyta ištautinimo politika Lietuvos 
bažnyčiose, paduodame žemiaus tris šitos rąšies dokumentus 
iš Seiną vyskupystės: pirmuoju du apie Šlaviką bažnyčią — 
ištraukose, o trečią, gautą nuo d-ro K. Griniaus, apie Barti¬ 
ninkų bažnyčią — in extenso. 

Seinų vyskupystė, kaip žinoma, yra jauniausia Lietuvo¬ 
je: jiji sutvarkyta tiktai XVIII metašimčiui baigianties, kada 
1796 m. rusams su prūsokais Lietuvą pasidalinus, šios die¬ 
nos Suvaiką gubernija prie Prūsijos prijungta ir bažnytiškuo¬ 
se dalykuose iš po Vilniaus vyskupą valdžios išplėšta tapo. 
Prūsokams, rodos, tais pat metais Vygrią Kamedulu klioštc- 
riaus turtus konfiskavus ir, ne ilgai trukus, pačius vienuo¬ 
lius iš čion pašalinus ^), pavesta šitą puikią vietą naujai tve¬ 
riamosios Vygrią diecezijos valdytojui, kuriuomi, kaipo „no- 
minatus cpiscopus et generalis in spiritualibus vicarius offi- 
cialis“, jau 1795 metais paskyrta Poznaniaus kanonikas, 
Mykolas Pranciškus Karpavičius, jau nuo seniau šitoje Vii- 


Apie Vygrius ir Kamednlua slg. Pelujaliski. Wę(ir6wki po gab. Augusto 
fikiej, str. 176; Zarevvicz. Zakon Kamedulbvv. Krak6w 1891. 2j Žinios semtos Ilguvos 
bažnyčios archyve. 
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niaus vyskupystės dalyje gyvenusis ir tuomet buvusis vyre¬ 
sniu už kitus čionykščius kunigus. 

M. Karpavičius^ iš paeigos bajoras, buvo gimęs rugsėjo- 
29 d. 1744 m.. Liet.-Brastoje pas jėzuitus ir Varšavoje kuni¬ 
gu misionoriu seminarijoj mokslus pabaigęs ir prabuvęs kelis 
metus profesoriumi prie tos pat seminarijos Varšavoje ir Kro- 
kavoje, Karpavičius, Lietuvon sugrįžęs, buvo mokytoj u Vilniaus 
seminarijoje (1772—1774) ir vėliaus iki 1796 metu akademi¬ 
jos profesorium ^). Kaipo kunigas, jisai savo laiku buvo Lie¬ 
tuvoje garsiausias pamokslu sakytojas, „pamokslininku kara¬ 
liumi“ vadinamas, ir didelės Įtekmės vyras. Kiek iš skaitlin¬ 
gu jo, lenku kalba spauzdintu, pamokslu žinoma, Karpavičius 
ilgą metu eilę pamokslus sakydavęs no tik Vilniaus bažny¬ 
čiose, bet ir Gardine, prasidedant Lietuvos viršiausiojo tei¬ 
smo (tribunalo) posėdžiams. Iš kitu jo pamokslu įdėmus: 
„Kazanie na pierwsze zafundowanie powjatu Prenskiego 14 
lutego 1792 r.“ regimai Prienuose sakytas; „Kazanie na ža- 
lobnym obchodzie pamiątki tych obywateli, ktorzy w dniu 
powstania narodu w Wilnie i w następnym gonieniu nie- 
przyjaciol žycie swe męžnie za wolnoš6 i ojczyznę položyli 
w košciele Š. Jana miane w Wilnie d. 20 maja 1794 r.“ ir k. 
Svarbiausiu tačiau, rodo.s, bus jo pamokslu rinkinys su antra¬ 
šu: „Kazania Jubileuszowe, miane u Š. Duoba, u Š. Francisz- 
ka Serafickiego i u Š. Jana z rozkazu L O. Xcia Imci Mas- 
salskiego, Biskupa Wilenskiego r. 1776“, iš kurio pasirodo ne¬ 
tik jo didė iškalba, tėvynės meilė, bet ir augštas, šviesus pro¬ 
tas. Įpač iš pamokslo, liepos 16 dieną 1776 m. sakyto, ma¬ 
toma aiškiai, jogei kun. Karpavičius pažino gerai anų laikų 
Lietuvos baudžiauninkų likimą bei jų baisius vargus ir bu¬ 
vo jų karštu užtarytoju. 

Kur jis jaunesniu būdamas gyveno ir prie kokių Vilniaus 
bažnyčių tarnavo, tuo tarpu—bent man—ne žinoma; tik iš- 
vienos. Bartininkų klebono Sim. Varaksos, rugsėjo 28 d. 1779 m. 
užrašytos metrikos, kadakanon. Karpavičius buvo krikšto tė¬ 
vu Bartininkų dvaro administratoriaus Jagmino, sunui ^j, 


i) Slg. knn. S. JemiaIkow8kio straipsni apie vysk. Karpavičiii: Nowodwor8kio 
Encyklopedja košcielna. Warszawa 1877. T. A: str. 116—ĮSI.; slg ir Balirtski. Dawna 
akademia "NVileiiska. Str. 269, 273, 286, 292, 295 ir sek. 

Bartniki Aula. Die 28 7bri8 (1779) Ego Simon 'Waraxa Parociiu. Bart. bapti- 
savi Jofantera N-ne Gierardu Michaelem Filium MM. DD, Josephi et Gertrudae 
z Boyinskich Jagminow Incisor. Palatinatus Trocensis. Gubernator Aulae Begiae Tb.o- 
ri Legitimi Natum Die 24 Ejusdė. Patrini fre Perillustris Admodnm Bndus Dnus Michael 
Karpovvicz CanonicusPoznaniensisPraepositus Grayzyscensis et PraenensisEcclesiaerum 
MD. Pranciszka Eydziatowiczowa Scribissa Palatinatus Smoleusoensis. Assestentes 1-o 
MD. Franciscus Wolkov5dcki Filius Judi eis Bistrictus Grodnensis eum MB. Bosą Eydziato- 
wiczowna Filia Scribae Terrestris Smolensoensis, 2-do MD. Micliaei !]^dziatowicz 
Filius Scribae Terr. Smolen. cu. MD. Delicia Bybinska Filia Praefecti Equor. Pala¬ 
tinatus Trocen. 3-tio MD Joannes Filius Josepbi Jagminis Incisoris Palatinatus Tr. 
.(Księga metryk urodz. par. Barta. VI. 61). 
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matoma, kad jis tuomet, naudodamasis savo didele Lietuvoje 
įtekme, buvo ne tik Prienų (Mariamp. pav.), bet ir Gražiškiij 
parapijos (Vilkav. pav.) klebonu ir gyveno, rodos, Grražiškiij 
dvarelyje ^). 

Nuo 1794 m., kada, kaip jau minėta, šitas kraštas prie 
Prūsijos prijungta ir buvo pradėta, su popiežium derybas 
vedant, tvarkyti naująją Vygriu vyskupystę, kanon. Karpa¬ 
vičius, kaipo šitos diecezijos „generalis in spiritualibus vica- 
rius officialis“, Grražiškiuose rezidenciją turėdamas, čion ir 
savo „consistorium generale“ telaikė. Liepos 6 d. 1796 m. 
jis. Gumbinėje Prūsijos karaliui Fridrikui Wilhelmui II, kaipo 
naujai paskirtas Vygriu diecezijos valdytojas, davė prisieką, 
apie ką liudija jojo spauzdintoji „Mowa w dniu holdu, pa¬ 
tentam najjašn. Krola Mci Pruskiego przeznaczonym, w 
Gumbinie 1796 r. m-ca lipca 6 dnia miana“. Nuo kovo 30 
dienos 1800 m., M. Karpavičius, būdamas jau tikru vyskupu, 
vis dar savo numylėtuose Gražiškiuose gyveno ir čion savo 
„kurijos kanceliariją“ teturėjo iki pradžiai 1802^) m., kada 
jis Vygriuosna persikėlė, kur nė dvejų metu nepragyvenęs, 
turėdamas vos 59 m. amžiaus, lapkričio 6 dieną 1803 m.®) 
Beržininke būdamas, pasimirė ir Vygrių katedros požemyje 
palaidotas tapo. 

Kokia buvus trumpame Karpavičiaus vyskupavimo laike 
bažnytiška politika Vygrių vyskupystėje — ar jo laiku lenkų 
kalba viešpatavus šitos diecezijos bažnyčiose, kaip tai, rodos, 
būta Vilniaus vyskupų valdymo laiku — tikrai ne žinoma, 
dokumentu neturint. Tiek tiktai yra žinoma iš senu žmonių 
pasakojimų, kuriuos buvo man tekę 1860—1870 metais gir¬ 
dėti Gražiškių ir Bartininkų apygardose apie kun. Karpavi¬ 
čiaus „gražius pamokslus“, kuriuos jis Gražiškių bažnyčioje 
lietuviškai skelbdavęs, kad Vygrių vyskupas, kurs ilgus me¬ 
tus tegyveno Gražiškių grynai lietuviškoje parapijoje, gerai 


Kiek tūrėjo lauko ir baudžiauDinku Gražiškią dvarelis Karpavicians laikais— 
tikrai nežinoma, kaip nežinia kadairkeno jis buvo Gražiškin bažnyčiai padovanotas, 
Pastarasis Seinų kapitulos kanonikas, kursai čion gyveno, buvo kun. Miškelis, kuriam 
mirus, remianties, aukščiausiu paliepimu liepos dienos 1871 m. Gražiškių dvareli, 
kaipo „poduchovnojeimienie“, gegužės 18 d. 1873 m. parduota už 14,400 rubl. tituliariš- 
kam patarėjui, Sinepanovui, kursai, aktu gegužės 26 d. tu pat metu, perleido jį kapi¬ 
tonui k. Transai, Vilkaviškio žemsargiu viršininkui, už 12,960 rub/Tuomet Gražiškių 
dvarelis su „l^endrine“ turėjo 281 marg. ir 73 rykštes ploto. Dvylikai metu praėjus, 
būtent sausio 26 d. 1895 m., rodos Trapšai jau mirus, Gražiškių dvareU pirko tūlas 
Dan. Frankovski, taipogi rusas, jau tik už 11,330 r , o sausio d. 1907 m, parduo¬ 
ta jį už 9,000 rub. Gabr. Fisenkai, kursai buvo pralobęs Bartininkuose bežemsargiau- 
dams. (Suvalkų hypotekos archyvas). 

2) Pagal Vygriu konsistorijos dokumentus, Gražiškiuose rašytus, Ilguvos ar¬ 
chyve. (Liber processum jiro ecclesia Ilgoviensi praepai’atus a. 1799). 

Zarewicz. Zakon Kamedulow p 49 ir Orgelbrando Encyklopedja powsz. 
War8zawa 1900 T. VIII str. 160 klaidžiai rašo, buk pirmasis Vygriu vyskupas miręs 
1805 ra. 
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mokėjęs lietuviu kalbą, ko apie kitus jojo Įpėdinius pasakyti 
negalima. 

Dar Karpavičiui gyvam esant, iš Vygriu diecezijos ku¬ 
nigu tarpo buvo augštyn pakilęs, regis, savo protu ir mokslu 
kun. Augustinas Marelėjevskis, kuri jau 1798 m. randame 
konsistorijos sekretorium. Šitam kunigui dar svarbesnę teko 
žaisti rolę diecezijos valdyme Jono Grotaszewski’o (1805 — 
1820 m.)^) ir Ignoto Czyžewskio (1820 —1823) laiku, kada 
Marelėj e wskis, tiems lenku vyskupams, kaipo senatoriams, 
nuolatos Varšavoje gyvenant, nuo 1813 m. tapo faktišku Vy¬ 
griu (nuo 1818 m. Augustavo) diecezijos valdytoju (vicarius 
in spiritualibus generalis et officialis, nuo 1818 m. vyskupu 
suffraganu), o, Czyžewskiui mirus, buvo išrinktas diecezijos 
admini stratoriumi. 

Iš^paeigos žydas, gimęs apie 1760 m. Kretingos apygar¬ 
doje, Žemaitijoje, Marciejewskis,®) rodos, ilgus metus buvo 
Dominykonu mokyklos^ prefektu Virbalyje; Kąrpavčiaus laiku^ 
kaipo Alvito altaristas, Cyčku kaime 1800 m. gyveno, o 1802 
m., gavęs Rudaminos parapiją, iki gyvos galvos (spal. 19 d. 
1827 m.) Rudaminoje praleido, iš čion vyskupystę iki 1825 
m. valdydamas. Buvo tai ne tik šviesus, išmintingas, bet ir 
darbštus, teisingas administratorius, kuriam rūpėjo ne vien 
dvasiškiejie diecezijos reikalai, bet ir pavargėliu žmonių ge¬ 
rovė. 

Tuomi dar laiku, kada Vygriu diecezija didesne savo 
dalimi prigulėjo Vilniaus diecezijai, ir kada .čion viešpatavo 
sunkioji baudžiava, kaimiečiu vsCikams, kurie butu norėję 
kunigais tapti, kaip visos kitos mokyklos, taip ir Vilniaus 
dvasiškoji seminarija beveik neprieinama buvo, todėl ir svie¬ 
tiškoji dvasiškija šiame krašte, rodos^ buvo daugesniai bajoru 
kilmės. Lietuvos ūkininku sunums likdavo tuomet tik klio- 
štoriai, kuriuosn’ jie įstodami, nuo jaunu savo dienu moki¬ 
nosi, pakol vienuoliais tapdavo. Virbalio Dominykonu, Ma- 
riampolės Marijonu ir k. klioštuoriuose jau XVIII-me meta- 
šimtyje — dar dažniau XIX metašimčio pradžioje—randame 
jau gana daug lietuviu vienuoliu, kurie neretai prie bažny¬ 
čių įvairiose parapijose, kaipo klebonu pagelbininkai, tar¬ 
nauja.®) Karpavičiaus bei Grolaszewski’o laiku Vygriu diecezi- 

Anot Seinn „Rubricelles“ Golasze'vvskis pradėjęs vyskupystę valdyti 1805 
metais, tuo tarpu patsai Golaszevvskis viename laiške, Seinuose ,.die 15 Mensis 
X-bris 1813 anoo“ rašytame, sako: „Annuin jam ąuintum u t Divinae Providentiae 
Pastorale Onus Ipsis Angelis tremendam humilitati Nostrae imponere placuit‘‘. (Ma- 
riamp. kliošt archyvo dokumeatas, Liet. Mokslo Draug. archyve.) Nuo 1813 atėmus 
penkis metus būtu 1808 m. 

Slg. apie jį: Nowodworfki. Encyklop. košcielna s. v. 

3) Prie Bartininkų bažnyčios tuo laiku raudame minėta* Adomą Matulevi- 
ėiu, Pr. Didvalį (iš .Vartų, Bartin. parap.), Teofilių Pietarį (iš Žioriu (rudeliu), FJor. 
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joj dar labai mažai kunigą tebuvę, todėlei daugelyje para¬ 
piją tarnavę tuomet buvusiejie vienuoliai ^(exmonacbi), da¬ 
žniausiai pabėgėliai iš Įvairią, Vilniaus ir Zemaičią vysku¬ 
pystės, po rusą valdžia patekusią, klioštorią, ir buvę gana 
tamsąs žmonės. Dar 1817 m., kaip iš vieno kun. Marciejev- 
skio aplinkraščio^) sužinome, svietiškais kunįgais norėję tap¬ 
ti 24 vienuoliai, kuriems, prieš duosiant jiems vietas parapi¬ 
jose, liepta atlikti rekollekcijas ir metą bėgyje išsimokinti 
laikyti mišias ir poterius, įvairias bažnytines ceremonijas 
bei svietiškosios dvasiškijos giedojimus ir iš to viso išduoti 
dekanams egzaminus. 

Vygrią diecezijos kunigiją, kokia ji tuomet buvo, api¬ 
plėšia mums aiškiausiai to paties Marciejevskio aplinkraščiai. 
Įvairiais®) metais kunįgams išsiuntinėtieji. Dar 1813 m. jisai, 
■Oolaszewskio vardu, įvedė diecezijos kunįgams egzaminus iš 
tą dalyką, kurie „curae animarum proxime et immediate 
spectent“. Kuomet viename aplinkraštyje jis kunįgams tie- 
siok sako, bok jie esą „obliti vocationis et disciplinae“ ir 
„ad pervers! potius huius saeculi normam se confirmant“, 
kitame, nurodydamas „straszną w Ducliowienstwie Demora- 
lizacyę,“ rašo, būk tūli vikarai nemoką nė krikščioniškio ka¬ 
tekizmo. kiti nė ,,Breviorią“ bei kitą, dvasiškiams reikalingą, 
neskaitą knygą ir t, t. Kokio būta tuomet ištvirkimo tarp 
lenką kunigą šitoje diecezijoję, sužinome tūlas smulkmenas 
taipogi iš Marciejevskio aplinkraščią. Taip iš dekreto, Ruda¬ 
minoje gegužės m. 29 d. 1816 m. rašyto, gauname žinią apie 
tūlą Norbertą Szumianskį, buvusį dar 1798—1800 m. vikaru 
prie kleb. Andr. Rzepnicki’o Bartininkuose, ir apie tūlą De- 
metrią Cb.elstowskį, „kamendorią“ prie Gražiškią bažnyčios: 
kuomet pirmąjį „tamdiu a continuo... vagum, ebriosum, im- 
probum, ac prorsus hominem neąuam“ šituomi dekretu išme¬ 
tama iš kunįgą luomo (a dignitate Sacerdotali depositum)®, 
apie Chelstovskį yra pasakyta, būk jis, pametęs Gražiškią 
Bažnyčią bei parapiją, kurią jis keletą metą valdęs, padaręs 
sunkią „defraudaciją“ ir balandžio 17 dieną „furtive et ne- 
quifcer‘- užsienin išbėgęs. 

Kadangi šiuo laiku Vygrią diecezijoj, išskyrus menką se¬ 
minariją ppie Missijonorią klioštoriaus Tikocyne (šiand. Lom¬ 
žos gub.), geresnės seminarijos, kur būtą galėję klierikai įgyti 

Balcevičia, Raulą Paberžį (Pobržež) ir k. Marijonu ir Dominykonu vienuolius. (Księgi 
urodz. Bart. parap. bažnyčios archyve). 

Aplinkraštis nuo balandžio 29 d. 1817 m. Dokumentas Mariampolės kliošto¬ 
riaus archyvo. 

2) Birželio 16 d. 1817 m., gegužės 24 d. 1819 ir balandžio 4 d. 1820 m. 

3) Prienų dekanas, išsiųsdamas savo dekanato kunigams Vygriu Konsistorijos 
dekretą, apie Szumianskį rašo: ,.Dekret J. W. Pasterza naszego względem X-a Szu- 
mianskiego nazwyskiem tylko, a rzcezy samey w]:6cęgi i Pogorszyciela vrszystkich 
-st^n6w, mianowicie Stanu Duchownego“... 
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augštesnį kunigišką apšvietimą, neturėta, todėl ei kun. Mar* 
ciejevskis, vysk. Goiaszewkio vardu dieceziją valdydamas, su¬ 
manė šitą klicitį, kaip galint, pašalinti. 1816 m. jisai Įsakė, 
kad parapijų klebonai mokintu pas savę vaikus latinu kal¬ 
bos ir filozofijos ir, tokiuo būdu prierengtus, paskui siustu se- 
minarijon; Rudaminoje jis buvo pas savę net tokią mažą se- 
minarijėlę įsitaisęs. Kovo 8/16 d. 1817 m. Marciejevkis išlei¬ 
do įsakymą, kad kiekvienas kunįgas „ad possidendum Benefi- 
cium“ turėsęs išduoti konkurso ekzaminą prieš tam tikrą, 
dvas. valdžios pasiustą, officialą; tokiems egzaminams pasibai¬ 
gus, galėsią kvotimai būti tiems vaikams, kurie norėsią se- 
minarijon stoti. Kiek žinoma, pirmas toksai kvotimas vai¬ 
kams buvo rugsėjo 18 dieną 1817 m. Kalvarijos klebonijo¬ 
je, Dekretu nuo birželio 1 d. 1818 m. jis vėl klebonams 
liepia parapijose rinkti vaikus, suprantančius latinu kalbą, 
norinčius Tikooyno serainarijon įstoti, ir ten, diecezijos pinį- 
gais užlaikomi, mokintis, kad jie per kunigu konkursinius 
egzaminus paskirtose vietose susirinktu ir čion kvočiami bū¬ 
tu. Kvotimas šiais metais buvo Liudvinavo klebonijoje rug¬ 
sėjo 2 dieną. Kur sekančiais metais tokius kvotimus atlieka¬ 
ma buvo—žinių trūksta; iš prieinamu man versmių žinoma 
tiek, jogei 1821 m. tokie kvotimai buvę Rudaminoje, liepos 
6 dieną. 

Nors tuomet Tikocyno seminarijon buvo priimama aspi¬ 
rantų lietuvių dar labai mažai—1822 m. buvo jiems tik 6 
vietos—bet visgi, rodos, nepaklysiu tvirtindamas, kad tik tie 
kvotimai, ačiū kun. Marciejevskio sumanymui, atidarė semi- 
jos durįs Lietuvos baudžiauninkų vaikams, iš kurių, regis, ne 
vienas tapo vėliaus pionieriumi lietuvystės ir apšvietimo šito¬ 
je diecezijoje. 

Mokėdamas gerai lietuviškąją kalbą ir žinodamas, kad 
tuomet dar didesnėj! Vygrių diecezijos gyventojų dalis 
vartojo šitą kalbą, kun. Marciejevskis;'rodos, rūpinosi ir apie 
jos paturėjimą bažnyčioje; jo laiku, regis, pirmą kart’ at¬ 
kreipta officiališkai atydą į lietuvių kalbą. Savo aplinkraš¬ 
čiuose jis patėmija, kad diecezijoje esant vartojama dvi kal¬ 
bi, lenkiška ir lietuviška, todėl, tarp kito ko, įsako „gany- 
tojaus laiškus“ (listy pasterskie) iš sakyklų žmonių kalba 
skelbti. Cirkuliaru nuo sausio 1817 m., pranešdamas valdžios 
paliepimus, kuriuos iš ambonos apskelbti reikėjo, prisako tai 
atlikti vietinių gyventojų kalba (tym samym językiem, jaki 
gdzie užywany), aiškiai, garsiai žmonėms perskaityti ir paaiš¬ 
kinti, kad dvarų savininkai, arendatoriai, akamonai ir k. 
elgtųsi teisingai ir žmoniškai su baudžiauninkais (zachęcająo 
do sprawiedliwego i ludzkiego obchodzenia się z v^losciana- 
mi), o pačius baudžiauninkus raginti, kad gerai ūkininkau- 
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tii, blaivą gyvenimą vestu ir klausytu savo perdėtiniu. Cir¬ 
kuliaru nuo sausio 9 d. 1818 m. jis, tarp kitu dalyku, ragina 
kunigus pranešti, ar pažystamieji kunigai iš apygardos tin¬ 
ka dvasiškiems pamokinimams laikyti, o tai dėlei dvieju diecezi¬ 
joje kalbu, lenkiškos ir lietuviškos. Kitame cirkuliare, nuo 
kovo 3 d. 1820 m. „Do Ducbowienstwa czterecb. obwod6w 
Litewskicli“. Mareiejevskis, to laiko iš 5 pavietu sudėtosios 
Augustovo vaivadystės, pripažįsta, kaip matome, lietuviškais 
keturis pavietus, būtent: Kalvarijos, Mariampolės, Seinų ir 
Suvalkų pavietą, kurio gyventojai tuomet, be abejo, dar ne¬ 
buvo taip, kaip šiandien, sumozurėję. 

Vygriu diecezijos administratoriui, kaip ir jos vyskupui. 
Grolaszewski’ui, rūpėjo ir žmonių apšvietimas. Marciejevskis, 
cirkuliaru, nuo rugsėjo 27 d. 1816 m., pagal vyskupo prisa¬ 
kymą, liepia per dekanus visiems klebonams įsakyti, kad jie 
rūpintųsi įtaisyti parapijų mokyklėles prie kiekvienos bažny¬ 
čios (zorganizowanie wczesne przed zimą szkčlki parafial- 
ney przy každym kosciele parafialnym), nesą Lenkijos val¬ 
džia (Rząd krajowy) rengianti aštrius paliepimus ku nig a ms 
dėlei tu mokyklėlių (surowe gotuje zalecenia do poruezenia 
wspomnianych szkolek Duchowienstwu). Valdžios sumany¬ 
mas reikalaująs išanksto pranešti: ar prie kiekvienos bažny¬ 
čias yra mokyklėlė, ar gali būti, kodėl negali būti įtaisyta; 
ar parapijonįs nori leisti vaikus mokyklon, ar priešinasi tam; 
ar yra mokintojai, ar lengva gauti reikalingos knįgelės ir 
reikalingieji mokyklėlei dalykai. Kiekvienas klebonas, kuris ap¬ 
reikš savo sutikimą įtaisyti ir laikyti tokią mokyklėlę, pa¬ 
darysiąs, girdi. J. M. vyskupui ,,najprzyjemnieysze ukonten- 
towanie“. Cirkuliaru, nuo balandžio 17 d. 1817 m., Marcie¬ 
jevskis apskelbia diecezijos kunigams gana svarbu „Valdiš¬ 
kosios Komisijos“ (Kommissya Ilządowe wyznan Religiynycb. 
y Publieznego Os'vviecenia) nuo kovo 11 dienos, prisakymą, 
kuriuomi ji šaukiasi į vyskupus, idant jie išleistu tam tikrą 
paliepimą klebonams, kad tenais, kur yra įtaisytos mokyk¬ 
los, vaikai, prieš eisiant pirmą kart’ prie komunijos, Jburėtu 
mokėti perskaityti poterius ir tikėjimo išpažinimą. Komisija 
toliau vyskupams pataria, kad įsakytų klebonams ar vika¬ 
rams bent du kartu per savaitę mokyklose vaikus tikėjimo 
dalykų mokinti. , 

Jeigu šitie įsakymai apie steigimą parapijose mokyklė¬ 
lių šiek-tiek prisidėjo prie praplatinimo lietuvių kaimuose 
nors menkos „šviesos“, tai įtaisymas 1826 m. Seinuose se¬ 
minarijos, be abejo, dar labiau palengvino lietuvių vaikams 
kunįgais tapti. Seminarija atidaryta, dar kun. A. Marciejev- 
skiui gyvard esant, bet jau Seinuose vyskupaujant (1825—1834) 
armėnui Myk. Manugevičiui, apie kurį šitos diecezijos histo- 
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ritas, kun. Jerniolkovski’s sako^); „Slynny byi jak Iingwista, 
lecz po litewsku nie ūmiai.Kokią Manugevičius, kaipo len¬ 
ką vyskupas, vedė tuomet diecezijoje politiką—ne žinoma; tik 
tiek galima spėti, kad ir jojo laiku neužmirštinojo Marcie- 
jevskio ranka pasėtoji apšvietimo ir tautystės sėkla paleng¬ 
vėle lietuviu tarpe dygo ir^ nors skurdžiai, augo, kunigu lie¬ 
tuviu skaičiui vis didyn einant. 

Taip maž-daug dalykams stovint, Manugevičiui mirus, 
paskirta vyskupu Pauliu Straszynski^ gerą ,.patriotą“ bei 
smarku lenkystės apaštalą Seinų diecezijoje, atvirą lietuviu 
nevidoną, persekiotoją juju kalbos, kurią jis visados viešai 
„baranim językiem“ tevadinęs. 

Liublino kurpiaus sūnūs, Straszynskis, Seinų vyskupu 
sausio 8 d. 1837 m. tapęs, buvo savo vyskupiškan erban pri¬ 
ėmęs — levą, tarytum, ženklan to narsumo, su kuriuom jisai 
visą savo vyskupavimo laiką kovojo prieš lietuviu kalbą 
bažnyčioje^ apie ką liudija vieni-kiti jo paliktiejie dokumen¬ 
tai, kuriuos žemiau apskelbiame. 

Tuomet Seinų diecezijos lietuviu bažnyčiose pamokslai, 
kaip ir iš tu jojo dokumentu matoma, buvo — jei ir ne vi¬ 
sur — lietuviškai sakoina, ale kokia kalba giedota rožančius, 
giesmės ir k. — tikrai nežinoma, nors ir spėti galima, kad 
tokiose grynai lietuviškose parapijose, kaip Slavikų (Nau¬ 
miesčio pav.), arba Bartininkų (Vilkaviškio pav.), ir prideda¬ 
mosios pamaldos atliekama buvo, nors iš dalies, ir lietuviu 
kalba^ jei toksai „reformatorius“ Straszynski’s, kaip tuojaus 
matysime, vislab’ tai aiškiai Įsako ateisiančiu laiku giedoti 
ir poterius kalbėti tik lenkiškai — „lingua polonica“, „sem- 
per idiomate polonico“. 

Prisižiūrėkime nūnai augščiau jau minėtiems dokumen¬ 
tams, kurie šitą Straszynskio bažnytinių pamaldų „reformą“ 
patvirtina. 

Pirmasis dokumentas, pridera Slavikų bažnyčiai ir ra¬ 
šytas pirmaisiais Straszynskio vyskupavimo metais, kada ji¬ 
sai buvo pasiskubinęs savo valdžiai pavestąsias lietuviškųjų 
parapijų bažnyčias aplankyti ir jąs „reformuoti“, oitas do¬ 
kumentas, ištraukose paduodamas, turi titulą: 

Visitatlo Oeneralis Eccelesiae Parochlalis Slowikl dioecesis Augnsto- 
viensis lllustrissimo Eicellentisimo ac Beverendlssimo Paulo Stra- 
szynskl Episcopo Augustovlensi seu de Seyny Ordinis Sancti Sta- 

nislai II Clasis Eąulte. 

Die 22 mensis Junil anuo Domini 1837 
Peracta. 

Dokumente piimiausiai latinu kalba aprašyta Šlaviką parapija, 

jos ribos ir kaimai. Pabriežta, jog parapijoje „unijotu“ nesama, o 
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taipogi ir žyclij; apie Slavikų parapijonu tautystę negi užsiminta. 
Toliau lenku kalboje eina bažnyčios turtu ir rakandu sąrašas. Pa¬ 
minėta ir Slavikų mokjdda: „Aedificium scholae existit integrum in 
eadem vilią Sloviki, sėd propter decessum proventus seu pensionis, 
non ėst praeceptoi*, neque discipuli eam frequentant‘. — Apie špi¬ 
tolę (elgetų prieglaudą) pasakyta: „Xenodocliium seu liospitale pro- 
pauperibus existit et in eo sunt personae quiQque, 2o masculi et 
3-es faemioae simu habitantes, sunt enim matrimonio juncti, vi- 
vunt ex sola eleemosyna et proprio labore. Caeteri autem paupe- 
res. qui non sunt in Xeuodocliia aluntar inter fines parocliiae. 
....Buvusiu velykinės išpažinties parodyta 2,197 žmonių. Apie norin¬ 
čius likti kunigais patėmyla: „Aspirantium ad statum spiritualem 
non fiebant annuntiationes juxta praescriptum Concilii Tridentiai“. 

Tolyn parašyta apie kleboną ir bažnytiniu pamaldų tvarką. 
Kaip ir pirmiaus Slavikų bažnyčioje buvusi: ,,Ordo devotionis se- 
quens ėst diebus domiu eis et festivis: liora octava modulator orga- 
norom dalo signo Campanae lioraria vulgo ,,godzinki‘‘ decantat. 
Post horaria Canlores et Cantatrices decantant Rosarium B. M. V. 

— Uis finitis dimidio horae decimae Cathecliismus explicatur po- 
pulo. Undecima borą incipitur Missa dieta Summa, post eąm 
decantantur supplicationes, legitur Evaugelium huius diei idiomate 
lituanico et praedicatur concio, item lituanice. Demum fioitur 
cultus divinus decantatione Angelicae Salutationis. Post meri- 
diem hora tertia decantantur V’esperae^^. Po pamokslo klebonas 
dar „actus fidei, spei, charitatiš et contritionis recitat“, ale kokia 
’ kalba viskas atliekama buvo — nepasakyta. 

Asmeniškai klebonas pagirtas, kaipo savo priedermėms atsa¬ 
kantis su priedu: ,,]Sron publicat falsa miracula. Parocliianos non 
solet poena corpoiali punire/‘. • 

Toliau apie bažnyčios kleboną parašyta: ,,Parochus kujus Esiae 
ėst admodum Rrverendus Laurentius Towtkiewicz anno 1790 d. 8 
mensis Januarii natus Poloniae paroch’ae Syntowtensis, praesbyter 
saecuiaris modo, qui obtinuit saecular saoionem a Sede Apostolica 
anno 1827 die 25 Martii promotus ad sacerdotium anuo 1817 die 
30 Septembris ab Excelentissimo ac Reverendissimo Nicodemo 
Principe de Kozielsk Puzyna Episeopo Salatiensi, Suffraganeo Ca- 
nonico Catkedrali Vilnensi, Jnfulat > praeposito Geranonensi, or- 
dinum acpiilae albae et S. Stanislai Equite‘^ 

Vikaras tuomet buvo: „Hilarius Stalmuchowski natus anno * 
1809 die 11 Jaouarii Polooiae, paracliiae Vysokorudensis, praesbyter 
saecuiaris, ad Į)resbyteratum 1835 die 20 aprilis, ab Ex- 

celleutissirro ac Reverendissimo Stanislao Kostka Lubiez Ohoro- 
manski, Admin'stratore General! Dioecesii Augustoviensis. Educatus 
in Seminario diocpsano Seinensi, pro visus ad Ecclesiam lelenevien- 
sem, aplicatus modo ad Ecclesiam Slovicensem anno 1835 die 2 Junii“. 

Zakristijonas prie bažnyčios buvo: Joannes Martyszewski, 
vargonininkas — Mathaeus 01echnowicz. 

Apie parapijonis pasakyta: ,,More3 parochianorum sunt boni, 
intra finęs kujus parochiae desunt peccatores publici. Praecepta 
Dei publice non violantur. Omnes in necessariis ad salutem tum 
ncessitate medii quam necessilate praecepti satis bene instructi. 
Parocliiani superstitionibus non sunt dediti. In funeribus nulius 
abusus agendi aliquid niore gentium reperitur‘‘. 

Aprašant namus ir šiaip jau trobas pasaldyta: ku¬ 

riame, regis, alų ir d^^gtinę varyta, „w dobrym stanie‘^ 
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Žemės prie klebonijos būta: dirbamos 54 margai, pievii 28 
margai,150 rykščin, gaaykln 3 margai, 200 ryk. 

Metinis pelnas: ,,przyc]iod zas roczny podlug spisn majątk 6 w 
dncbownyc]i z r. 1819 wynosi zlotych pol 279 groszy 20—po od- 
trąceniu zas wydatk 6 w, czystej intraty zostaje zlotych pol. 84, gr. 
18. Žadna dziesięcina z tutejszej para& nie pobiera si^, procz do- 
browolnej kol^dy‘'. 

Po šita Tisn sąrašn vysknpo išduota dekretas: 

Decretum Reformatlonis in Visitatione Generali pro Ecclesia 
parocliiali Siovlcensi. 

Paulus Straszyuski Del iniseratione et S. Sedis Apostolicae 
<}ratia Episcopus Augustoviensis seu de Seyny Ordinis S. Stanlslai 

II Glassis Eąues. 

Pasakęs, ką radęs bažnyčioje ir parapijoje, Straszyhski s nurodo 
ir prisako, ką įvesti, ar pakeisti reikta, būteut: „Scholam parochia- 
lem non invenimus. Rndns Vicarius igitur p:o tempore existeQS, 
saltem nonnullos pueros docebit legere, scribere polouice et ru¬ 
dimentą fidei., prout auno eunte Diaconus e Seminario SejnensL hic 
commorans, sua sponte executus ėst. 

Toliau įsakoma .bažnyčioje pamaldų tvarka: 

„Cupientes per Ecclesias Dioecesis Nostrae eundem ubique 
observari Ordinem Devotionis, praescribimus quoqae Ecclesiae Pa 
rochiali Slovicensi seąuentem: 

1- mo. In Vigilia Dominicae vėl Eesti cantabuntur Vesperae 
cum Organo, si major numerus populi praesto šit, recitabuntur pre- 
oes Vespertinae idiomate polonico. 

2- o. Die festivo mane circa boram septimam, Matutinum cum 
Organo cantabitur, quo f nito., Missa prima lecta absolvetur, ac 
preces matutinae pariter lingua polonica cum popolo recitabuntur. 

3- o. Hora Octava Posarium de B. Maria Virgine alique de- 
"voti hymni cum populo cantabunt, quo tempore sacerdotes exci- 
pient confessiones Pidelium. 

4 o Post boram nonam, qualibet die Domiaico, tradebur Ju- 
ventuti Catecbismus, ita ut per mediam boram Sacerdos eum 
explicet, per alteram mediam boram exquirat quae didicerit. Pos- 
tea Oratio Dominica, Salutatio Angelica, Symbolum Apostolorum, 
Praecepta Dacalogi et Ecclesiae, Actus Virtutum: Pidei, Spei, 
Cbaritatis et Contritionis cum Populo lingua polonica omnino re- 
citabuntur. 

5- o. Prasideda mišios, kuriu laike reikią perskaityti Evange¬ 
liją ir pasakyti pamokslą — kokia kalba, nepasakyta. Prieš paky¬ 
lėjimą: „Sub tempus Elavationis in Missa^ Organorum Modulator, 
cum Populo ac Organo, Cantabit supplicationes ,,Sancte Deus etc., 
usque ad „Per ipsum‘‘, semper idiomate Polonico, termioabitur 
devotio Matutina, decantaada Polouice Salutatioue Augę ica. 

6 - 0 Hora 3-ia et 4-a post meridiem, pro ratioue temporis, 
cantabuntur Vesperae cum organo, tum preces Vespertinae, cum 
Salutatioue Augeliaa in lingua polonica absolventur.... . 

Padavus dar kitokius, tiktai klebonui reikalingus, įsakymus, 
dekretas užbaigta taip: 

Quae omnia et singula ą Hobis praescripta, respectu Esiae 
parocbialis Slavicensis, ut ad suum effectum p rducantur, Admdum 
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Rdo Ourato Slovicensi, tum Ėjus Vicario injuugimus, esecutionem 
vero eorum, Illustri Admdum Rudo Decano foraneo loci, commit- 
timus. In ąuorum fidem praesens decretum Reformationis, manu 
Rostra subscriptum, Sigillo communiri jussimus. Datum in Pago 
Sloviki sub tempus Visitationis Rostrae Generalis die 22 Mensis 
Junii anoo 1837“. 

Tais pačiais metais Straszynskio tokie pat’ dekretai iš¬ 
duota birželio 8 dieną Žemosios Panemunės, ir to paties 
mėnesio 24 d, — Sakiu bažnyčiai, su lygiai tokiu Įsakymu: 
bažnyčiose viešai giedoti ir melstis lenkiškai. 

Kokias lietuviu bažnyčias vysk. Straszynskis 1837 m. ap¬ 
važinėjo ir jąs „reformavo“, tuo tarpu nežinoma; kad ir se¬ 
kančiais metais jis dar nevisur buvo tose lietuviu bažny¬ 
čiose „reformas“ įvedęs, rodo sekantysis jojo dekretas, kurį 
jis, rugsėjo 11 dieną 1838 m., Bartininkų bažnyčią vizituo¬ 
damas^ surašyti davė ir klebonui liepė jį pildyti^). 

Copia JVfe 975. 

Decretum Reformationis ia Yisitatioūe General! 
pro Ecclesia Parochiali Bartnioensi. 

Paulus Straszynski Dei Miseratione et S-ae Sedis Aposiolicae Gra- 
iia Episcopus Augusioviensis seu de Sejny Ordinis Sancti Stanislai ILae 
Classis Eąues. 

Ecclesia Bartniconsis ex Filia ąuondam Pojewoiiensi, anno 
1720 Matrix Parochialis vocari caepta, Documenta enim ėjus ere- 
ctionem et dodationeru evincentia, nulla reperiuntur — ėst ex la- 
pide extructa auno 1790 sumptibus Parocliiaiiorum et sollicitudine 
A. B. Šimonis Waraxa ąuondam Curati liujus loci in tecto, fene- 
stris, et frontispicio indigens ad praesens reparatione, pro qua ad 
effectum deduoenda A. R, Curatus dirigere se non negligat ad 
quem de jure, et post quam restaurata fuerit, consecrare eam, ėst 
enim tantum benedicta, pollicemur. 

Utiumqu 0 Ca^meterium et circa Ecclesiam, et sepeliendis 
mortuorum exuviis destinatum, omui septione caret—ut igitur pe- 
coribus pecudibusque in loca sacra omnis praecludatur accėssus, 
oculisque transeuntium fastidiosus toliatur aspectus, omui mėlio ri 
modo satagendum commeudamus, ut vėl lapidibus jam in magna 
copia conductis, obducaatur, foribusque provideantur, aut valle cin- 
gantur. 

Pons baptismi neque clausus, neque convenienti lebete ad con- 
servandam aquam provisus. — In spem erigimur fore, quod A. B. 
Curatus, qui nuper hoc Beneficium obtinuit, pro šuo zelo et pie- 
tate, tuic necessitati succurere non negliget, caėteraque ex su- 
pellectili Ecclesiae, quae resarcienda vėl acquirenda desiderantnr 
resarcire vėl acquirere in tempore, studebit — Oupientes per 
Ecclesias Diocesis Nostrae eundem ubique observari Ordinem 
Devotionis, Ecclesiae quoque Bartniceni, praescribimus sequen- 
tem. 1-0 In vigilia Dominicae vėl festi, cantabuntur Vesperae 


0 Dekreto kopija, turi JsTa 975; ji yra ant mėlyno popieriaus rašyta in folio; 
8-jo puslapio pakraštyje turi išdegintą, beveik ketarkampę, 2^2 centimetru diametre, 
skylę, užimanmą 4 eilntes tekste, kuri ne visą perskaityti pasisekė, todėlei trūkstan¬ 
čios vietos Kabutėmis [ ] paženklinta. 
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cum organo, tum si major numerus populi praesto šit, recita- 
buntur preces Vespertinae lingua polonica. 2-o Die festivo 
mane circa boram septimam, Matutinum cum organo cantabitur, 
quo finito Missa lecta absolvetur, ac preces Matutinae, idiomate 
polonico, cnm populo recitabuntur. 3-o Hora octava Eosarium ali- 
ique devoti bymni cum populo cantabuntur -- Quo tempore sa-^ 
cerdotes excipient Oonfessiones fidelium. — 4-o Post boram nonam, 
qualibet die Dominica, tradetur Juventuti Catecbismus, ita, ut per 
mediam boram sacerdos eum explicet, per alteram mediam boram 
exquirat a juventute quae didicerit. — Postea Oratio Dominica, Sa- 
lutatio Angelica, Symbolum Apostolorum, praecepta Decalogi ėt 
Ecclesiae, Actus Yirtutum fidei, spei, cbaritatis et contritionis, re¬ 
citabuntur. — 5-0 Hora media undecima, diebus Dominicis, babe- 
bitur aspersio, processio, Missa cantata Oonventualis cum sex ac- 
censis candelis {quod si fuerit expositio Sanctisismi Sacramenti ea 
tempore duodecem ad minimum candelae ordere debent) Intra 
Missarum Solemnia, legetur Evangelium populo, tradeturque ex 
eo doctrina conveniens — Diebus autem festivioribus, contio ba- 
bebitur, quod etiam observandum ėst Dominicis Quadragesimae et 
Adventus. — Sub tempus elevationis in Missa Organorum Modu- 
lator cum populo ac organo cantabit Supplicationes Sancte Deus etc. 
idiomate polonico, usque ad peripsam. 

Terminabitur Devotio Matutina decantanda polonice Saluta- 
tione Angelica — 6-o Hora tertia vėl quarta, post meridiem, pro 
ratione temporis, cantabuntur Vesperae cum organo, tum pre¬ 
ces Vespertinae cum Salutatione Angelica, lingua polonica, absol- 
ventur. 

Juxta Decretum Sanctae Oongregationis Eituum, lampas co- 
ram Sanctissimo Eucbaristlae Sacramento diu noGtuque luceat o por- 
tet, quoniam vero enm in finem nulla šit fundatio, commendan- 
dam quocirca banc necessitatem volamus pietati Parocbianorum. 

Infelici fato accedit, Domuni plebanalem, Hospitale paupe- 
rum, omniaque aedifitia oeconomica per neglige[ntiam a]ntecedanei 
Curati in ruinoso derelicta esse statu — 0[e6 quo]circa juvante, 
operaque parocbianorum adbibita.,... praecipue et boni ordinis 
amore praeeunte, A. R. Cura[tus] modernus illis succnrrere, lento 
sėd efficaci passų non [injtermittet. 

Optamus, u t saltem nonnullos puerc s Eeverendus Vicarius in 
Domo Confraternitatis, doceatin lingua polonica legere et rudimentą 
fidei. — Labor bic, pro merito ei reputabitur alias, cum tempore, 
nulius invenietur bomo, qui Missae Sacrifitio inservire possit. — 

Praeter libros Baptisatorum, Copnlatorum et mortuorum, in- 
cumbit A. E. Curato babere quoque sequentes 1-o Visitationum 
Generalium ac Decpetorum Reformationis 2-o Litterarum Oircula- 
rium Regiminis, 3-o Litterarum Pastoralium ac ordinationum Spi¬ 
ritu alium. 4-0 Visitationum Decanalium. 5-o Oonsignationis persona- 
rum Perochiae et Confessionis Pascbalis capacium 6-o Supellectilis 
Ecclesiae et rei oeconomicae. 7-o Librum redituum et expensa- 
rum Beneficii. 

Quae omnia et singula a Hobis praescripta respectu Ecclesiae 
Parocbialis Bartnicensis, ut ad suum effectum perducantur A. R. 
Curato tum Rndo Vicario injungimus, excecutionem vero eorum 
Illustri Decano Eoraneo loci, cpmmitimus. In quorum fidem prae- 
sens Decretum Reformationis manu Hostra subscriptum sigillo 
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commuiii jussimus. Datum in Pago Bartniki sub tempus Visita- 
tionis Nostrae Generalis die 11. Meusis Septembris Anuo Domini 
1838. 

{L. S.) Paulus Episcopus. 

J aeohtis Falkoioski Can. hon Vars. Secreiarius Visitationis GUs. 

Palyginus paduotuosius čionai dokumentus apie Slavi¬ 
kų ir Bartininkų bažn 5 mias, randame, jog Straszynski’s savo 
jjreformas“ lietuvių bažnyčiose visur beveik žodis i žodį tas 
pačias vedė. Iš jojo „Visitatio generalis*' Slavikuose žinome 
pozityviškai tik tiek, kad toje parapijoje dar prieš jo „refor¬ 
mų*' įvedimą evangelijas skaityta ir pamokslus sakyta lietu¬ 
viškai, bet „gadzinkas“ giedota, rodos, lenkiškai, kaip jąs—iš 
žmonių pasakojimo tikrai žinoma—ir kitur, kaip Bartininkų 
bažnyčioje dar apie 1840—1860 m.,—lenkiškai giedota. Jei im¬ 
sime paduotuosius pačius „reformų dekretus“, tai juose tik 
tiek skirto rasime, kad tų „reformų“ formuJos, Bartininkų 
bažnyčiai duotosios, 4-me punkte, rodos, užmiršta paminėti 
kokia kalba turėjo būti šitoje bažnyčioje viešai kunigo su 
žmonėmis kalbama „Tėve mūsų“, „Sveika Marija“,'„Tikiu in 
Dievą“, „Dešimts Dievo prisakymų“ ir k., kuomet iš to pat 
Slavikų bažnyčiai duotojo „reformų“ punkto aiškiai matoma, 
kad tai viskas reikėję, regis, ir Bartininkuose, atlikti „lingua 
polonica“.. 

Kad dar plačiau paaiškinus 'šito „dekreto“ smulkmenas, 
reikėtų kelis žodžius tarti apie Bartininkų bažnyčią, kurios 
historija, rods, labai mažai mums žinoma. 

Šešioliktame metašimtyje šios dienos Bartininkų parapi¬ 
ja prigulėjusi prie Pajavonio par.; tik apie 1640 m. Bartinin¬ 
kuose ant kalnelio, kur dabar riogso ant šventoriaus Kulvie¬ 
čių mūrinė koplyčia, buvus pastatyta medinė bažnytėlė; ka¬ 
da čion iš aplink gulinčių kaimų sutverta atskira parapija — 
nežinoma. Seniausios metrikų knįgos bažnyčios archyve sie¬ 
kia vos 1669—1681 ir reguliariškai vedamos nuo 1687 m. 
Senesniems archyve dokumentams pragaišus, žinome tik tiek, 
kad išpradžių Bartininkuose gyvenę tik Pajavonio bažny¬ 
čios vikarai, kurių vienas—nežinomo vardo—rodos 1678 m. 
miręs. Nuo 1705 iki 1707 m. randame metrikų knįgas kun. 
Juozo Niecikowskio, taipogi Pajavonio vikaro, rašytas^). Tarp 
1742—49 m. Bartininkų bažnyčios, tuomet dar Pajavonio baž. 
filijos, klebonu buvo Jonas Mykolas Alseika (Olseyko); jam mirus 
parapiją valdęs nuo 1758 iki 1767 m. klebonas Antanas Val- 
mus (Walmus), regis, vokiškos paeigos žmogus; 1767—1777 m. 
čion klebonavęs Jonas Mickevičius ir nuo 1777—1798 Smo¬ 
lensko kanonikas ir Alvito dekanas, bajoras Simas Varalcsa 


Księga metrik urodzonych. iN 2 1. p 337—8. 
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(\Varaxa). Iš šitą kunigu, išskyrus Mickevičių—ranka užra¬ 
šytu metrikuose labai sudarkytą geografišku ir žmonių vardu 
numanyti galima, kad ją lietuviškai labai menkai mokėta, ir 
kad juos šiton grynai lietuviškon parapijon žmonią kalbos 
nemokančius kunigais skirta. Pasirodo tokiu būdu, kad di¬ 
desnėje šios dienos Seinų diecezijos dalyje, kuri tuomet prie 
Vilniaus diecez. prigulėjo, buvo varoma tokia jau poloniza¬ 
cijos iietuvią bažnyčiose politika, kokią dar tradicijos keliu 
Vilniaus vyskupystėje ir nūnai sekama. 

Anot Alvito dekono ir Livonijos katedros kanoniko kun. 
J. Wnorowskio liudijimo, Varaksai klebonaujant, rodos 1783 
m.2)—ne 1720 m. kaip Straszynskio „dekrete“ parodyta— 
Bartininkų bažnyčia atidalinta nuo Pajavonio parapijos (Ma- 
trix paroebialis vocari caepta). 

Dar Varaksos pastaraisiais gyvenimo metais randame 
vikaru kun. Andriu Rrzepnicki, paskirtą čion, rasit, dar Vil¬ 
niaus sufragano Dov. Pilichovvskio (1795—6). Varaksai mirus, 
metrikų knįgoje randame Rzepnickį jau nuo gruodžio 26 d. 
1797 m. Bartininką klebonu (euratus) pasirašiusį, iš ko ma¬ 
toma, kad jis tuomet klebonu paskirtas būti galėjo tik Myk. 
Karpavičiaus, leursai kaipo „nominatus episeopus et genera- 
lis in spiritualibus vicarius officialis“ nuo 1795 m. Vygriu 
naujai tveriamąją dieceziją valdė. 

Jeigu mes apieEzepnickio pranokėją lietuviškos kalbos ne¬ 
mokėjimą galime tik spėti, tai apie patį Rzepnickį tiesio kias 
nuo seną žmonių turime žinias, kad jo lietuvi.škai dargi se¬ 
natvėje, kada. jau jis buvo pergyvenęs tarp Iietuvią apie 40 
metu, tik tiek mokėta, jog jis su žmonėmis galėjęs silpnai 
susikalbėti. Jis jau nuo 1798 ra. įvedė į metriką knįgas, ku¬ 
rios sulig to laiko buvo rašomos latiniškai, lejikišką kalbą. 
Jo laikais bažnyčioje buvę maldos, giesmės, o iš pradžią, 
regis, ir paniokslai lenkiškai atliekama. Rods prie jo vika¬ 
ru buvo 1800—1802 m. tūlas Koreva ir nuo 1802—1811 m. 
kun. Tarnas Visbaras iš Vartą k., Bartininką par., kursai, 
galima spėti, tur būti kad ir lietuviškai sakęs iDamokslus; 
apie buvusiąją čion vėliaus vikarais: Anufro Czerskio, Bona¬ 
ventūro Lapulevičiaus ir Jono Plačkovskio ir k. tautystę neži¬ 
noma, ar jie buvę lietuviai ar lenkai. 

Vysk. Straszynski’o vizitacijos laiku Bartininkų parapi¬ 
ją laikinai valdė, neseniai čion perkeltasis (qui nujjer boc 
Benefioium obtinuit), kun. Jonas Burdulis, kurs, anot lenką 
„mados“, Burdulewicz rašėsi. Jis buvo gimęs birželio 10 d. 
1804 m. Vaiponiškią kaime, Punsko par., Suvalk. pav., mokslą 
baigęs Tikocyno seminarijoje, liepos 31 d. 1827 m. įšventin- 

2 ) Księga metryk ■uroclzony«*b paraf Barbniokiey VI. p. 90. 
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tas, ir trumpu laiku prieš vyskupo vizitaciją, senamjara 
klebonui Ezepnickiui mirus, čion paskirtas, bet Bartininkų 
klebonu tik nuo lapkričio 30 dienos 1838 m.—vizitacijai pa¬ 
sibaigus—patvirtintas. 

Andr. Ezepnickiui mirus, o naujiems laikams šiame kraš¬ 
te, su kun. J. Burdulio ir kitu jaunu kunigu lietuviu paski- 
rimu, virstant, vysk, P. Straszynskis^ regis, norėdamas gelbėti 
nuo senovės Įsiviešpatavusią lenku kalbą bažnyčiose, kaip iš jo 
„dekreto“ matome, pridurmai 1837 ir 1838 pu. pradėjo vizi¬ 
tuoti lietuviu bažnyčias, visur klebonams Įsakydamas ir to¬ 
lyn maldose ir giesmėse vartoti lenkišką kalbą. 

Gaila, kad mums kitu panašiu dokumentu apie lenku 
kalbą kaip Bartininkų, taip ir kitose bažnyčiose, visiškai trūks¬ 
ta, nors manyti galima, kad ju ir daugiau btita. Taip—kiek 
iš dokumentu žinoma—kun. Alseikos laikais, rugsėjo 13 d. 
1745 m., Bartininkų bažnyčią aplankęs Vilniaus vyskupas 
Myk. J. Zienkovičius, o kun. Valmaus laiku, rugsėjo 16 d. 
1763 m.,—vysk. kunĮgaikštis Ign. Massalskis, bet ju „dekre¬ 
tams“ pragaišus, šiandien nežinoma apie bažnytišku daly¬ 
ku stovį tais laikais ir apie tąs „reformas,“ kurias tu vysku¬ 
pu Bartininkų bažnyčion Įvesti norėta, o, gal’, ir įvesta. 

Tuo tarpu augščiau apskelbtieji Straszynski’o paliepi¬ 
mai: „Decreta reformationis“, yra, kiek žinau, vienintėliai 
dokumentai, kurie patvirtina žmorpu pasakojimus apie lenku 
kalbos vartojimą pamaldose ir aiškiau apšviečia Lietuvos 
bažnyčiose lenkinimo propagandą, kuri dar sulig šiol, įpač 
Vilniaus vyskupystėje, duruoja. 

toiandien Seinų vyskupystės lietuviu bažnyčiose pamal¬ 
dos atliekama, rodos, visur lietuviškai, bet kada, keno ir ko- 
kiuo budu jąs Įvesta—taipogi mažai težinoma, kaip ir apie lemku 
kalbos Įvedimą senesniais laikais. Lietuviu kova už savo kal¬ 
bos teises bažnyčiose liekti neaprašyta, o tokį jos aprašymą 
reikėtų būtent dabar pagaminti, pakolei vienur - kitur yra 
dar gyvu žmonių, kurie tais laikais gyveno ir tą kovą dar 
pamena. Aprašymu šito dalyko nepasirūpinus, beabejo, lik¬ 
tų lietuvių tautos kistorijoje nemenka spraga, kurią vėles¬ 
nėms kartoms sunku būtų papildyti, kaip mums šiandien, 
dokumentų reikalingų neturint, beveik nebegalima yra su¬ 
sekti Lietuvoje visų tų takų, kuriais polonizacijos žengta... 

Tuo tarpu žinoma j'ra tik tiek^ kad, tautiškajai lietuvių 
sąmonei atgyjant, ir pati Seinų diecezijos dvasiškoji valdžia, 
pakol ji buvo lenkų vyskupų rankose, rodos, nebeteko pasta¬ 
raisiais metais drąsos proteguoti savo kalbą bažnjmiose ir 
noromis-nenoromis leido lietuvių kalbai įgyti savo teises. Taip 
pastarasis lenkų vyskupas, Petras Wierzbowski’s, rugsėjo 2 d. 
1873 metais, paminėtuose aukščiau Slavikuose atsilankęs, iš- 




380 


Lietuviu Tauta. 


davė taipogi „dekretą“, kuriuo paliko Straszynski’o Įvestą¬ 
ją bažnyčioje tvarką, su tąja tačiau, atmaina, kad prisakęs 
skaityti maldas, kalbėti poterius, giedoti „Šventas Dieve“, ir 
„Aniuolas Dievo“, apleido duotąjį 1837 m. įsakymą vartoti 
lenku kalbą visose šitose pamaldose. Taip tai—priduria vie¬ 
nas kunįgas, paduodamas šitą žinią—lenkystės neišturėta gry- 
nn-gryniausioje Slavikų lietuviškoje parapijoje... Tik Stra- 
szynskio „reformacijos dekretu“ ilgai dar Seinų diecezijos 
bažnyčiose ant sienų po stiklu rėmuose kabotaį iki ju iš ten, 
kaip kokiu anachronizmu, pastaraisiais laikais nepašalinta*)... 

Tačiau lenku tradicijos Seinų vyskupystės bažnyčiose 
dar ir pastaraisiais metais taip tvirtos būta, kad jos visiškai 
panaikinti ir lietuviu su lenku kalbos teises palyginti nė 
pirmasis šitoj diecezijoje lietuvis, vyskupas A. Baranauskas,, 
drąsos neturėjo, ąr nenorėjo: tūlomis švenčiu dienomis (,,dies 
festivi“) giedamas po mišių suplikacijos hymnas „Te Deum 
laudamus“ ir maldos Seinų vyskupystės rubricelėn („Ordo 
divini officii ad usum dioecesis Seinensis“), įvesta lietu vIįj 
kalboje tik 1907 metais, jau prelatui Antanavičiui dieceziją 
valdant; sulig tu metu hymnas ir maldos buvo spauzdinama 
tik latinu, lenkų ir rusų kalba, o bažnyčiose—tą hymną gie¬ 
dota ir maldas skaityta vis dar lenkiškai, arba latyniškai. 


J. Basanavičhis. 



Keletas dokumentų Seinų vyskupystės 
histori|ai (1813-1823 m.). 


Seinų vyskupystės, scilięet šiųjiienų Suvalkų gub. lietu¬ 
vių, praeitis labai mažai ištirta. Žinome, kad žūnant Lenki¬ 
jos valstybei 1794—1795 metais, šitasai kraštas perėjo į prū¬ 
sokų valdžią, tokiu būdu ši Lietuvos dalis tapo atskirta nuo 
Didėsės Lietuvos ^ ir nuo to laiko veda jau šiek-tiek kitokį 
gyvenimą, negu Žemaičių ir Vilniaus vyskupysčių lietuviai. 
1807 m. Napoleonas I, atėmęs tą kraštą nuo prūsokų, pride¬ 
da prie Lenkų kunįgaikštystės; 1813 metais, Napoleonui ka¬ 
rą pralaimėjus, tenka šita kunįgaikštystė Rusijai, po kurios 
globa 1816 m. pavirsta autonomiška Lenkų Karalyste, kurios 
likimu suvalkiškiai lietuviai dalinasi kartu su lenkais ir iki 
šiai dienai. Perėjo tokiuo būdu 100 metų suviršum, taip sa- 

Ilguvos bažnyčios zakristijoje toksai ^jDeoretum reformationis ‘ kabojęs dar 
apie 1885 m. 
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kant, atskiro STivalkiškin lietuviu gyvenimo. Verta pasižiūrė¬ 
ti, kokios įvyko čionai permainos per tą laiką. 

Pirmučiausiai reikia pasakyti, kad suvalkiškiai lietuviai 
iki pusei pereito metašimčio lietuviu kultūros gyvenime bu¬ 
vo užėmę vieną iš paskutiniu vieta. Iki 1833 metu nėra nei 
vienos, rodos, knįgos, parašytos ir išleistos suvalkiškio lietu¬ 
vio, kuomet visą Jietuviu kalba rašytą knigą jau buvo, pa¬ 
gal Baltromaitį, 303. Pirmutinis suvalkiškis lietuvis rašyto¬ 
jas buvo Pranciškus Motiejus Marcinskis, kurio 1833 m. at- 
spauzdinta „Grammatyka polska dla Litwin6w.“ Antras gi lie- 
tuvią rašytojas buvo kun. A. Totorius (Tatare), kuris 1836 
m. paleido iš Suvaiką Į svietą „Pamokslus iszminties ir tei- 
sibes“ ir 1848 m. maldaknįgę: „Žiburys rankoje duszios“. 

Palyginimui pažiūrėkime, kas dėjosi tuo laiku kitose Lie¬ 
tuvos dalyse. Didėjėj Lietuvoje tuomet dirbo vyskupas J. Gie¬ 
draitis, kanonikas Eupeika, kun. A. Strazdas, D. Poška, kun. 
A. Savickis ir kiti. Iš lenkiškai rašančiu tais laikais lietuviu 
rašytoju paminėtini: Ksaveras BagušisCBuhuszj^T. Narbutas. Pru- 
suose gi matome besidarbuojant Eezą, Mielckę. Suvaiką (Augu- 
stavo)-gi gubernijoj per pirmus 30 metu praėjusio metašimčio 
nesurandame nei vieno lietuviu rašytojo. Mokyklą taip-pat 
būta čionai daug mažiau, negu kitose Lietuvos dalyse. 

Kad parodžius, kaip tais pačiąįs laikais Žemaitijoje gy¬ 
venta, privedu keletą ištrauką iš „Opis Žmudzkiey Dyecezyi 
przez kan. katedr. Stanislavva Czerskiego. Wilno 1830.“ Ži¬ 
nios, kurias čion iš Cerskio^) semiame, pridera pirmiemsiems 
XIX metašimčio trejiems-dešimtiems metams. 

Apie žemaičiu pasiturėjimą štai kaip ten parašyta: „W wia- 
domošci statystycznėy, podanėy stolicy apostol. przez bisku- 
pa žmudz., lirab. Antoniego Tyszkiewicza, w r. 1745, stan 
dyecezeyi i Žmudzi calej niepomyšlny jeszcze wystawiony.... 
liczba mieszkancovv bardzo nievvielka, czyni się vvzmianka 
o ubostvvie mieszkanc6w i tudziež liczba ducbovvienstAva ca- 
le mala (p. 7)... až dopiero za panovvania Stanislawa Augusta 
zaczęlo się dziač lepiey na Žmudzi, zaprovvadzono rolnictvvo 
lepsze, lepiey się wiošuiak zabudovval i odzial, korzystal z bliz- 
košci portovv, zacząl smakovvač we vvlasnošci, jakož i do dziš 
dnia większa częšč wiešniak6w posiada wlasne mieszkania, 
ktorycb vvartošč kilkaset talarovv vvynosila niekiedy, i ktore 
mogą sprzedač drugiemu. Lecz naylepszy byt Žmudzi byl od 
r. 1807, od ktorego przez lat kilka nadzvvyczaynie vvysoką 
ceną sprzedavvala plody do Pruss (p. 8).., W r. 1812 w czasie 
nayšcia Francuz6w, gdy Litwa tyle poniosla, Žmudz nic nie 

Kun. Čerškia, gimęs Yidžemėje, buvęs Salantą klebonu, 1825 m. pakeltas 
i Yarnin kanoalkus, mirė 1S32 m. 
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ucierpiala, spowodu utrzymaney karnošci woyskowey przez, 
Magdoaalda“ (p. 9). 

Apie Žemaičiu apšvietimą vėl pasakyta; „posp61stwo 
w większey polowie uinie czytač, ma, prčcz xiąg do nabo- 
ženstwa, no'wy testament... tudziež šwieže dzielka: Jan ze Sm- 
sioczy i pismo o c1iou)ie pszczol.'^ (p. 4). „Szkoly: gyrnnazyuin 
w Krožacli, sžkola w Cliwaloyniach xx. Karmalit6w, szko- 
ta w Kalwaryi xx. domiDikan6w, w Telszach xx. bernardy- 
n6w. Szkolki parafialne wszędzie się dobrze utrzymują lecz 
daje się czuč niedostatek pensyy dla panien.“ (p. 5). „Semi- 
naryum na /jmudzi zaiožone okolo r, 1570 naprzod w Kro- 
žach, przeniesiono je potem do "V^orn 1741... kleryk6w bywa. 
przeszlo 50... (p. 16 ir . 17). „Posp61stwo bardzo dobrze prze- 
konane o korzj'šci ze szezepienia ospy.“ (p. 18). 

„Liudnošč dyecezyi wyznania katolic. oboiey plci može wy~ 
niešė do p61 miliona.“ (p. 18).^ 

Taip būta aplamiai visojeZ eraaičiu vyskupystėje. Apie 
Skuodo dekanatą randame dar smagesnes žinias. „Pomimo 
nieurodzajnošč gruntu, wiešniak atoli dobrze się ma po wię- 
kszey częšci i mieszka wygodnie, mieszRanie ma wiasne, kto- 
re može sprzedawa6; niema tu dymnik6w, lecz się dym z pod 
kaptura pod dach. na dw6r wypuszcza, gdzie nie gdzie są ko- 
miny, piece dobre, okna szklanne... parobek z pensyi i przy- 
siewk6w može mieč rocznie do rub. sr. 20 niekiedy, parob- 
kinie biorą rocznie do rub. sr. 10; kobiety nadzw 3 mzaynie 
pracovs^ite... Nosi się wiešniak czysto i stroyno... ijuczywa tu 
nie znają, lecz užywane są šwiece lojowe domowe... bydta się 
chowa dužo... wozy kute parokonne; lud žyje z handlu i przemy- 
slu... nadzwyczay tu dužo Inu sieją... lud bardzo sposobny 
do mechaniki i natrafiają się w posp61stwie malarze, snyce- 
rze, dosyė trafni bez znajomošci prawidel, jest dosyė rzemie- 
šlnik6w Niemc6w z Pruss ale wszyscy niedouczeni... Drogi 
vpyborne... (pp. 19 ir 20). Szkolki parafialne uczęszczane i pil- 
nie utrzymywane, ledwo nie w.szyscy umieją czytač, lud na- 
božny i ošwiecony.“ (p. 21). 

Iš šito matome, kad Žemaitijoje prasti žmonės tais lai¬ 
kais buvo gana gerai pasiturintis, kad bent pusė j u mokėjo 
skaityt, (buvo kam lietuviškas knįgas skaityt), kad parapijų 
mokyklos buvo prie visu parapijų bažnyčių, kad ant 500 tūk¬ 
stančiu gyventoju buvo 5 vidutinės mokyklos, kad kunigai 
ir inteligentija išeidavo iš tu pačiu gyventoją. Kitaip buvo 
tuo pačiu laiku dabartinėje Suvalkų gubernijos Lietuvoje: 
žmonės pavargę, tamsus, mokyklų maža—parapijines mokyklas 
tik pradėjo steigt, kunigai ir inteligentija žmonėms svetimi. 

2) „Kalwarya przedtem Gordy. Uferzymują. tu xx. dominiVani szkolę powiatową 
liczną, z ktorey ma naywięcey mlodziežy seminaryum žmudzkie^L Loc. cit. p. 3 
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Tolyinesni.s nupuolimas Žemaičiu apšvietimo galima išaiš¬ 
kinti jtuomi, kad po išnaikinimui Vilniaus universiteto ir 
kun. Cartoryskio mokymo systemos, Žemaitija nustojo savo 
mokyklų. Suvalku-gi gub. lietuviai pakilo po 1863 m., kuo¬ 
met valstiečiams teko gana daug žemės, kuomet buvo įtai¬ 
sytos Mariampolės gimnazija, Veiveriu mokįtoju kursai. 

Kad paaiškinus tuos suvalkiškiu snudulio laikus paduo¬ 
du čionai keletą dokumentų. ■’^). Priežastis tokio, snudulio be 
abejo, tai blogas gyventojų materiališkas padėjimas, ir šitos 
priežasties dėlei visiška lietuvių inteligentijos stoka. Suvalkų 
gubernijos (tuomet Augustavo vaivadystės) skurdų lietuvių 
gyvenimą parodo iš dalios ir šitas dokumentėlis, nuo kurio 
apskelbimo čionais ir pradedame. 

Konsystorz zawiadamia Ducbowienstwo, že JW. Pa- 
sterz zapatrzywszy się na dzisieyszy niedostatek doku- 
czayący naybardziey gospodarzom polecii konsystorzowi 
ošwiadczyč Ducliowienstwu, že litując šių nad stanom 
nęcjznym proboszcz6w, aby wykaryuszowie mniey zl. 300 
dowolney umowy z proboszczem kontentowali się przez 
Avzgląd na niedostatek proboszczovv. Urdomin d. 12 Lu- 
tego 1823 r. MarciejoTvski. 

Tais laikais lietuvių knįgas beveik vieni kunįgai rašė. 
Iš svietiškųjų to laiko lietuvių rašytojų paminėtinas tik 
D. Poška. Iš suvalkiškiu lietuvių tarpo kunigų tuomet labai 
maža tebūta ir tų pačių, rodos, maža apšvietimo turėta. Pa¬ 
ti Vygrių-Augustavo vyskupystė; labai menka skaitėsi. Vy¬ 
skupas Kl. Grolaszevskis viename savo laiške, Varšavoje gruo¬ 
džio 19 d. 1818 m. rašytame, apie ją šitaip kalba: „ktora 
(diecezya) oprocz Imienia i Biskupa nic więcey niemiala, ani 
rozleglošci wlašciwey, am Katedry, ani Kapituly, aiai Semi- 
naryum, ani fundusz6w i porządk6w przynaležnych“. Supran¬ 
tama, kad tokioj, sakytum, paskutinėj vyskupystėje nėr ko 
laukti ir šviesių kunigų. Čia tuojau paduodamas ištisas Augu¬ 
stavo vyskupystės konsistorijos aplinkraštis (balandžio 3 d. 
1820 m.) parodo, koksai žemas buvo tuomet čionai lenkų ir 
sulenkėjusių kunigų apšvietimas. 


3) Gavęs as juos esmi 1902 m iš nabašniko Juozo Senkaus, b. Mariampolė' baž¬ 
nyčios varąoninko. Paeina jie iš Mariamiiolės klioštoriaas archyvo. Išvis i sj^siuvinyj 
įrašyta 153 kop’jos vyskupu, konsistori-os, dekaną ir valdžios įsakymu ir pranešimu į 
kunigiją. Pirmutinis dokumentas turi datą balandžio 2(5 d. 1813 m., paskutinis gi lia- 
Imidž’io 9 d. 1823 m., taigi ajiima 10 metu be 17 dienu. Dabar tas sąsin vinys yr.iTiie- 
tuviu Mokslo Draugijos arckyve. Dokumentus čion apskelbiant palaikyta, kiek gali¬ 
ma, visur j u rašyba ir klaidos. 







384 


Lietuviu Tauta. 


Konsystorz Jeneralny Dyecezyi Augustovvskiey d. 3 Kvvietnia 1820 r. 

Z Rapportow przeszlorocznycli o Kongregacyacli 
Dekanalnycli niektore szczeguiy nieszczęšlitvie tyczące 
się Ducliowienstwa ledwi© się osmielilo komunikowač JW. 
Pasterzpwi, gdyž byly takowe, ktore niemogiy tylko iak 
naybolesniey zasmucič czule, Cnotliwe Serce, swiątobli- 
wego Pasterza, jako to, že oiektorzy z xx. wikaryuszow 
KatecMzmu nawet Chrzešciariskiego nieumieją niektorzy 
przy Administracyi Sakrameiitow SS. przepisanego lii- 
tuni niezachowuią pod tem uleganiem žądaniu rozao7.aer- 
nycb, albo lekcewaženiem, niektorzy ani Brewiarza, ani 
inney Ksiąžki powolaniu i obowiązkoin swoim potrzebney 
nieczytaią—Są(?K.Gr )pędządni w samycb Zabawkacb S wia- 
wycli, Są takže xx. Proboszczotvie, ktorzy mimo Lud- 
nosci Parafialney i potrzeby Swiątecznemi Duiami, nie- 
. tylko cząstki polotviczney įak naležy postugi Ducliow- 
ney na siebie niebiorą, wszystek cięžar zrzucaiąc na xx. 
wikaryusz6w, lecz zaięci zabawą w Stancyi z oywiloemi 
do Kosciola niezayrzą i t. d. Po stosunkacb. vį’ tey mie- 
rze z JW. Pasterzem, y po bolesnym przez niego rozwa- 
ženiu tey tak straszney w Ducliowieristwio Demoralizacyi 
Celem įakiegokolwiek sprostowania porządku i Obowjąz- 
k6w potvolania naszego, Konsystorz obtvieszczaiąc niniej- 
szym tvolę JW. Pasterza wszystkiemu DQchowienstwu^ 
stosownie do teyže samey woli, wzywa niniejszym tym- 
že samym ww. xx. Dziekanow, ažeby tv następuiącycli 
Kongregacyach Ducb.ownycli rocznych postępowaU jak 
następuie. 

1. Trzema pierwiey Miesiącami wyznaczą dwa iub 
Trzy Traktaty z Teologų Moralney z ktbrych kaplani przy 
Kongregacyi examinowanemi będą przy tyraže Examinie 
scisle badanemi bydz maią ex Reditibus Administratio- 
nis Sacramentor. oraz Teologicznie zdawač sprawę jak 
i kiedy takowycli obrzędow częšč opuscie raožna—Do te- 
gož každy zapytywany bydz ma o codziennie odpravvia- 
nie Kanonioznych Pacierzy, o sposobie odprawowania; 
o Autorotv Teologicznych i Katechystycznych, ktorych 
się radzi, o sposobie požytecznego dla Ludu Katechizo- 
wania etct. 

2. Przeznacza podobniež kilka Artykulotv przynay- 
mniey z Teologij Pastoralney nayduiącey się z r. 1«10 
przy každy m prawie Kosciele Jxx. Rządcov? Parafiow, 
ažeby przy Kongregacyi Dekanalney oprocz Kazuso\v Teo- 
logicznycb Ddpowiadali Examinatorom 5 przyczem zapy- 
tany každy Jx. Proboszcz bydz 2 )owinien, jaką częšč po- 
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stugi Duchowney samwypelnia, a jaką wikariuszowi swoie- 
mu wyznacza, oraz o zacliowaiiiu Kaplanow wesp61 z nim 
mieszkaiąoych, o czem przez wzaiemne zapytanie i od- 
powiedzi JXX. Proboszczowi •wikariuszowDaylepiey W. W, 
XX Dziekani przekonaią się. 

3. Po Dekanalney Kongregacyi za ustąpieniem Ka- 
plaaow ww. xx. Dziekani wraz z iednym przynaymniey 
przybranym Kaplanem z weteranow Proboszczow zdanie 
swoie o každym zosobna Kapianie spolnie podpiszą — 
wszysoy zaš imiennie przy tey okolicznošci kwalifikowa- 
ni bydz maią. 

4. Ostrzega temže ninieyszym wszysfkie Ducliowien- 
stwo, že jest wolą JW, Pasterza, iž gdyby w Papportach 
następuiących pokazali się tacy, ktorzy nie, albo bardzo 
lekko umieją — Naukę powolania swoiego^ albo obowiąz- 
kom swoim zadošč nieczynią lub ■ niepokaplansku spra- 
wuią się; wikariuszowie będą odeslani do beminarium 
na koszt wl:asny, y zostawac maią tam przez ozas, jaki 
Sam JW. Pasterzz Rapportu Dekanalnego ozuaczy; JJ. XX. 
zaš Proboszczowie, ktorzy by się liiepamiętnemi na sw6y 
Urząd i Obowiązki wykazali wyrokiem tegož J W, Paste¬ 
rza przez ozas jaki on simoznaczy ab officio et Benfie- 
cio suspendoTvanem-i będą i na Rekollekcye do Semina- 
rium lub do Klasztoru będą* skazanemi. 

Ninieyszą Odezwę z rozkazu JW. Pasterza WW. XX. 
Dziekani zaleciwszy wpisanie Oney do Księgi Zalecen 
Ducliownycb, przez swoje respective Duchowienstwo 
wszystkie okolnie przeszlą. 

Dan w Urdominie d. 9. Marca 1820 Roku. 

X. A. P. Marciejewski. B. Suffr. Off. D. Augu- 
stou'skiey. X. J. Soroka. Sekr. 

Toliau einantis aplinkraščiai rodo, kad lenku kunigija 
ne tik ką buvo tamsi, bet ir dideliai ištvirkusi. Atminti rei¬ 
kia, kad ištvirkimas ne vien pas mus tuomet didelis buvo, 
bet tas pats darėsi dar labiau ir visoje Europoje. Buvo tada 
•didelis visuomenės persilaužimas, nauju supratimu visokiose 
gyvenimo šakose Įsikūnijimas, žodžiu — visuotina revoliu¬ 
cija. Karalių sostai, tikėjimu tikrybė, dorybės tvirtybė, įsta¬ 
tymu galybė — viskas buvo išnaujo perkratiuėjama, griau¬ 
nama ir naujais, ar tik panaujintais, pamatais statoma. Tai 
buvo laikai begaliniu karu, .sumišimu ir visokįperturbaciju. 
Visuomet tokiais laikais pas visus žmones. ir‘ ištvirkimas 
•didinasi, nes žmogui nelengva pasidaro atskirti, kas leista ir 
kas neleista daryti. Štai aplinkraščiai, iš kuriu matyt, kaip 
buvo nupuolusi pas kunigus ir disciplina, ir dora. 
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Joannes Clemens Groi:oszewski DEI et Apostolicae 
Sedis Gratia Episcopus Vigrensis, Senator Regni Poloniae, 
Abbas Commendatorius Tremesensis Eques Ordinis S. Sta- 
nislai 1-maė Classis. 

Ad Universum Clerum Dioecesis Nostrae Vigrensis. 
Ad notitiam Nostrana pervenit, inter Sacerdotes Cleri 
Nostri non paucos quidem reperiri, qui digne ambulant 
vocatione, qua a Deo vocati sunt, quos omnes peramanter 
in Domino coraplectimur, Sėd pariter band deesse cum 
eodem bono Semine permiztam Sisaniam, Presbiteros 
scilicet, qui obliti vocationis et disciplinae, ad perversi 
potius huįus Saeculi normam se Gonformant, quam nt re¬ 
gulas Canonicas, quibus sub poena amittendae Salutis ob- 
stringuntur consectari malint. Nos vero pro munere 
Officii Nostri attendentes, quam multum promoveat aedi- 
ficationem fideliumrecta et Sancta Conversaitio Sacerdo- 
tum, quamqu. contra muitą mala et Scandala emergi 
necesse ėst, ūbi levitas, negligentia, dissolulio, vėl alias 
diformis ab observantia Ecclelsiastica Clericorum vita, 
oculos populi perstringit, qui ut passim observatur, nisi 
bono exemploEcclesiasticor: doctrina innitatur eorum po¬ 
tius moribus quam verbis ducitur; ut proinde quantura 
in Domino possumus ea saltem mala quae ipsimet digno- 
scimus de medio tollamus, ne taoendo et dissimilando, 
ipsi Nos in tremendo Dei judicio negligentiae arguamur, 
nonnula Nobis Fratresin Ch-to dilecti in memoriam re- 
vocanda, praecipienda, atq. ad observantiam deduconda in 
animum induximus, ]-)rout actu praesenti Edicto munitoriali 
revocamus, praecipimus et observari mandamus. Et 
quidem. 

1-o. Quoniam audimus aliquot Sacerdotes, qui reci- 
tationcm Officij Divini parvi pendendo aut penitus in- 
termittunt aut raro nec quotidie, ut in conscientia obli- 
gantur, absolvunt, tum longe piures alios qui et si per- 
solvere videantur, sėd non curatione, et quam Divinus 
cultus exigit perfunctorie, festinanter, praecipitanter, non 
cum debitą attentione, devotione, verbor. ac Sententiar. in- 
tegritate, non loco, non tempore, non Sitų ac modo ad 
Deum Orandum praescripto, quibus omnibus quicunq. illi 
sint in raentem reducimus antiquissima jura S. Ecclosiae 
ut in Gap: Presbit; Dolent. q. deGel. et in Goncil. Basilensr 
21 §: quocunq. et specialiter Gonstitutionem Pij 5. quae 
innovat Gonst:'Gonc: Lateranen. Sub Leone 10. quorum 
jurium tenore non modo Presbiteros sine exceptiono si- 
ve benaficiati Sint, sive non sint. Sėd Glericos omnes 
in m ajoribus Ordinibus Constitutos praeter peccatum 
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mortale quod propter oniissionem vėl aialam recitatio- 
jieiT) Divini officii incurrunt, teneri Singulos ex emolu- 
mentis, quae de Ecclesia percipiunt pro rata omissionis 
Ecclesiae vėl pauperibus restituere nec absolvi posse nisi 
dieta restitutione facta aut efficaciter appromissa. Nec 
item. melioris notae alias esse judicamus, qui ex Religio- 
nis Ordinibus per Nos exempti et praevia dispensatione 
apostolica Clero Nostro adnumerati, ac proinde praefato 
Clero informari in omnibus obstrieti, illi tamen ple- 
ruiT)q. retento Šuo Breviario ac ritu Religioso nec offi- 
cium Divinum nec Missar. Sacrificia eum eodem Clero 
ritu Romano,, sėd šuo Monachali absolvunt, quae sane 
difformitas qnantae ėst inconseqnentiae, quam in 3ongrua 
et intollerabilis, nemo Sanae mentis dubitabit. Qua pro¬ 
pter III: Decanis enixe inandamus, singulos supra dėsi- 
gnatos, sicubi ejusmodi animadverterint inprimis ite- 
rum iteruinq. adinoneri deinde si admoniti minine resi- 
piscuerint Constorio Nostro nominatim deffere, ut muta- 
tis ac poonis ad officium redueantur. 

2. Cum Compertum habeamus, ea eadem ratione 
quod Clerus Noster, Seminario Dioecesano tamdin desti- 
tutus majori nunc parte ex Religiosis dispensatis Gon- 
flatus šit, illos vero pro diversitate ordinum ex quibus 
Sunt assumti, diversum*a consveto rubro Clericali ri- 
tum, etiam iuter eosdem ipsos discrepanter observare, 
multos nihil sollicitos, ut pro Statu et Officio moderno 
edoceantur, quae autem praefata diversitas ac discrepantia 
in Omni publico Servitio Divino, ūbi piures Sacerdotes 
congregarinecesse ėst, quam inconcinna šit, quamq. mul- 
tum impediat devotionem et dignitatem Officij Divini 
quam deniq. eandem diseonvenientiam Sacerdotum ejus- 
dem Dioecesis, oculis et auribus praesentiura fidelium dis- 
plicuere oportet, nemo ėst qui non advertat. 

Itaq. mandamus item III: Decanis, ut in unoquoq. re- 
spective Decanatu, sive ipsi sint si velint et possint, sive 
loco sui alium Sacerdotem ex Parochis vėl etiam vica- 
rijs dummodo hac in re idoneis, designent in Magistram 
Ceremonior. Decanalem cui specialiter in cuneo et in con- 
gregatione Decanali, oranes sigillatim Confratres exreli- 
giosos instruero, examinare, probare de vilibus in reci- 
tatione Breviarij, in Celebratione Missarum, in admini- 
stratione Saeramentor. in Officijs Sacris publice exequ- 
eudis, nec non de Gantu et tono pro diversitate temporis 
et rationis observandae. 

3-tio. Sėd nihil įnagis nos Solicitat, quam id, quod inter 
alia accepimus, modestiam scilicet et disciplinam Eocle- 
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siasticam haud ab omnibus ut par ėst observari. Quare 
eodem Edicto renovandoea omnia quae SS. Canonibus et 
alias Provincialibus, Metropolitanis et Dioecesanis Con- 
stitutionibus tam Salubriter hac in parte Sancita sint, vė¬ 
lumus et mandamus iisdem III. Decanis, ut non mede 
pro tempore visitationis, sėd alias etiam ūbi occasio et 
oportunitas detur omnem diligentiam adbibeant ad vi- 
dentum et Cognoscendum num uusquisq. Sacerdotum 
praeter dėvėtam recitationem Diviui Officii sacrae medita- 
tioni de mane operam navet, num Libros pieš ac voca- 
tioni accomodos legat ac revolvat, num singuli habeant 
copiam eorum Librer: sine quor: adminiculo, tot obliga- 
tiones munia Sacerdotum recte exerceri et adimpleri ne- 
queunt, uti sunt libeli meditationum et ascetici, pro refo- 
cillando proprio Spiritu, tum Catliechistici Morales The- 
ologiae et praecipue S. Scriptura ad docondum populum 
lipti atq. necessarij. Nisi enim is qui Curae animar. addic- 
tus eft, per saluberimam meditationem ac dovotionem 
spiritu Chi ipse vivificatus divinisq. Scripturis instructus 
existat, sacro munere suscepto non satis; faciet neq. 
efficict id quod Deus omnibus nobis praocepit. ut eatis et 
Fructum afferatis et et. 

4-o. Eodem ut praemisimus intuitu strieti rauneris 
III. Decanor. ac Officii Nostri Genlis vėlumus ac docla- 
ramus esse attento animo observare uniuscujusq. Sacer- 
dotis, Statum, babitum, incessum, Convcrsationes, ut in 
omnibus ad modestiae, decentiae iuxta SS. Canouum prae- 
scripta se Corforrnent, veste talari induti et eum colore 
pro more Diaeceseos, semper incedat, etiam dum itinere 
ex)stant, quo et si palio aut alio suporno teguinento 
Cooperiantur subtus tamen praefatam vestom talarem 
et Colore retinere necesse ėst, Comam ne nutriant, neve 
erines super frontem relinquant, eosq. more saeculari i u 
partem detorqueant, vėl in oculos demittunt, so Capilli- 
tium Eomano antiquo ritu šit decontertonsum, et ipsam 
tonsuram sive Coronam, quae praecipuum insigno ėst Cle- 
licor. omnes sine exceptione defferant, quae praefata obli- 
gatio Sacerdotibus nusquam apparendi aliter quam in 
modo dieto habitu Clericali, a SS. Concil. Trident: Sess: 
14. Cap. 6 et Sess. 22. Cap. 1, de Reforraatione, adeo 
strieti juris esserta ėst, ut Eppi Loci Ordinarij severe ob- 
strieti Sint, animadvertendi gravioribus etiam poenis in 
eos, qui praefatum Clericalem decorem et babitum obser¬ 
vare neglexerint. Item Sacerdotes per forą et compita 
ne vagentur, a mundanis mercationibus, negotiationibus 
et Comsimilibus rebus abstineant, Nemo militans Deo im- 
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plicat se negotiis Saecularibus, aitD: Paulus unde S. Aug: 
Meroimonia exercens negotiator ėst non Clericus. Gau¬ 
sis, quaerelis, processibus, frequentatione fori Civilis non 
implicentur, nisi Solius Ecclesiae necessitate exiente. Maxi- 
me autem ratio habenda ėst circa domicilia Gonsortia 
et familiaritates Sacerdotum ąuomodo et quibus Com- 
morentur, ne Famulas aut famulos Scandalosos Crimino- 
sos, vėl aliter malae notae aput se retineat, cuin naulieri- 
bus sub codem tepto no cobabitent, nemo illas juniores 
quousq. praetextu aput se habeant, et Conservent cum ex 
mente SS. Canonum, Solae non nisi feminae in 1-mo et 
2-do duntaxat Consanguinitatis gradu retinendae permi- 
mitunlur, Secus si consanguineae desint, et ratio ac ne- 
cessitas domus absolute id exigat, non aliae mulieres, 
quam provectae-aetatis ad minimum 50-genariae, honestae, 
piae^ et religiosae, cum scitu loci Ordinarij assumi ac re¬ 
ti neri possunt. Ceterum Fratres in Glito dilecti erigite 
ipsimet oculos et animum—Videte quo Saeculo vivimus— 
Quae borą ėst in qua dictum nobis ėst. ite et vos in vin- 
eam meam. Qui nunc sunt bomines, quae tempora, qui 
mores, omnia in peius usquequaq. ruunt quotidie, et in- 
terea scitis tamen Ecclesiam Dei vivi, quae ėst Columna 
et firmamentum veritatis Sine discrimine tempor. per- 
manere in aeternum Curp itaq. proculdubio eadem insta- 
runt iam tempora quaę longe olim praedixit D: Paulus, 
periculosa fore, inteligamus eundem Apostolum in per¬ 
sona Tbimotbei omnibus nobis siagullatim praecepise; Jn 
vero permanė in eis quae didicisti, sciens a quo didiceris — 
Vigilate igitur sobrii estete, orate et exemplo bonorum 
operum forma gregis effecti et verbo et opere efficite, 
ut Saltem a gregibus Nostris, qui Nobis adbuc adberent 
existimeinur esse, quodNobis sub poeDaaeternaedanmatio- 
nis incumbit, ut simus Ministri scilicet et dispensatores 
Mysteriorum Dei. 

Dattum in Consistorio Nostro Generale Urdominae— 
16. lunįj 1817 Anno. Augustinus P, Marciejewski C. 
Vigr. Judex Pr. Gr. in Spr. Vicar. et Off. Vigr. 

KONSYSTORZ JENERALNY DYECEZYI AUGUSTOVVSKIEJ. 

Po tylu odezwaob JW. Pasterza i Monitacb w latacb 
przedniczycb od siebie wydanycb, iakož kolwiek: widzial ivie- 
lu wspulbraci Kaplan6w bez ducbu y skromno^ci Stanowi 
Ducbownemu tak potrzebney, nie wątpil atoli iž Bog, ktory 
ze Skal y Kamieni Syn6w Abrabamowycb uczynic iest mo- 
cen otworzy oczy tym z nazwiska Kaplanom i da uczuč 
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■wažDOŠč obowiązk6w Jch powo}ania y Stanii.—Takiey na- 
dziei pelnym będąc, iest že dziš w stanie bez boJesci serca 
wspomnieč w co się oczekiwauie to zamienito i iakie skutki 
przyniosio? Ledwie znalešč Kaplana, ktory by pilDowal stan- 
cyi, ksiąžki y Brewiarza, y owszem zdaie się že szarzaė się 
po Miešcie, wyciera6 wszystkie kąty, wdawač się w znaiomo- 
šci y przyiazni bez braku a nawet względu na stan, pleč 
y moralnošč osob; wpadač w d 3 ^skursa niedorzeczne, wyga- 
dywa6 na Stan sw6j, zwierzchnošč wsp6t-Braci, Roligię, obrzę- 
dy J obowiązki, a niekiedy samych nawet Swieckicli w nie- 
skromnošci przewyszszyc, i r6wne iak oni bluznierstwa wy- 
rzygač; to iest obowiązkiem znacznej)" przynaymniej częšci 
Naszycli Braci Duchownycli.—Tym strasznieyszym iest Obraz 
wystawioDy dopiero, že nie samych Wikarjnszow opuszczenie 
się w karnošci Koscielney i demoralizacye obej'muie.—odbie- 
ra („wiadomošci gorszące“?—K. Gr.) od podwladnych Urzę- 
d6w Duchotvnych, omdlewa šwiątobliwy Pasterz, gorszą się 
bogoboyni Cytvilni r6wnie iak Ducho'vvni, sami nawet rozpu- 
stui y nieprzyiacieie Eeligij Chrystusowe 3 " zdnmiewaią się, 
iak niektdrzy z niedawno przysięglych Pleban6w, zamiast 
przywiązač na wstępie Lud do siebie przez skromne postę- 
powanie i zbudo'wa6 dobrym przykladem, swoyą niecierpli- 
wošcią; zlorzeczeniem i t. p. odstręczaią y gorszą.—Konten- 
ci že się staią samowolnemi uiąwszy maskę zdradliwey y oblu- 
dney dotychczasowey obyczaynošci y obserwancyi, rzucili 
w kont powažną suknią y Ubiorswoiego Stanu^ a w Surdu- 
cie po ko]ana y rozciętym, Tvlosem naiežonym, y wypomodo- 
wanym, w Furazerkach ožy tež w Kapeluszkach štroynyoh 
W 3 d<wintnych y na bakier.—W Komžy niciakiey užywaney 
tutejszey okolicy do iakiey tylko lud przyzwyczaiony. — 
ale niesięgaiącey bioder, podobno žeby žolty Nąkin z pod Sur¬ 
dutą Fantvaronskiego lepiey b)! widziany; niespuszczonemi 
oczyraa y zložywszy ręce w nieupokorzoney, skromney y šwię- 
tobliwey postacyi.—Co Kaplana wykazuie y dowodzi, ale 
■w niinie junackiey naksztalt Arlekin6w wažą się zbližač do 
Oltarza inne funkcye Kaplanskie sprawowa6, a na meysce 
zwyczayney Bursy, prdcz ktorey wszelka inna wzbudza smiech 
raczey, y Szyderstwo iak poszanowanie—zložywszy S.S. w ano- 
dne y Stroyne Woreczki iakich tylko Damy, lub Balwierze 
do zloženia swoich narzędzi užywač zwykli, z podobnąž iak 
■wyžej fantazyą y z podobną obrazą oczu Bogoboynych, a ooze- 
wist 3 ’m urąganiem z Katolik6w, a ieszcze bardzey z kruszo- 
nych y rozwięzlych iadą do Chorych, wybieraiącym się do 
wieczaošci posilek Duchowny niosą. Domyšlič się možna že 
te szczęšliwe Geniusze, te mocue Duchy y oswiecicelG Du- 
ohowiehstwa tuteyszego uczyaiwszy taki postęp w Filozofyi 
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dzisieyszey wskažą nam niebawuie Nowe Kapy, Nowe Orna- 
ty, Nowe.Alby, y Nowym Kroyem caly Aparat y Zarząd 
Košcielny będžiemy pewiiie mieli wkr6tce z icb Laski Nowy 
Kanon y Nową Mszę y Nowe to wszystko czego bezbožnošč 
od tak dawna žąda.—Rozeszlą Ninieyszy List Moni tory ainy 
J.J.X.X. Dziekani do Rządc6w Košcielnych sobie podwlad- 
nyck, po wpisaniu onego do Ksiąg zwyczaynych, dopilnuią 
scisle, aby we wszystkim byl zaskutecznionym, przypadku 
zas wykroczenia ktore czj'sz Dziekani sumiennie doniešč na- 
tychmiast są obowiązani^ nie tylko, že wykraczaiący, co dziš 
iedynie dla milošci Braterskiey ieszcze się nie czyni, po na- 
zwisku Dyeoezyi Eozp6blikowariy będzie, ale pozwany przed 
Sąd Konsystorski, wyrokiem J ego karę przykladną odbierze. 
Dan dnia 24 Maia 1819. (pod.) X. A. Marciejewski. 

M 527. Konsysforz Jeneralny Dyeoezyi Augustow- 
skiey z polecenia JVV’. Pasterza podaie do wiadomošci 
wszystkiemu Duchowienstwu niektore Uwagi Pasterskie 
przy cząstkowey wizycie roczney Košciolo'vv poczynione 
jak następuie: Naprz6d: z Mogil wioskowych. na Parafiach. 
Tabelarnie do Konsystorza podanych, obowiązuje JW, 
Pasterz Jcbmc. XX. Proboszcz6w ažeby cztery lub nay- 
tvięcey pięc naylepiey opatrzonych. podlug obszernošci 
i rozloženia Parafij respective swoiey wybrali, y do grze- 
bania zmarlycli wiernycli ,przy naležytym zastrzeženiu 
Dochodu pokladnego užywali stosuiąc one do wygody 
mieszkano6w tak ažeby z každey Tvioski nad p61 mili 
niebylo daley ubogim ludziom do mogily užywalney: 
ktore tež mogily nietylko muszą byč naležycie ogrodzo- 
ne. poswięcone i znakiem Religiynym opatrzone, leoz 
z czasu na ozas przez Dozor mieyscowego Pasterza na- 
prawowane y w calošci utrzymywane, kosztem i pracą. 
przykladaiących. się Parafian6w. Inne zaš wszelkie przy 
wioskacli mogily i mogilki, albo maią bydz zupelnie wy- 
kassowane i zprofanowane, zwlaszcza gdzie zostaią da^v- 
no zaniedbywane, albo tež ieželi gdzie mieszkance po- 
blizci przez uszanowanie S. mieysca i pamięč na zwloki 
swoiclL oycow jakožkolwiek w uczciwošci trzymaią, aže¬ 
by utrzymuiąc znak Religiyny byly tak ogrodzone lub 
okopane, ižby do nicb žadnego wstępu lub' weyscia nie 
bylo—w czem wszystkiem WW. X.X. Dziekani przy wy- 
zytach Kosciol6\v i Parafi6w rocznie dadzą baczną uwa- 
gę, ažeby ta S. Dyspozycya Pasterska skutecznie zaoho- 
waną byla. 

Povvtore. Dostrzeglszy JW. Pasterz že przy odprawo- 
waniu Nayswięt. Ofiar 01tarzowycli nie wszyscy Kapla- 
ni są dosyč pouczonemi, albo przynaymniey nie dosyc 
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bacznerni na przepisy E,ubrykowe, gdyž niektbrzy zbyt 
prędko odprawuią, Kwadransu czasu przynayraniey, jaki 
jest przepisanem przy Oltarzu niebawiąc, niektbrzy zno- 
wu nie z tą skromnošcią, ani z tą postawą pobožną i gę¬ 
stami, jakie są in Rubro Missalis zastrzežone, a niektb¬ 
rzy ieszcze nie w Kaplanskim ubiorze, w Surdutacb Ko- 
lorowycb bez Xięžey Sutany do Oltarza przystępuią, Za- 
leca pržeto JW. Pasterz wszystkim Kaplanom ažeby sto- 
sownie do Eeguty Kanoniczney raz przynaymniey narok, 
kiedy nie więcey, Rubrum Missalis de Saorificio Missae 
odczytali. Przy tymže mocno zalecic kazal wszystkim 
Kaplanom przy Kosciolach Parafialnych na ustawicznycb 
uslugach Ducbownycb zostaiącym, ažeby od rana až do 
wieczora odziani sutaną Xięžą, zaszpiloną do dolu in Ve¬ 
ste talari chodzili, gdyž inaczey do Administracyi Sa- 
kramentow SS. przystępowa6 nie naležy: a Surdutow do 
podrbžy tylko, lub w stosunkacb Cywilnycb, oprbcz Ka- 
planskich Ducbownych poslug užywali i co wszyst- 
ko takže bacznošci WW. XX. Dziekanow i Jchmc. XX- 
Proboszczow usilnie poruczyc zalecil. 

Po trzecie. Dowiaduie się JW. Pasterz, iž czasu Odpu- 
stow przy licznieyszym Zgromadzeniu się Kaplanbw bez 
wlasney Komžy i Stuly przybylycb w Ubožszych na Sprząt 
Zakrystyiny Kosciolach, wychodzą niekiedy Xięža na Ko- 
sciol po pochwyceniu Komž i Stul przez pierwszych,, 
z ladaczyią porwaną i wstrętnym widokiem dla wiernych, 
z tego powodu zaleca JW. Pasterz ažeby každy bez -vvy- 
jęcia Kaplan stosownie do Kauonicznego porządkowego 
przopisu mial swoią wlasną Komžę i Stulę, takową we 
wlasney stancyi ku gotownosci poslugi Duchowney zawsze 
utrzymywal oraz z sobą w potrzebie poslugi Duchowney 
w innych Kosciolach zabieral i wozil, czego mocno do- 
strzegač maią WW. XX. Dziekani. 

Po czwarte> Spostrzegl J’W’. Pasterz iž wielu iest Ka- 
p}anow ktorzy albo nigdy nieczytali Ceremoniale albo 
nawet nie informowali się i nieuczyli się, jak Biskupowi 
Mszę S. odprawiaiącemu assystowač, jak się znaydowa6 
w Kosciele, kiedy w nim jest Biskup, a zwlaszcza in Epis- 
copalibus. Zaleca przeto wszystkim, ažeby postarali się 
miec Ceremoniale w Seminaryach užywane, albo przy- 
naymniey w niedostatku tey ksiąžki od umieiącycb 
i wiedzących Obrzędy Duchowne poinformowali się i nau- 
czyli się, gdyžprzystoynosciiprzyzwoitosci Hierarchiczney 
služby Duchowney dla calego Košciola Katolickiego prze- 
pisaney tey obserwancyi koniecznie wymaga. 

Nakoniec poleca usilnie JW. Pasterz WW. XX. Dzie- 
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kanom i po nich J J. XX. Proboszczom dozor i czuynoš6 
nad podwladnemi, a zwlaszcza mlodszemi Kaplanami, 
ažeby przyzwoicie po Kaplansku przybierali się, Kosčio¬ 
ja i Domu pilnowali, między swiatem i w miasteczkach. 
nie szarzali się, wszędy skromnošč KapJanską zacbowy- 
wali, Zabaw wiasciwych sfcanowi, Modlitwy i ozytania 
pilnotvali, Pacierze Kanoniczne pobožnie i w czasie na- 
ležytym odprawiali, pamiętali oraz, ažeby in Sortem D-ni 
vocati, quae D-ni sunt et aedificationis, non quae Seculi 
et mundanae corruptionis, scisle dostrzegali. 

Ninieyszą Dyspozycyą JW. Pasterza WW. XX. Dzie- 
kani przeszlą do wszystkiego Ducbowienstwa, w Kopiacb 
przepisaną utrzymywa6 zalecą, oraz do naležytego skut- 
ku przywodzi6 niezaniedbaią. Dan w Urdominie dnia 12 
Lipca 1822 r. 

Biskup Suff. Off. Jrlny Dyece. August. 

X. A. P. MarciejewsM. 

Sekr. X. G. Babinowicz. 

Nors tarp išleidimo šin aplinkraščiu perėję 6 ir 4 me¬ 
tai, bet kunigijos nuodėmės nepersimainė. Vyskupas ir kon¬ 
sistorija neįstengia priversti kunigu dėvėti abitus. Matyt, 
kad giliai buvo suirutė kunigijoje įsiviešpatavusi. 

Toliau dar spauzdiname dokumentus, kurie parodo, kad 
kunįgai labai lupdavo žmones. Tiesa, kad klebonai tuomet 
mažai kuo nuo dvarininku skyrėsi. Kiekviena klebonija, kiek¬ 
vienas klioštorius savo dvarelį turėdavo, prie kai-kuriu tokiu 
dvareliu būdavo „pravorai“ degtinei varyti. 

Dziekan Prenski. Z pomiędzy wielu pism przeswiet. 
Konsystorza, pod dniem 21 Pazdz r. b. (1814) wydanyob 
w Urdominie *) a doszlych Dziekana w doiu 28, komu- 
nikuie calemu duchotvienstwu Dekanatu Prenskiego co 
następuje .... 2) Ubolewa JW. Pasterz w pismacb 
swoich. z przyczyny, iž przybywające znakomite osoby 
z Powiat6w Litewskich do miasta stolecznego V^arszav^y 
cywilne nader zlą opinią zanoszą do JW. Pasterza o po- 
stępkach tutejszego Duchowienstwa, iako to: o zdzier- 
stwie i extorsyi od biednego ludu za poslugę ducbowną, 
o piansttvie, wolnym žyciu i t. d. 

Kad aprubežiuot kunįgu lupimus už tikėjimo patar¬ 
navimus, šviėtiškoji valdžia ir vyskupai priversti buvo 
išleisti tam tikrą taksą. Štai ištisas tam įsakymas: 


Riidaniiua, Kalv. pav. 


5 
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Konsystorz Generalny Dyecezyi Augustovvskiey. 

Maiąc sobie nadeslane od JW. Pasterza postanowie- 
nie wysokiey Komissyi Eządowey wyzaafi Religiinych. 
i Oswiecenia publicznego względem Oplat lura Stolae 
zwanych, wraz z wyszczegdlnieniem na osobnem ile się 
ma bra6 od czego. przesyla przy ninieyszym w Kopij 
pošwiadczoney, y wzywa naymocniey wszystkich JJ. XX. 
Proboszczow i pod jakimlvolwiek bądz nazwyskieiii Rząd- 
cow Kosciolow i Parafij, aby každy po zakomunikowa- 
niu sobie takowyc]i przez W. J. X. Dziekana scisle odtąd 
do nicb. sfcosowal się pod iiaysurowszą odpowiedzi8.1no- 
scią przed Zwierzc]iDOŠcią Cywilną i Duchowną. 

Dan w Urdominie d. 9 Lutego 1819 r. 

X. A. Maciejewski. 

Off. B. Aug. 

Sekretarz X. Soroka. 

Komissya Rządowa vvyznan Religiynych i Osvviecenia Publicznego. 

Clioąc zapobiedz wzsystkim nieporozumieniom inię- 
dzy Proboszczami, lub pod jakirQkolwiek Tytūlėm Rząd 
Kosciolow Parafialnych Katolickich. utrzymuiącemi, a ich 
Parafianami z powodu oplat Jurą Stolae zwanych y zwa- 
žając potrzebę, aby takowe oplaty w calym Kraju Kro- 
lestwa Polskiego iednakowe byly wprowadzone, po za- 
siągnieniu zdania JWW. XX. Biskupow następujące sta- 
nowi przepisy. 

1 . 

Oplaty akcydensow Koscielnycb zastosowane będą 
do stanu Maiątku oplacaiących, w tym względzie dzielą 
się Parafianie na trzy Klassy— 

do piervvszey Klassy. 

Naležą wlašciciele, dožywotni posiadecze, y dzieržawcy 
dobr Aviosekiodrębnych. folwarkow, Profesorowie^ Urzędni- 
cy, Oficyalisci Cywilni,. y Woyskowi od naywyžszycb biorac 
až do stopnia, do ktorego pensya zlt. dwatysiąče iest przy- 
wiązana. Wlasciciele Domow po miastacb, racbuiącycb 
ludnošci nad 2,400 dusz, wszyscy Kupcy, Kapitaliscy, 
Pabrykanci, Lekarze, Aptekarze, Artysci, lub Professyi 
pięknycb kunsztow utrzymujący się w miastacb więk- 
szycb Komissarze i Urzędnicy wlosci więcey niž z ie- 
dney wsi zložonycb. 
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do 2-giey Klassy. 

Naležą Wlasciciele i Dzieržawcy cząstkowych Ziem- 
skich Maiątkow, wlasciciele doinow lub gruiitow po Mia- 
stach ranieyszych, wszyscy Nauczyciele i Oficyalisci rzą- 
dowi, nižszą niz 2,000 zit. pensyą pobierający, Oficiali- 
scy po Dobrach prywatnych pierwszą Klassą nieobięci, 
wszyscy rzemieslaicy i fabrykanci w Miastach i miastecz- 
kach mieszkający, mlynarze i piwowarowie po wsiacli i 
miasteczkach. malycli, osadnicy i pod iakimkolwiek naz- 
wiskiem, wiecznioy prawem na czynsz Zbožowy lub pie- 
nięžuy, gruntą nadane maiący. 

do 3-ciey Klassy. 

Naležą wlošcianie panszczyznę odrabiaiący, Ckalu- 
pnicy, wyrobnicy po wszystkich Miastach. Czeladz Gro- 
spodarska, y wszyscy služący nižszego rzędu yrzemiesl- 
nicy wieyscy i Žolnierze. 

2 . 

Nad postanowienie ninieyszym urządzeniem Taxy 
iiieraože Duchowny žądač, co jednak odbieraiącemu od 
niego uslugę religiiną niema tamowač dobrey chęci 
w ofiarowaniu wyžszey oplaty, r6wniež podlug Klassy, 
každy stotownie do oznaczoney Taxy winien oplatę zlo- 
žy6, zostanie się jednak do woli Duchownego dla szcze- 
gulnych wypadkow kontentowac się mnieyszą oplatą. 

3. 

Ktoby sobie žyczyl nie w wiasnym Parafialnyni Ko- 
sciele, lecz w innyin brač slub. albo umarlego chowač 
za uzyskaniem na to pozwolenia, powinien -vvyznaczoną 
Taxę od šlubu, lub pochowania oplaciė wlasnemu ple- 
banowi. 

4. 

Wszyscy w szpitalach utrzymywani i inni ubodzy 
maiący od Zwierzchnošoi wlasciwe zaswiadczenie ubu- 
stwa, wolni są od wzselkiey oplaty. 

5. 

Od spisu ludnosci, wydawania kartek do spowiedzi 
wielkanocney, tudziež zaswiadczeh wieku do popisu woy- 
skowego žadna oplata, ani žądaną, ani dobrowolnie ofia- 
rowana bydz braną niepowinna. 

6 . 

W czasie zwyczajnym wyzytowania Parafianow, ža- 
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dney skladki, ani ofiary pod nazwiskiem kolędy wyma- 
gač, ani ducliownyrD, ani Koscielnym niewolno. 

W 'Warszawie Dnia 30 Grudnia 1818 r. 

Minister Prezyd. (podpisano) S. Potocki. 
Sekr. Generalny (podpisano) Gluszynski. 

JJszynski. 

Za zgodnošd X. Jaworowski. 
Swiaczę Sekr. Kon. X. Soroka. 


Taxa Optat zvvanych Jura Stoiae. 

Klassa I 

Klassa II 

Klassain 

Zlt. 

Ur. 

Zlt 

Gr, 

Zlt. ‘ 

Gr. 

Ohrzest bezplatnie. 







Od Zapisania Metryk Urodzenia. 

3 

— 

1 

15 

— 

20 

Od Zapowiedzi každey. 

2 

— 

1 

10 

— 

20 

Od Šlubu. 

18 

— 

8 

— 

2 

— : 

Od wywodu. 

1 

— 

— 

20 

— 

10 . 

Cko^anie ciclie bezptatnie. 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

Za pocbowaiiie ze spiewem od osob nad 15 lat. 

12 

— 

6 

— 

3 

— . 

Od osob nižszego wieku.. . 

8 

— 

4 

— 

2 

— 

Zapisanie Koscielney metrj^ki smierci . . . 

2 

— 

1 

— 

— 

15 

Koscielnym ozwarta cz^sc powyžszej taksy. 







Od 'wysta’wienia katafalku .'większego . . 

6 

— 

3 

— 

2 

— ‘ 

Od T^ę^ysta^ienia katafalku mnieyszego . . 

3 

— 

2 

— 

1 

— 

Za Exportacyą .. 

4 

— 

2 

— 

1 

— 

Od 'vvigilij spiewauycb.. 

3 

• — 

3 

— 

3 

— 

Koscielnym trzecia częsc tax wyžej wy- 
ražonyck. 







Ze Mszą czytaną. 

2 

— 

2 

— 

2 

— 

Za Mo’^^ pogrzebową wedlug nmowy stron. 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

Za každą swiecę przy pocliov?aniu . . . 

— 

20 

— 

20 

— 

15 

Za každą. Lamp^. 

— 

10 

— 

10 

— 

10 

Za dzwonnego raz ieden, gdy więcey j ak 




10 



2 dzwony. 

2 

— 

1 

— 

10 

Gdy dvęa tylko, lub jeden dzwon . . . 

1 

— ■ 

— 

20 

— 

10 

Od gydama každey metryki. 

3 

— 

1 

15 

— 

20 

Pokladne do Skrzynki na Fundusz 
Cmentarze oplacaė maiąca. 







Od Osob wieku nad lat 15 . 

4 

— 

2 

— 

1 

— 

Od Osob mlodszycb. nad lat 15 ... . 

2 

— 

1 

— 

— 

15 


Minister Prezyduiący w Komissyi Rządowey wy- 
znan Religijnycli i Oswiecenia publicznego. 

(Podpisano) 8. Potocki (L. S.) 
!S. Jener. Gluszynski. 
w Warszawie 30 Grudnia I8l8 roku. 

Za Zgodnošč (podpisano) Uszczynski. 
Za zgodnošč Sekretarz Radzynski. 
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Nors tokiu būdu, taksa buvo apskelbta, bet u e visi ku¬ 
nigai taksos žiūrėdavo, 1822 m. Gregužės 6 d. (tNa 2387) 
valdžios. Komisija rašo į Augustawo diecezijos vyskupą: 

Dostrzegając, iž niektorzy Plebani obok taxy imien. 
Stolae Urządzeniem Komm. B,ządowey z dnia 30 G-rudnia 
1818 r. przypisaney pobierają nadto oplaty zapewnione De- 
kret. Krola Imci Saskiego z d. 23 Lut. 1809 r. dla urzędni- 
k6w Stanu Cywilnego — przeklada JW. Biskupowi Dyecez. 
Aug., že wydane zalecenia do wszystkich. Pleban6w...., aby 
žadnych innych oplat nad przepisaue rzeczoną Taxę od 
Komm. Rząd. wydaną uiepobierali, 

Minister: Grahowski. 

(neperskaitoma). X. Butkieuoicz. 

Za zgodnošc X. SzymborsTti. 

Negana to, kad kunigai buvo tamsos, pasileidę ir lupi¬ 
kai, bet jie kuone perdėm buvo lenkai arba apsilenkinę lie¬ 
tuviai. Daugelis ju ir lietuviškai turėjo nemokėti. Patsai vy¬ 
skupas G olaszewskis, rodos, skaitė savo diecezijos lietuvius 
lenkais. Bent . pranešdamas visai vyskupystei laišku, Sausio 
26 d. 1814 m., apie kunigaikščio J. Poniatowskio mirti jisai 
šitaip rašo: „Zachodzi nam naysrautnieysza wiadomošč, kto- 
ra sercu nas i wszystkicb*) Polakow bolesnie przenikla... 
polegl ow zaszczyt i chluba Ipiienia Polskiego JO. Xiąže 
Jegomošč Jčzef Poniatowski“^. Iš to laiško išeina, kad vysku¬ 
pas kreipiasi i lietuvius lygiai taip^ kaip i lenkus, nedaro 
tarp ją nei kokio skirtumo. 

Taippat vyskupas Golaszewskis per konsistoriją įsakė 
permainyt užsilikusią bažnyčiose^ nuo seniau lietuvišką maldą 
tvarką pagal lenkišką būdą. Štai tasai įsakymas: 

Konsystorz Jeneralny Dyecezyi Wigierskiey. 

Porucza w. Jx. Dziekanowi przyprowadzenie do skutku 
następuiących rzeczy z wyžszycb wladz do exekucyi po- 
danych — Nayprzod- JW. Pasterz dowiedziawszy się iž 
w Litwie w Kosciolacb Parafialnych Nieszpory i Jutrz- 
nia w Swiąteczne dni niebywa odprawiona, lecz bywaią 
zastąpione Litaniami, albo godzinkami — Beskryptem 
swoim do Konsystorza wydanym z d. 21 Czerwca zale- 
ca wszystkim Rządcom Kosciolow Parafialnych, ažeby 
stosownie do Kanonicznych przepisow Prowincyonalnycli 
i Dyecezalnych Synodow Polskich, oraz stosownie do po- 
wszechnego zachowania się Polskich Košciolow w kaž- 


Mano pabraukta. 
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dym Kosciele tuteyszey Dyecezyi bez wyięcia Parafial- 
nym w kazdą Sobotę wieczor przed Niedzielą, y w kaž- 
diį wigilią Swiątecznego Dnia nieszpory, y podobniež. 
niedzielami i SwiąteczDemi Dniami z rana Jutrznia uro- 
czysta, a wieczor takže Nieszipory po zadzwonieniu przez. 
Kaplana odprawioiie byly, y gdzie lud zgromadnieyszy 
ma zwyczay zbierac się na Nieszporach. druga Nanka Du- 
chowna oprocz ranney do Ludu by powinna — Jakowe 
zalecenie Pasterskie nayswjątobliwsze, y na prawie po* 
wszecbnym Kosciola Swiętego zagruntowane W. JX. Dzie- 
kan usilnie dopilnuje. 

Povvtore zawiadamia Duchowienstwo, iž wszelkie od 
Duchownycb na pismie podania do Ministerium do Gre- 
neralney Prokuratoryi, a nawet y przeloženia do Konsy- 
storza, ježeli takowe powyžsz!ym wladzom Krajowym 
kpmmunikowane bydz maią, nie inaczey, jak na stęplo- 
wym Administracyinym Geny zlt. dwa podawaiie bydz 
powinne. 

Potrzecie. Zawiadamia takže wszystkich xx. Probosz- 
czow utrzymuiących Ksiązki Metrykalne Chrzestne, iž. 
wyda'wane Metryki cbrzestne osoborn do poipisu woysko- 
wego naležącym z Oryginalami swemi w mieyscu wery- 
fikowane będą, a každe by naymnieysze dostrzeženie 
falszu, ožy to w wyiątku Metryki, czy w Księdze metry- 
kalney jakožkolwiek bądz obrotnie dopelnionego, že kry- . 
minalnie zato Pleban pociągany, sądzony y karany bę- 
dzie. Wysoka Komissya B.ządowa wyznan Religijnnycb 
wszystkim Dyecezalnym Biskupom z dnia 27 Czerwoa 
r. b. oswiadczyla, a Biskupi Pasterze pospieszaią o tem 
uprzedzic swoie respective Ducbowienstwo, ažeby się na 
potym w wypadkach niktniewiadomoscią niewymawiat się. 

Dan w Urdominie dnia 13 Lipca 1818 r, 

X. off. DW A. Marciejeioski. 

Sekr. X. Soroka. 

Teisybė reikia pasakyti, kad kunigai tiek turėdavo viso¬ 
kiu reikalu atlikti, jogei pašaliniams užsiėmimams nedaug 
galėjo laiko būti. Neskaitant grynai tikėjimo ir bažnyčios 
pareigu ant kum'gu dar buvo uždėta: 1) špitolės (elgėtna- 
miai), 2) parapijiniu mokyklėlių Įtaisymas, užlaikymas ir mo¬ 
kymas jose, 3) topeliu ir kitų medelių veisimas ir tarp žmo¬ 
nių jų platinimas, 4) civiliškų knygų vedimas, 6) aiškinimas 
žmonėms per pamokslus valdžios įstatymų, pranešimai apie 
būsiančias muges^ apie licitacijas, 6) gyventojų surašąs ir dar 
kiti dalykai. 
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Tai tokią bota tuomet Seinų vyskupystės kunigu... 
Svietiškoji šio krašto inteligentija, tai dvarininkai, val¬ 
dininkai ir miestelėnai—perdėm lenkai, arba sulenkėję, lietu¬ 
viai. Šita krašto inteligentijos dalis, žinoma, negalėjo prisi¬ 
dėti prie lietuviu tautiškojo kultūros kėlimo. Juos traukte 
traukė prie lenką kultūros. — Iš kaikurią dokumentą pasi¬ 
rodo, kad svietiškoji inteligentija, pasiduodama savo laiko 
dvasiai, buvo prieštikėjiminės pakraipos. Taip Sausio 9 d. 
1818 m. klausia konsistorija tarp kitu dalyką: „Z uczęszycb 
y więcey czytających Kaplanėv^, ktorzy by byli sposobniey- 
szemi do traktowania po religiinemu materyotv filozoficz- 
nych, y razem do zbiiania gęsto dziš przyjętych po Mia- 
stacb y Dworacb blęd6w przeciwko religii nie wfašciwie 
filozofią ochrzczonycb“. 

Pasilieka dar kaimo žmonės, arba liaudis. Be darodymą 
jau galima pasakyti^ kad šita dalis buvo tamsi, pilna prie¬ 
tarą ir girtuoklystei atsidavusi. Yra ir dokumentai, kurie tai 
patvirtina. Viename ją vyskupas, dėlei didelio girtuokliavimo 
,,veseliją“ laiku, turėjo uždrausti davinėti moterystės apžadus 
šventomis dienomis. (Nuo to pradžia — imti moterystės apža¬ 
dai antradieniais';. Štai tas dokumentas: 

Jan Klemens Grolaszewski z Božey y S-tey Stolicy 
Apostolskiey Baski Biskup Wigierski Senator Xięstwa 
Warszawskiego, Opat Kommendataryusz Trzemieszynski. 

Wszystkim J J. XX. Proboszczom y 'svszelkimEządzcom 
KoscioloAv Parafialnycb Dyecezyi Naszey Wigierskiey 
Pozdrowienie y Pasterskie Blogoslawienstwo. 

Dlugosmy się bez przygany zapatryvpali na zwyczay 
wprovpadzony w tuteyszey Dyecezyi naszey zawierania 
Šlubow Malženskich vp^ dni Niedzielne, albo inne Šwią- 
teczne, myšląc pobožnie, iz przez to wielkiemu temų 
w Košciele Božym Sakramentowi (iak nazywa Pawel 
S. Apostol) cbciano Šamą Swiętoscią dnia, i uroczystoscią 
publicznego naboženstvpa przydac slusznego uszanowania, 
jak zapevpnic vppiervpiastkacli, y za pobožnieyszych cza- 
sovp tym Celem tak wprowadzono — Lecz kiedy oglą- 
damy się dzisia, jak przy powszecbnym pravpie ostygnie- 
niu Wiary S-tey, y ogromnym w každym stanie ludzi 
upadku pobožnošci, y Chrzešcijanskich obyczaiovp, zwy- 
czay ten jakozkolwiek z piervpiastkovp cbwalebny, Štai 
się nietylko nieodpowiednim Celowi y pierwotney usta- 
vpie svpoiey, ale niezmiernie szkodliwym, y oczewiscie 
krzywdzącym Swiętošc Boskiey Beligij Naszey, y Koscio- 
la Bozego: kiedy lud wieyski zapomniawszy się na obo- 
vpiązki povpolania Cbrzescianskiego, y pobožnošci Oycow 
Swoicli, przez nadužycie vpspomnianego zvpyczaju, dni 





400 


Lietuviu Tauta. 


Swięte ku Chwale Boskiey y Naboženstwu calodzienne- 
mu od Samego Bcga ustanowione, obraca na weselne 
przybory, niespokoyne biesiady, przebrzydte pijanstwa, 
a tym nieszczęsnym nalogiem zaczynaiąc w dniu Swię- 
tym weselny obcliod od Samego rana, przyiezdzaią po- 
spolicie do Kosciola z Nowožencarai juz pijani, trafiaią 
zaš albo na koniec, albo iuz po naboženstwie, a tym 
sposobem y sami weselnicy, y Nowozency do Wielkiego 
Sakramentu przychodzący, ktorym do tey tak Swiętey 
sprawy Nayczyšcieysze miec Summienie Religia zaleca, 
opuszczaią RIszę S. kazdemu z Chrzescian wysluchac przy 
kazaną, a co straszuieysza trankiem odurzeni ludzie, pod 
Kosciolem odpratvuią Skoki, nieuczciwie bluznią y spie- 
waią, kalasem y krzykiem napelni^ią ulice, place Kosciel- 
ne, Cmętarzi, y w tiamym Kosciele czasu administracyi 
S-go Sakramentu, bezprzytomni z pijanstwa Swiadkowie 
y assyštenci, tysiącznym rodzaiem naygrubszey nieskro- 
mnošci obrazaią Majestat przytomnego w Swiątyni Boga, 
slowein, dopuszczaią się w tych. dniach rozwiązlosci nie¬ 
ki ėdy w dzikim nawet poganstwie nieslyszanych — Grdy 
przeciwko obrzydlemu nadužyciu temų, nayusilnieysza 
gorlivpošč, yupomnienie JJ. XX. Plebanow, iak odbiera- 
mi wiadomoš6, dotąd žadnego skutku wziąš6 niemogiy, 
rozwažywszy mocn'o te niezmieriiie zasmucaiącą Serce 
Nasze okolicznošc, osądzilišmy, iz byloby ucliybic Swię- 
temu Urzędowi y powinnosci Naszey, przez ktorą za 
wszystkich was Bogu odpowiedzialni iestesmy, ažebyšmy 
wtey mierz© caley Biskupiey y Pasterskiey Naszey po- 
Tvagi y Mocy nieuzyli. — 

Dla czego przekonawszy się, iz naduzycia, y zle na- 
logi od dawna zaciągnione y zastarzale, zwiaszcza mię- 
dzy prostotą nieoswieconą, nielatwo y nieprędko daią się 
wytępiac, na ktore iednak^ jako nayogromnieysze prze- 
stępstwa Boskich Przykazan, Wy Bracia Kochani! Caią 
gorliįvošcią powstaiąc nieustawaycie wolac, y ile zdol- 
nošci umnieyszao przynaymniey, a z czasem przy Boškiey 
pomocy, do sztętu wytępi6 usiluycie; My tym ozasem, 
ile z Nas winnišmy Celem ochronienia dni Swiątecz- 
nych y Kosciolo'vv Boskich od tak gorszącey profanacyi, 
oraz ažeby dla weselnych biesiad i piiahstwa w dni Swię- 
te wspomnione Msza S. dla tak nikczeranych przyczyn 
opuszczoną uiebyla, Mocą y Powagą Naszą Pasterską, 
postanawiamy przez ninieyszy List Nasz okolny raz na 
zawsze, y oglaszamy, azeby od daty' ogloszenia tegoz ni- 
nieyszego w zadnym Kosciele, y w žadney Parafij Šlu¬ 
by Malžehskie dniami Niedzielnemi, lub Swiątecznemi 
ząw erane niebyty, lecz ku otrzymaniu Blogoslawiehstwa 
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E,eligijnnego na Dzien powszedni; jako to, Wtorek lub 
Czwartek, a na koniec wszelki inny poAvszedni umo- 
wionemi z "VVami bydz maią — Ustawę ninieyszą, tak 
daleoe za scisle obowiązuiąca y zacbowaną miec cbcemy, 
ažeby nigdzie, nikomu, pod zadnym pretextem, y bądz 
dia iakiobkolwiek wažnycb przyczyn od niey oddalio się 
niedozwolono, a to zpowodu nayskutecznieyszego, ižby 
pozwolenie iednyin wydane, niestalo się okazyą uprzy- 
krzenia się, o tož Šamo drugim; a tak ažeby tez šame 
nadužycia, ktore znosiemy y wytępiamy, zwolna i nie- 
postrzegaiąc się do dawnego zdroznošci stanu niepo- 
wr6cily — Zaklinamy was przytym Bracia Kochani! na 
miloš6 powolania wascezebsž w ca- 

iey mocy gorliwosci Kapianskiey nieustawali wystawiac 
ludowi ową tak okropną Szkaradnošč piianstwa, jako slo- 
wie Božym czytacie, tak potęznie zawsze y w každey 
okazyi pod ntratą zbawienia Zakazanego, a mianowicie 
dawac mu do przekonania, ze w Cbrzes‘oianstwie Gody 
Mlženskie bydz powinne^ we Wszelkiey poboznosci i Skro- 
mnosci, okraszone tylko skromnym a przystoynym we- 
selem, dalekim od wszelkiego pijanstwa, krzykow, y roz- 
wiązlošci — Dla. czego Aktach Godowycb w dni po- 
wszedne, jako tež y przy innych Sakramentovv lub ja- 
kicb obrządkow Religiynych administraoyi, Slusz’ną žar- 
liwošcią y uszanowaniem ku MajestatowiBoskiemu wSwią- 
tyniach. Naszycb przytomnemu ujęci y przeniknieni, pi- 
janym ludziom do Kosoiola wch.odzic, i tam nieskromnie 
znaydowac się žadną miarą niedopuszczaycie — Poleca- 
my na koniee Konsystorzowl Naszemu Jeneralnemu, aže¬ 
by List Nasz ninieyszy Pasterski, i ustanowczy do wszy- 
stkich Kosciolow Parafialnych okolnie rozestal, a Kazde- 
mu Rządzcy Koscioia y Parafij Kopią onego wiernie. 
przepisaną zatrzymač, i przez trzy Niedziele po sobie idą- 
ce ludowi przeczytac i oglosic zalecii, wzywaiąo ku na- 
lezytemu w tey mierze zaskutecznieniu bacznosci y pil- 
nošci J J. XX. Uziekanow, ažeby uad wykonaniem ni- 
nieyszey ustawy Naszey Paterskiey, usilnie y mocno 
czuwali, a nieposlusznyoh iey, lub letkomyšlnie biorą- 
cych Kaplanow do Konsystorza Naszego za kazdym prze- 
stępstwem donosili. Dan. na Konsystorzu Naszym Jeneral- 
nym w Seynach. dnia 26 Czerwca Roku 1816. • 

V. Off. Jen. D. Wig. Jf. A. F. MarciejeivskL 

(L. H.) 

Sekr. J. X. B. Bmiaszmicz. 
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Kitas dokumentas parodo, kad lietuviu tuomet tyčia 
negesinama būdavus ugnelė nuo Perkūno intrenkimo: „IN® 676. 
Konsystorz gdy odebral od Rządu Wojew6dzkiego o niero- 
stropnym przesądzie Litewskiego ludu wzdrygającego się ra- 
tunku przy zdarzaniaob Ognia Piorunowego, jako się poka- 
zalo w obwodzie Maryampolskim, gdzie glupio odezwano się: 
iž gdzie od Boga z Nieba jest Ogien, tam czlowiek niepowi- 
nien przeszkadzač; ažeby takowy przesąd w prostocie wybi6 
z umyslu i serca prostoty^ wzywa Ducliowienstwo, ižby przy 
nauka&b w Kosciele przekonywali Lud, že to iest uprzedze- 
nie nierozumne, že w každym razie y przypadku, gdzie Ogien 
idzie na szkodę ludzką, Bog sam ratunek dawač blizniemu 
przykazal, že zatera pilnując się przesądu, przy Ogniu Pio- 
runowym nie ratovs^ač, jest byč obojętnym na szkodę bli- 
žniego, a zatem przestąpič przykazanie miloėci. jest to sto- 
wem; Obrazič Boga: Mocno i usilnie nauczaė tego trzeba. 
Dan w Urdominie d. 30 Lipca 1822 r. 

Bisk. Suffr. Off. Jener. Dyeoez. Augusi. 

X. A. P. Marciejemski. 

Sekretarz X. 1. Bahinouncz. 

Noriu dar paminėt mažą ištrauką iš Konsistorijos aplin¬ 
kraščio Sausio 9 d. 1818 m., kuri parodo, kad Seinų vysku¬ 
pystės archive gali rastis nemaža folkliorio medegos iš pe¬ 
reito šimtmečio pradžios. Tame dokumente Konsistorija 
klausia tarp ko kito kunigu: W každej Parafjb jakie są prze- 
sądy i uprzedzenia zadawnione, zabobony sunerstycye i inne 
t. p. rzeczy uwlaczające czystošci nauki Chrystusowej i uego 
Kosciola, ktore zabobony y syperstycye, jako praktyczne, 
y w szczegolacb y iasnie spisaė potrzeba. 

2-o. W Každej Parafij, jakie występki y wykroczenia są 
gęscieyszemi Nalogowemi, panującemi, a przeciwne karnošci 
obyczajow Cb-skich‘^. 

Jeigu pasisektu sujieškoti nusiustus konsistorijai ant šių 
klausimu atsakymus, tai turbut, tikrai pamatytume, kaip t^ 
metų suvalkiškių lietuvių tarpe buvo visokių prietarų pilna 
ir dar prie stabmeldystės artima. 

Kad tais lietuvių tautiško snūdulio laikais šiame krašte 
nebuvo kam tautos kūlturą kelti, savos inteligentijos netu¬ 
rint, taipogi iš tų dokumentų matoma. 

Užbaigdamas, norėčiau šiuo rašiniu atkreipti visos mūsų 
inteligentijos akis į bažnyčios arcbivus. Tegul kiekvienas, 
kuris gali prie jų prieiti, paskubina suvartoti mokslo naudai 
tą medžiagą, kuri tenai randasi. K. Grimus. 

Viluinje 24. v. (6 VI) 1909. 
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- VVaidelottc“ 

Simano Grunau’o kronikoje (lB26 m.) randame sekan¬ 
čias žinias apie senobės prusa kunigus, vadinamus waide- 
lott'ais: 

1. Vonn ampte der dorffwaidler und vvaidelinnenn. 

Wiewol bey deii kirwaiden zu Rickoyot viel waidler woren und 
ivaidlin^ die alle arbeit genugk h et ten in dem oppliirn den gott- 
Lirn dos feuer zn kalben und wie den ikre dinste woren, so woren 
aucL sust im landė viel waidler und aucli ivaidlinne^ die den so ein 
fromes leben farten in kenscheit, den ein ivaidler mušte bei pen 
dės feuers niekt ein weib anruren, so auck die ivaidlinne^ šie mus- 
ten gantz demuttigk und musten viel betken. Mit welckin šie es 
vordinten von iren gottin, und im scklaffe šie mit in redten, und 
lerneten dos folgek gebenedeien, und in workeit die itzige ivaidler^ 
der šie wes, is auck mussen tkun, die menDer von dem ivaidler^ 
die frauen von den ivaidlinnen, Diese segenen die krancken mem 
sekin, das vick, diese keissen seken, abehauen getreide und gras 
und was denne so zu tkun ist, diesse auck itzundt, domit šie in udI 
vordecktigk sein, den kindern das gebet lekren und dornebin war- 
sagen, wer was vorloren kott, und ir teuffeley mit dem gebe* 

auszrickten, und leut aižo:.Es ist io ein gebet, man es kott viet 

zusatze nock ikrem irnys. (Preussiseke Ckronik, edit. D r. M. 
Perlback, I, 94^). 

2. Er (=kirwaitte) kette bby im im dinste seiner gotte men- 
ner und frauen beide geschleckt wittwpn, und werlick gar zuck- 
tiglicken šie lebeten, und was denne dem kirwaiden gut dauckte 
er ist den waidtlotten ansagte, und šie es weiLter broekten (1. c. 97) 

3. Was iss sey, und man spricht, die Preussen waidlen. 

Is warclt von anbeginne von demirsten konige und kirwaiden 
irkant vor das beste, und die ivaidtloiten weren geteilet durek das 
gantz landt, und diesė ein gemein volck uDderweisen soltten und 
šie in etlick zeil vorsamelen und in do sagin den willen der got- 
tke. Wie (pag. 91) aber alle dinge do zugangen ist, kab ick niekt 
gefunden, sunder wie itzuod der undeutseken Preassen waidlen zu- 
, geket , ick is also geseken kabe, aber umwaenes dorzu qwam, dan 
šie kalten is gantz stille. Ick qv^am in ein kaus eines dorffes und 
fandt in der stuben viel mennir und frauen, welcke in Preusekir 
spr-^cke predigre ein alter pauer ir ivaidloiL Šie entpfingen mick 
ein iglicker mit seinem messer mick zu todten, so gebrack es ag 
am ivaidlotten^ und er sprack ein wort. Den gobi n gottis ick is 
dancke, und ick kundt ein wenigk Preusek, mit nelekiu ich bat 
umb mein leben, ick wolt tkim. was s e wolien. Und šie korten 
von mir irę spracke, šie wurden irfreuet und sekrigen alle sta nos- 
sen rickie^ nossen riche^ und mušte ein eit sckweren im namen Per¬ 
kūno dės gottis, und iek is nit wult dem bisekof sogen, der ir 
kerre war, und ick schwur und kilffe mit zvaidelen. Dem įveidler 


^ Šitą teksto dali paduoda ta^o-pat ir savo rašte „Die Sprache der 

alten Preussen. Berlink845“, p. XV. 
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so ein stiil und gesea gemaclit hetten so liocli, domit er gar no- 
hende an der stnben decke reichte mit seinem haupte, nnd so in 
predigte. Znm irsten er in do sagbe von irern lierkommen nnd was 
šie etwan gethon tetten. Dornoch er in vor<elte die 10 gebot got- 
tis, nnd werlich nnd ich. šie bis anff den lagk ny so schon hette 
geliortt. Noch. dem sy ein bogk nomen nnd in gebenedeiten nnd 
ein langes gebet nbir im tliettin. Dornoch. sy gingea zn ein igli- 
cher in sonderheit nnd im beichten mnsten irę missethat, das ist, 
dos er gethon hette widder die lernnngk dės waidlotten. Noch die- 
sem allis man den bock helt nnd der waydlott im das henptt abe- 
hent, das blnt šie fangen nnd is irem kraucken vich geben, sy in 
schinden nnd in stncken hanen, nnd die franen haben ein glnenden 
backofen. Das fleisch vom bocke šie anff eichen ‘ blette legin nnd 
i s so brotten. Under diesem brodten ein iglicher sich vor den 
ivaidloMen kniet, nnd der waidelotte zenhet in bey den horen nnd 
gibt im eine gntte hnbsche, nnd ist eio absolncio. Noch allen so 
steigt abe der waidlo!t^ nnd šie alle zngleiche im ins haer fallen 
nnd zien, domit er mechtigk schreie, von welchim geschrei šie is 
halten, nnd jo grosser is gewest ist, jo me in gott snnde vergeben 
hat. ISToch diesem man die franen vornimpt nnd šie anch lernett, 
wie šie im thnn sal. Dornoch šie heben an zn trincken nnd essen 
nnd dies šie nennen kirivaiten 2 ), nnd mns io niemandt nnchter 
sondern gantz trnnken heimgehen.—(1. c. p. 90, 91) 3 ). 

Prūsu kunigo „Waidelott’o^‘ vardas Grunau’o kronikoje 
yra rašomas gana nevienodai: mase. Waidelotte (Perlbach 
91,27) Waydelotte 71 ,lo, 87,26 — Waydlotte 96 ,20 Waidlott^ 91 , 6,29 
Waydlott 91,23: fem VVaidelinne 94 ,1 — Waidlinne 9455,7. Žodyly- 
tėse Waidolott(e) 62,26; 71 ,12 (mase.) ir Waydolottinne 74,34 (fem.) 
sąjamos do vietoje reikia skaityti de: čia o turime laukiamo 
e vietoje par kopisto pasirikimą^). 

v 

Žodis Waidelott(e) turėjo gretyminę išvaizdą Waidel(e)^ ku¬ 
ri suvokietinta skarabėjo kaipo Waidl-er (Perlbach 94 , 1 , 2 , 5 ) arba 
Weydel -er®) (mase.) ir Waidel-in arba Waidl-in 94 (fem.). Už 
trumpesnę mūs kunigo vardo išvaizdą Waidel(e) duoda balsą 
Grunau’o vartojami vokiški prbvincijalizmai Waideley 79,28 
,, vaidila vi mas“ ir vvaidelen 91 ,13 arba Waidien 91,2 „vaidi- 
lauti“. 

Žodylytėse Waidelotte, Waydelott-inne 74,34 (origin. do vie-. 
toje de), VVaidel-innenn 94,1 (gen. plur. fem.) balsės e ir o rei¬ 
kia skaityti kaipo trumpi atviri i ir u®); slg. 1530 m. „Agen- 


2) Prūsu žodis kirvait-en „Beaeniiung eines Opfcrschmauses, der nach voUzoge- 
ner reJigioser Ceremonie gelialten. wurde‘‘ (Nesselmann, Thesaurus linguae Prussi- 
cae 72) yra atskirtinas nuo vyriau-»iojo kunigo vardo kirvaite=crive Kirvaitė reikšmėje 
„Opfersclimaus“ yra giminė s a senobės indu žodžiu čarvana-m „Speise, Nahrung“ ir 
graiku '/opuvToę* paĮir]*; (Hesycbius). Tollmesniai kirvaitės giminaičiai surašyti 

mano*^„Aist. ntud.“ I, p. 167,1(38, prie kuriu dar, rodos, galima būtu pripleikti du osku 
(senobės italiku tarmė) žodžiu: caria „Brod-‘, karanter „vescuntur, "j^as-untur-'. 3) Slg. 
Nessehnan, DieSpracbe der alten Preussen, p. IX—XI. *) Tokį pat kopisto pa^irikimij, 
randame ir prūsu pirmojo (pagal pasakų) viešpaties varde Widowuto iS. Grunau, ed. 
Perlbach I, p. G5,^iį 66,5) laukiamo Widewuto 67,23; 68 ir. vietoje Miersynsld^ MLM. II128. 
®) Bernelcer, JDie preussische Sprache. Strassburg 1896, p. 118, 122, 247, 249. 




LietnviTj Tauta. 


405 


dos“ dievystės vardą Pecols „Furiae“’), kuriame turime e iš i, 
0 iš u: pr. pickūls (Enchir. 25) =. liet. pikulas „Teufel“®); Grru- 
nau’as prūsiškame žodynėlyje®) vietoje dnchti „duktė“, curpe 
,kurpė“ rašo dochti, corpe. 

Waldelo-tte, skaitomas kaipo Waidilntt-e, yra susmulkintinė 
(diminutivum) lytis iš Waidel[-er] = Waidil[-er]. Waidilutt-e, Wal- 
dil-er prūsiškai buvo ištariami kaipo vaidil-iitys,^® vaidilas. 

Prūsu vaidilas etimologiškai yra^ i’eikia spėti, tas-pat žo¬ 
dis kaip ir lietuviška pavardė Vaidilas “): VVoydilIo „pincerna 
Olgerdi" “) = Boh;i;hjio '®). 

Vaidilas padarytas yra iš išnykusio esybėvardžio vaida- 
(:=sen. indą v§da- „Kentniss, Verstand“), reiškusio tą pat, ką 
ir „žinia“, „žinojimas“, su pagalba turėtojinės (possessivum) 
priesagos (suffisum) -i-la-, randamos žodyje erž-i-la-s „Hengst“'*): 
avest. araziš gr. op-/i<: „Hode“. Vaida- „Kentniss“ yra kilusi iš indo- 
europiškos šaknies void-, reiškiančios „žinoti, mokėti“: gr. oi8a 
šen. ind. v§da slav. „icb weiss“, prūs. vvaidimai „wir 

wissen“ (Enchir. 33). Tokiu būdu vaidilas kilmėmoksliškai 
(etymologice) turi reikšti nei daugiau nei mažiau, ką ir „sa- 
piens (i. e. sapientia praeditus) = viduramž. vok. Wlste^^) (i d. 
weise „sapiens“) arba (kaip kad sako dusetiškiai) ži- 

= senobės galu druida}^')'^ 

Greta su žodžio lytimis vaidilas, vaidillitis (msc.) ir vaidi- 
liltė (fm.) buvo dar antra, trumpesnė išvaizda, su iškritusiu i 
po santarai d: vaidlutis (=Waydlott) ir vaidliitė. Santykis tarp 
žodylyčiu vaidillitis ir vaidlutis yra lygiai toksai pat, kaip ir 
tarp lopišys ir lopšys^0 ? avilys ir aulys, šulinys ir šulnys, grieži¬ 
nys ir griežnys ir k. 

Iš vaidilo vardo prūsai turėjo pasidarę veiksmažodį 
vaid(i)lltvei „vaidilauti“, iš kurio užliko mums dabartinio lai¬ 
ko 1 plur. vvaidleimai „wir waidlen“’®) (1561 m. Encheiri- 
dion’e). 

Nesselmannas*) prūsu kalbos žodyne, Thesaurus linguae 
Prussicae, p. 196, su vaidilučių sugiminina ir žodi waidewu*’is, 

stud I, p. lld, 160. blg. Aist. stud. I, p. 91,i Perlbach I. 93. Slg. 
gal-fitis diminnt. prie žodžio galas. Su smulkiu tinę galfinę -utis turi sekantis prūsiški 
vardai: Ger-uthe, Gedule, Grassute „Gražutis“, Kirsuthe, Wargute, Waykutte—liet Vaikutis 
įDusetu par). Bezzenherger^ Die Bildung der altpreusaischen Personeunameo, p. 24. 

Girdėta Rietavo parapijoje, Blugosz^ t. XII i. X, 406 CynpacJibCKifi cnHCOK-B 
3ana?i;HO-pyccKOB; aiTonuoii. tEoneoe coOpame pyccK. Ji^TonHceH t. XYII (1907 m.), p. 73,7. 
1^) Briiymaun^ Grui-dr.IP, 1. p. 368. Taip D. von Alnpeke (1253 m.), regimai, vadina 
vaidllą.=:žynj. Mierzynsld^ MLM. I. 121. Žiniuonis—„vir sagax et superstitiosus“ msc. 
žiniuonė fm. Iriškai drul iš kelt. *drU'Vid-s ^der bochvveise“. O. Schrader^ Reallexikon 639. 

Slg. Aist. stud. §§ 27,28. iVesseJmami, Thesaurus linguae Prussicae 196: „waideln, 
vvaidlen, das bei S. Grunau oft vorkommt, s. Sprache der alt, Pr. S. IX flgg., biess, 
die goUesdienstlichen gebruuclie verrichten durcb die dažu bestimmten Priester, die da- 
her waideloUen hiesseu; um diesen mit manchen abergTaublfcben Gebriluchen verbu- 
ndenen gottesdienst den neubekebrten Preussen eiodringlicb zu verbieten, bat der 
TJebersetzer den Begriff in die Erklii-rung dės 2. Gebotes a-uffgenommen“. 

Pirmas „vreidelottu“ ir *Weydiwuito vardą išveda iš senpr. „waidia“ M. Prae- 
torius, Belic. prus. p. 17. 30. 47 {Red.) 
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kursai pagal jo buvęs „der Name dės altesteu Oberpriesters^'-. 
Bet reikia žinoti, viena, kad Waidewut'is yra ne tikrą žodžio 
išvaizda; tikroji — buvo Widewut’is^ kaip tą rodo ankstybe- 
sniai bistorijos šaltiniai; Erazmas Stella^^) (1510 m.), Simanas 
Gnmaii’as (1526 m.)^°), ir Lukas Lamd’as (1576 antra, 

kad Widewut’i8 buvo ne „altester Oberpriester“, bet „fabel- 
bafter und erster Konig der Preussen“. . 

Widewut’ is, be reikalo perdirbtas i* Wd\ckwut'%, iš Nes- 
selmann’o žodyno pakliuvo ir i kalbininku raštus; slg. 0. 
Sclirader, Eealiexikon 639, TJhienheck, Paul’s, Braune’s Bei- 
trage ,zur Geschichte der deutschen Sprache und Literatur, 
XIX, 523, K. Brugmann, Grrundriss der vergleicbenden Grram- 
matik der indogermaniscben Snrachen, IP (1906 m.), 1, p. 
427. 

Mums čia šiuo tarpu rūpi ne tai, ar pasaka apie Wide- 
wut’i yra tikra, ar ne, bet šio pasaką viešpaties vardas. Pati 
pasaka, labai gali būti, kad ir nėra žmonių padavimas. Bet ir 
kiekviena historiku pramonė bent savo pamate paprastai turi 
tikrus, žmonėse girdimus, vardus. Tam prirodyti, pavyzdžio 
dėliai, privesiu lietuviu historijoje labai gerai pažįstamą pa¬ 
saką apie Palemoną^®). «i pasaka yra XV amžiaus pabaigos 
ir XVI pradžios Lietuvos historiku pramonė, pradžią gavusi 
vietos varde Palemiinės kžinas (ties Seredžiumi ant Nemuno). 
Palemiinės kalnas, kitaip dar vadinamas Pauemlinės kalnu, sau 
vardą gavo nuo Nemuno upės. Historiku Palemon’as yra *Pale- 
muonės®®) kalno eponymas. 

Prūsu Widewut| arba WldwutĮ®*) kalbininkai lygina su go¬ 
tišku žodžiu weitwdd- ,,Zeuge“ ir gr. slStiį ,,wissend“ (iš *veid- 
v6t-s)®®). Tarp šių žodžiu pilnos lygybės nerandame: su žo- 
dylyte *veid-v6t- nesutinka išvaizda Widewut-is. 

Widewutis, mano nuomone, yra susmulkintinė (diminut.) 
išvaizda iš lyties vid-eT-ys „wissend, sciens“; slg. prus. mū- 
kin-ėv-ys „mokintojas“®®); sena-liet. Kal CT-ėlis, umlauto keliu 
pavirtęs ingi Kel-ev-ėlis „Volkanus“ = 1261 m. kronikoje 
Tejiabejihci.®'’^); igauniu (estu) kal-CT „faber ferrarius“®®) iš pra¬ 
liet. *kal-e7-ys „kalvis^‘. 

Santykis tarp žodylyčiu Vid-ev-fltis ir Vld-T-JitiS yra to¬ 
ksai, kokį kad randame tarp *kal-ėy-is (iš ‘kur igauniu kaiev) 
ir kal-y-is. 


Scr. rer. Pniss. IV, 293. Perlbacli I 67 , 23 , 68,15. 2^) I, 16. IIojiHoe co- 
Spanie pyccKHxrB jiiTonnceH. XVn, p. 240, 241. **)Siq dienu Palemilnės arba Panemunės 
(abu vardu žinomu yra serediškiams) kalnas senovėje alėjo vad nties ir ^Palemuonės 
arba *Panemuonė8 ksdnu; slg, upės vardą: Nemuonas Nemunas, kaip kad ištaria Višty¬ 
čio parapijos gyventojai; Juška, Žod. I 47J s. v. grinsti; Juškos Svodb daina 104,7: 
Vaikščioja bernelis Panemuonėmis. Script. rer Prussi IV, p. 293. hrugmann. 
GiTindriss II^, 1 , p. 427. 26 ) Aist. stud. I, p. 104. 2 T| Mierzymki iVlLM. I 129, l 58. T iš 
minkšto K, slg. rus. THOTL iš KHCTL Ahlgyist^ Die Kulturworter d. vrestfinn. 
‘Spr. 58. 
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Kitokią Videvilčio etimologiją padavė prof. K.^Jauniaus 
nabaštikas; žr. 1905 m., Kovo 1 (14) d. „Vilniaus Zinitj“ JNa 
65, p. 4*). Pagal šios, mano nuomone, netikusios etimologi¬ 
jos Videvučio vardas reiškęs maž-daug tą pat, ką ir lotynu 
vardas Pius. Žodi Videvtitis Jaunius skaitė kaipo *Vid6vūtas^®), 
razdamas jame priešdėli vi- „sehr, valde“®®), sudurtą su prus. 
bodayardžiu deiwut(a)-s (Enchir. 29) „selig, padelvintas'’^^^) 

Žodylytėse Widewuto (G-runau’as) arba Vidvutus (E. Stella) 
ieškoti būdavardžio deivvuts yra negalimas daiktas, viena, 
dėlto kad dvibalsė ei prūsu kalboje negali pavirsti ing vie- 
nabalsę (monophtbongum) S®^); antra, dėlto kad toksai e ne¬ 
galėjęs būtu iškristi. Jauniškė Videvučio etimologija visa re¬ 
miasi ant klaidingo jo paties Įstatymo, pagal kurio prūsu 
kalboje iš dvibalsiu ai ir ei žinomuose padėjimuose galinti 
atsirasti vienabalsė S®®). 

K. Būga. 

Peterburgas, 25/III (7. IV). 1909 m 



29 ) ’^VidevūtdS, pagal Jauniaus, lietuviškai būtu ištariamas kaipo "^Vidievūota^. 
3®) Slg. sanskrit. yi^dūra-8 „sehr weit“ ir k., Whitney^ Indisjbe G-rainmatik, § 1289, be 
•^) Apie padeivinimą Jaunius paliko sekanti prierašą padarytą ant 33 p. Mierzynslcioi 
rašto „PoMOBE (MocKBa 1899)“: ^Eurter^ Tteol. dogm, T. III, § 814: In consumationl. 
seculi resurgent mortui... § 866: lustorum corpora immutabantur g]oriaque inaeąuaig 

E ro meritorum diversitate refalgebunt, in prLmis vero dotibus impassibUitatis, sub^^ 
itatis, agilitatis et charitatis ornebuntur; pag. 621®: dotes corporis gloriosi.— Baugia* 
inPostilla 1699a. corpus glorlosum appellat pa-deivintas kiinas, sėd deivinu non ėst „g^o_ 
riosum reddo“; contra idem vale t, guod lat. ,,deifi.co’* repetendumque ėst a tempori^ 
bus praechristianis, ūbi in usu erat etiam apud Lituanos illud Adami Brem.: „coZwrt 
^ deos ex hommibus factos^^ ^*) Sis tarsnis, regimai, turėjęs būti lygus ilgam atviram e 
2r, Aist. stud. I, p. 84, § 40 **) Šitą klaidingą Įstatymą aš įtraukiau i savo-Aist. stu- 
dijus“, I p. 74sq., §§ 38, 40. “ t . « 
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' fl. a. Kunigo vyskupo 
Antano Baranauskio laiškai j profesorią 
Joną Baudouin’ą de Gourtenay. 

Pratarmė. 

Vasarą 1876-iais m. drauge su a. a. Jonu Karlavičium 
aplankiau Kauną ir pažinau ten anų metu homiletikos, 
ir lietuviu kalbos profesorių vietinėje seminarijoje, kunigą 
Antaną Baranauski. 

Keistai gali išrėdyti, bet yra tikra tiesa, jogei lietuviu 
kalbai pražysti Kauno seminarijoje padėjo Lietuvos engėjas 
ir naikintojas, Muravjovas „korikas“. Anot paties kunigo 
Baranauskio žodžiu, ligi 1863-ųjn metii sukilimo Kauno se¬ 
minarijoj homiletikos buvo mokoma lenkiškai, o drauge su 
ja taip-pat ir lenku kalbos. To, regimai, lenku žudytojas 
ir budelis negalėjo ilgiau kęsti. Taigi griežtai užgynė vartoti 
lenku kalbą, leizdamas ją pakeisti arba rusu, ar bent jau 
lietuviu kalba. Ta antrąja įsakymo dalimi norėta pasijuokti 
ir pasityčioti iš lietuviu liaudies. Atkaklusis rusintojas nei 
tikėte nesitikėjo, kad „MyiKHu,Kift acaproH'B“ pats galima būtu. 
išguldinėtij ir kad juo galima būtu mokyti homiletikas. Ta¬ 
čiau persirokavo nabagėlis. Nežinojo, jogei tarp seminarijos 
mokįtoju būta žmonių, milinčiu savo prigintąją kalbą, kuo- 
geriausiai ją mokančiu, ištyrusiu jos įpatybes ir smulkmenas, 
jogei būtent tarp ju būta kunigo Antano Baranauskio. 

Griebtasi Muravjovo įsakymo ir imta jis tiksliai vykinti, 
tik ne juokams, kaip Lietuvos engėjo laukta, bet visai rim¬ 
tai. Kunigas Baranauskis sudarė lietuviškai homiletikos kur¬ 
są, be to dar jis parašė savitą ir didelės mokslo vertybės 
gramatikos kursą. Kunįgo Baranauskio, kaipo mokįtojo, vei¬ 
klumas kelte kėlė seminarijos mokiniu dvasią, kurstyto kur¬ 
stė ju meilės užsidegimą į lietuviu kalbos mokslą. Kadangi 
Kauno seminarijoj buvo auklėtiniu iš visu Lietuvos kampu 
ir pakraščiu, kunįgas Baranauskis pasinaudojo tuo ir ėmė sy- 
stematiškai rinkti materijalą lietuviu dialektologijai. Tam 
tikslui jis parinko vieną neilgą tekstą (kiek atsimenu, kaž¬ 
kokią apysaką apie pautienę) ir paliepė savo mokiniams apsa¬ 
kyti ją kiekvienam saviška vietine tarme. Tatai davė puikiausius 
rezultatus. 

Kunįgas Baranauskis supažindino mudu (manę ir Karla- 
vičiu) su keliais prakilniausiais savo mokiniais, kurie nuste- 
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bino mudu savo mokslu ir gramatiško galvojimo tikslumu. 
Būtent vienas iš jn tiesiok imponavo mudviem. Tačiau nėra 

ko stebėties, nes tas vienas buvo ne kas kitas, kaip tik. 

Kazimieras Jaunius. 

Po tuomet pritirto įspūdžio įtekme recenzijoje apie Jo¬ 
no Karlavičiaus raštą: „O języku litewskim“ („Przegląd kry- 
tyczny“. Krak6w 1876 M 8 str. 308—314; perspauzdinta: „Wi- 
slėje“. 'W’arszawa. XVIII, 1894, str. 184—192) parašiau tarp 
kito ko šiuos žodžius: 

„W gruntownej, glębokiej, subtelnej i wszecbstronnej zna- 
jomošci języka lifcewskiego može sprostač Kurscbatowi, o 
ile wiem, jeden tylkoksiądz Baranowski^ profesor seminarjum 
w Kowni6. Wyk}ada on tam, między innemi, język litewski i 
ksztalci uczni6w, ktdrzy mogliby byč chlubą každego profe¬ 
sūra językoznawstwa nawet w Niemczech. Szkoda tylko, že 
liczne zajęcia obowiązkowe, a jeszcze bardziej niepomyšlne 
okolicznošoi nie pozwalają temų znakomitemu znawcy swe- 
go przedmiotu udzielič publicznie, t. j. w druku, chočby tylko 
cząstki swojej wiedzy tym, ktorzy byliby mu zato nieskoncze- 
nie wdzięc?;ni. Tym ■większa to szkoda, že prof. Baranowski ma 
przygotowaną w rękopišmie kompletną gramatykę litewską 
i inne pracetego rodzaju, ale^ niestety! tylko w rękopišmie“. („Iš 
pagrindo, giliu, mintriu ir visašališku lietuviu kalbos pažini¬ 
mu* gali lygiu ties su Kuršaičiu^-kiek žinau, vienas tik kuni¬ 
gas Baranauskis, Kauno seminarijos profesorius. Ten jis, tarp 
kito ko, išguldinėja lietuviu kalbą ir būdina mokinius, ku¬ 
riais galėtu pasididžiuoti kiekvienas kalbotyros profesorius 
ir Vokietijoje. Tik gailu, kad daugybė priedermiu, o dar la¬ 
biau nepatogios sąlygos neleidžia tam prakilniam savo dalyko 
žinovui viešai, tariant spaudoje, pasidalinti nors keliomis sa¬ 
vo mokslo žiniomis su tais, kurie jam už tai labai ir labai 
dėkotu. Dar labiau gailu, kad prof. Baranauskis turi priruo- 
šęs rankraštyje ištisą lietuviu kalbos gramatiką ir kitus 
tos rūšies veikalus, bet nelaimė! tik rankraštyje“). 

Kalbėdamas apie „nepatogias sąlygas“, visu-pirma turė¬ 
jau omenyje valdininku ir „istinno-russkicb liudiej“ sekimus 
nužudyti lietuviu raštiją, uždraudus lietuviams spaudą latinu 
raidėmis ir įspraudus iietuvią raštui rusu azbuką. Tas uždrau¬ 
dimas ir tas spraudimas, Rusijos neprieteliu šėtoniškas prie- 
monis (o visu-pirma nelemto atminimo Stanislovo Povilo 
sūnaus Mikuckio)—sakau drąsiai „Rusijos neprieteliu“, nes 
kas panašiais persekiojimais kelia Rusijos neapykantą tarp 
kurios jos gyventoju dalies, gali. būti tik neprietelis tos val¬ 
stybės—taigi tas Rusijos neprieteliu šėtoniškas priemonis 
laikė kiekvieną mėginimą platinti nors tik lietuvišką ele¬ 
mentorių politikos nusidėjimu, o lietuviu kalbos mylėtoju 

7 
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darbą ginte ginė pažemin ir lygino jį sa konspiracija ir re¬ 
voliucija. Bet Rusijos nevidonai nesišilo tuo. Tuo pačiu žy¬ 
giu, kaip ir įstatant „čertu osiodlosti" ir skatinant įvairiu- 
įvairiausius religijos ir tautų persekiojimus, norėta iš vienos 
pusės patenkinti laukiniams žudymo igeidžiams, iš kitos gi 
pusės—pasidaryti sau neikuomet neišsekamą paprakų šaltinį. 

Tas uždraudimas kaip sunkia našta guli ant Baranau- 
skio darbavimosi, jam neliaujama išeiti su savo teise dėl.lie- 
tuvių kalbos iš Kauno seminarijos sienų. 


1876-iais metais vienu žygiu pažinau ir mokįtoją ir mo¬ 
kinį, ir Baranauskį ir Jaunių. Su Baranauskiu susitikau po 
dešimties, metų taip-pat Kaune, bet^ jau nebe seminarijoj. 
Tuomet, 1885-iais metais, jis buvo Žemaičių vyskupu sufra¬ 
ganu. Susitikau tuomet antrą kartą ir Jaunių, su kuriuo pa¬ 
skui, nuo 1900-ųjų metų, susieidavau dažnai Peterburge.*) 

Tarp tų dviejų lietuvių kalbotyros stulpų tęviršt atsira¬ 
do kaž-koks antagonizmas ir rungčios. Negalima jiem to blo- 
gon pusėn versti. Tat yra žmogiška ir visai suprantama įpaty- 
bė. Tik man rodosi, kad iš Baranauskio pusės galima buvo pa¬ 
stebėti daugiau tūlos rūšies pavydo Jauniui, o ne atžagariai. 

Tačiau nepaisiodamas tos silpnybės, kurios negalima bu¬ 
vo nepastebėti, aš neikuomet nesiliaudavau gerbęs abiejų tų 
prakilniųjų atstovų kalbotyros mintijimo apie lietuvių kalbą. 

Dar turiu prisižinti, jogei su Jaunium juzdavau esąs vi¬ 
sados visiškai liuosas ir nevaržomas, tuo tarpu gi Baranau- 
skis, kad ir pusėtinai atviras ir prastas, laikydavos kaž-kokio 
atsargumo ir kaikurių dalykų nepribaigdavo sakyti, arba apie 
juos kalbėdavo tik lygtinai. Jis nepalyginamai būdavo „tak- 
tingesnis“ už Jaunių ir mokėdavo susiturėti, kada tuo tarpu 
Jaunius daug labiau pasiduodavo įspūdžiams ir visiškai pri¬ 
derėdavo nuo užėjusio valandos ūpo. 

Tačiaū reikia pripažinti teisybę ir Baranauskiui. Kad 
ir susiturėdamas ir nesakydamas visą, betgi mokėdavo būti 
atviras ir pataikinti į širdį. Nežiūrint į pašaukimo „nuolan¬ 
kumą“ ir atsidėjimą mokėdavo susibūti gyvas, linksmas 
ir prastas. 

1885-iais metais pasižino su juo ir A. Aleksandrovas, nūnai 
Kazaniaus universiteto profesorius, o tuomet to universiteto 
stipendijotas, viešėjąs Lietuvoje dėl dijalektologijosir ištisai dėl 
kalbos dalykų studijų. Susidraugavo vyskupas Baranauskis ir jau¬ 
nasis stipendijotas. Eidavo abudu pasivaikščiotų už miesto. Vieną 
kartą taip besi vaikščiojant pats vyskupas užsiminė, kad pa- 

*) Sulyg. mano straipsnelį ir brošiūrėlę: „Do cbarekterystyki š. p. Kazimierza 
Jawnisa (Odbitka z litewsMego"miesięcznika „Draugija“) Kowno. IBOS"*. 
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bėgiojus lenktynių; bėgiojo juokdamies ir linksmindamies. 
Buvo tatai nuošalioj vietoj, taigi tas vyskupo pasielgimas 
negalėjo iššaukti „pasipiktinimo“. Matomai „piktinties“ būtą 
galėję tik paiki ir apakę žmonės; bet, žinoma, tokiu esti pa¬ 
prastai nepalyginamai daugiau, negu išmintingu ir blaiviai 
žiūrinčiu. 

t. 

Nežinau, kiek tai tiesos, bet man pasakota, jogei Bara- 
nauskis išpradžiu tik elementarini mokslą teįgijęs ir buvęs 
kurį laiką valsčiaus raštininku. Tik paskui, verždamos į mo¬ 
kslą, įstojęs gymnazijon ir pagalios seminarijon. Jo prakti¬ 
kos tikslas buvo išsirinkti liaudies gerbiamasis dvasiškią sto¬ 
vis, tačiau šalę to jį stūmė ten žinių ir mokslo įsigeidimas. 
Jis turėjo didelę pastebėjimo dovaną, be to dar samprotavi¬ 
mo, dedukcijos ir spekuliacijos dovaną. Tuo tad išaiškinama, 
iš vienos pusės, jo pažanga dialektologijos dirvoje ir išviso jo 
kalbos tyrinėjimai, iš antros gi pusės, jo paskesnis įsigilini¬ 
mas į matematikos išvedžiojimus. 

Baranauskio išvadai apie lietuviu kalbą yra žymus ne¬ 
paprastu lankstumu ir tikslumu, ir dar labiau stebėtini yra 
tuo, kad prieidavo prie ju savaimi, kaipo savamokslis, pilna 
to žodžio reikšme tariant. Atrazdavo, galima sakyti, naujus 
svietus lietuviu kalbos mintijime, o ta atradimu dovana prily- 
ga jam tik, o tūlais žvilgsniais pranešė jį jo genijalinis mo¬ 
kinys, Kazimieras Jaunius. 

Kai-kuriuose Baranauskio kalbotyros atradimuose apsi¬ 
reiškia jo dovana kiekiškai, matematiškai mintyti. Toks j^ra visu- 
pirraa atradimas, jogei lietuviu syliabos arba skiemens savo 
Ilgumu, arba laiko kiekybe, pridera nuo kits-kito. Berods 
tas atradimas yra toks prastas, kad turėtu pulte pulti akiu 
kiekvienam beprietariui tyrinėtojui; bet kaip tik prastieji at¬ 
radimai dažniausiai esti prieinami tik rinktiniams protams. 

Atrazdami naujus svietus lietuviu kalbos mintijime, ir 
Baranauskis, ir Jaunius tapdavo ynais kūrėjais, ynais arti¬ 
stais mokslo. Todėl daug nustojo mokslas, kad taip vieno, 
kaip ir antro lietuviu gramatikos ligšiol tebėra rankraščiuo¬ 
se, ar bent (Jauniaus gramatika) netiksliuose ir neprieinamuo¬ 
se litografuotuose išleidimuose. 0 tos gramatikos viena-kitą pa¬ 
pildytą ir, draugėn paėmus, sudarytą veik išsemiamą lietuvią 
kalbos teoriją. Kad Baranauskio gramatika neiškilo aikštėn, 
daugiausiai kaltas Muravjovas ir kiti „korikai.“ 

Kalbotyros mintijimas jungėsi Baranauskyje su matema¬ 
tikos mintijimu. Matematikos gi mintijimą Baranauskis jun¬ 
gė savyje su teologijos mintijimu. Ta įpatybė galima išaiš¬ 
kinti pašaukimo prievarta ir kaž-kokiuo opportunizmo bailu¬ 
mu, nors ji galėjo išsikerėti mintytojo ir poeto galvoje visai 
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savaimi be tikybinio auklėjimo. Karakteriškos yra tuo žvilgsaitr 
šios Baranauskio laišku yietos: 

„Ježliby Wydzial uznal sam za rzecz požyteczną druko- 
waė je w calošci lub w częšci, nic nie mam przeciw te¬ 
mų, z zastrzeženiem jednak, aby w takim razie nie byly opusz- 
Ozone uwagi i wnioski o granicacb rozumu ludzkiego, umiesz- 
czone przykoncu spisu liczb pierwszycb. Z opuszczenia tyck 
uwaq nie jeden z czytelnik6w moglhy się gorszyč z hiskupa, odda- 
įCįcego się matematyce bez widoJ{6w i pobudek ieologicznych'^ (laiš¬ 
kas XII, 18 (30) liepos 1894 m.). 

(„Jeigu Skyrius pripažintu pats naudingu spauzdinti juos 
(tris matematikos veikalus) „ištisai ar dalimis, nieko prieš tai 
neturiu, tačiau perspėju, kad tuokart nebūtu praleistos pa¬ 
stabos ir išvedimai apie žmogaus proto ribas, padėti prie pir¬ 
mųjų skaitlinių surašo galo. Išleidus tas pastabas, nevienas^ 
skaitytojas gaUtu pasipiktinti vyskupu, kurs atsiduoda matemati¬ 
kai be teologijos tikslo ir motyvo'-^). 

„Teraz zalączam pracę o progresji transcendentalnej, 
oraz o skali i silacb umyslu ludzkiego, na 24 stronicach,. 
Częšč pierwsza tematu i wypracowania jest matėmatyczna; 
druga zaš zawiera wnioski filozoficzne. Nie wiedząc przeto, 
czy calošč tej roboty kwalifikuje się do wydzialu matema- 
tyczno-przyrodniczego, zaadresowalem do Akademji, nie zaš 
do Wydzialu. Ježliby Akademja znalazla się w klopocie, co 
z tym fantem robič, to upraszalbym w takim razie o zwr6t 
rękopismu“ (laiškas XIII, 4 fl6) rugsėjo 1895 m.). 

(„Nūnai pridedu veikalą apie transcendentalinę progresi¬ 
ją, apie žmogaus proto laipsni ir viekus, ant 24 puslapių. Pir¬ 
moji temos ir veikalo dalis yra matematiška; antroji gi tu¬ 
ri filosofijos išvedžiojimus. Taigi nežinodamas, ar tas visas 
darbas dera matematikos-gamtos skyriui, užadresavau Aka- 
demijon, ne Skyriun. Jeigu Akademija nesumanytu, kas su 
tuo fantu padarius, prašyčiau tuokart sugrąžinti rankraštį“). 

Būtent dėl teologijos priemaišos tame veikale Krokavos 
mokslų Akademija negalėjo jo spauzdinti; jį išspauzdino pats 
autorius savo lėšomis. 

Paaiškinimui pridursiu, jogei „transcendentalinė progresi¬ 
ja“ yra progresija, paremta ant laipsniuojamo galiojimo arbakil- 
dymo ligi galybių, skaitlinėmis lygių tam tikram skaičiui. 
Pavyzdžiui: 

22=4; 4^=266; 256256... ir t. t. 

32=27; 2727... ir t. t. 

55=3125; 31253J25... įj, t. t. 

'Čia matome, kaip baisiai auga tos rūšies skaitlinės. Nie¬ 
ko nėra nuostabaus, kad gali apsisukti galva, o kokiam ūpui 
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«saiit ir tam tikrą proto išauklėjimą gavus nukrypti teologi¬ 
jos linkui. 

Galima tarti, jogei Baranauskis persimetė matematikos, 
ilgainiui teologijos spalva nudažytos, mintijimo dirvon dėl 
to, kad nustojo vilties nebegalėsiąs savo lietuviu gramatika 
pasiekti platesniu lietuviu iuteligentijos miniu, o metęs pro¬ 
fesūrą ir tapęs vyskupu, nustojo ir noro užsiimti kalbotyra,— 
noro^ kurs atsiranda galint gyvu žodžiu platinti savo teori¬ 
jas ir išvedimus. Kaip matyti iš jo laišku, jis neužsimiršta 
gyvenąs Rusijos valstybės ribose, kur žmonijos minties ram- 
dytojai persekioja ne tik tikybą, tautą ir kalbą, bet ir alfa¬ 
betą. Juk lietuviams buvo uždrausta savomis raidėmis spauz- 
dinti raštas su viršum 40 metu, ir, tik išnetyčiu japonams 
įsikišus, tas uždraudimas buvo panaikintas! 

Ir iš Kazaniaus ir iš Krokavos primygęs raginau, kad 
Baranauskis pabaigtinai sudarytu savo lietuviij gramatiką ir 
atsiustu ją spaudai. Kazaniūje turėjau tikrą vilti išspauzdinti ją 
kaipo universiteto išleidimą, Krokuvoje gi būtij ją išspauzdi- 
nusi, mano inicijativa, mokslo Akademija. Tačiau veltui ma¬ 
no rūpintasi. Kaip matyti iš Baranauskio laišku, tuomiel jo 
svajota išleizdinti savo gramatika, bet tik tada, kada nebe¬ 
bus uždrausta Rusijoje lietuviu spauda. Aš jam aiškinau, jo- 
^ei, nežiūrėdamas uždraudimo, išspauzdįsiu taip, kaip rank¬ 
raštyje, tariant latinu - lietusiu raidėmis: Kazaniūje, pasi¬ 
remdamas teisės, kurią universitetu statutai laiduoja; Kroka¬ 
vos gi nesiekė Muravjovu ir kitu „istinno-russkicb liudiej“ 
uždraudimai. Vis veltui. Baranauskis norėjo būti, iš vienos 
pusės, geruoju su vyriausybe, iš kitos gi pusės troško, kad 
jo gramatika būtų prieinama lietuvių liaudžiai; to betgi ne¬ 
galėjo laukti, kadangi ant vietos buvo žudomi ir baisiai per¬ 
sekiojami lietuvių alfabetas ir raštas. Būdamas jau vyskupu 
Baranauskis savo laiškuose, lenkiškai rašytuose, mini apie 
T,pewnycli delikatnycb względacli“ (X-to laiško pradžia 1(13) 
balandžio 1894 m., XI-o laiško galas 6(18) V. 1894 m., XV-o 
laiško galas 22 lapkričio (4 gruodžio) 1896 m.). Tuos „smul¬ 
kius atbojimus“ reikia suprasti kaipo norą nenusidėti rusų vy¬ 
riausybei, laikančiai kiekvieną lietuvišką knįgą išspauzdintą la- 
tinų raidėmis politikos prasikaltimu ir pasikėsinimu ant visų 
plačiausios pasaulyje valstybės sveikumo. Vyskupas nenorėjo 
susikirsti su vyriausybe, ir dėl to jo bailumas tuo žvilgsniu 
buvo lyg kokia liga. 

Antra vertus, nėra ko nei stėbėties. Kaip matyti iš Vll-to 
laiško (28 XI 1882), cenzūra neperleido per Rusijos sieną ir 
neliovė Baranauskiui parsisiųzdinti iš užsienių net jo pa¬ 
ties „Ostlitauiscbe Texte“. Prisiėjo, pagalios, Įsikišti Peter- 
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burgo Imperatoriškosios mokslu Akademijos nariams, kad 
išimtinos malonės keliu butu leista autoriui išvysti savo vei¬ 
kalas, kuo-nekalčiausio ir kuo-ištikimiausio turinio, — veika¬ 
las, kurs nusidėjęs buvo tik latynišku raidžiu išvaizda, nors 
ir išmargintas įvairiausiais diakritiškais ženkleliais. 

Tačiau, nežiūrėdamas i tą atvirą ne tik lietuviu tautos, 
bet ir jo paties koneveikimą, Baranauskis, vaduodamasis, re¬ 
gimai, ta nuomone, kad „kiekviena valdžia iš Dievo kilusi“, 
reiškia savo laiškuose ne tik vyriausybei išviso, bet taip-pat 
ir cenzūrai įpač didžią pagarbą ir nuolankumą, veik šven¬ 
tą bailę. Tatai matyti ir iš „paviršutinės“, rašytos formos: 
ne tik „Vyresnybę“, bet ir „Cenzūrą“ B. rašo didžiute raide. 


Baranauskio laiškai, rašyti į manę, galima paskirstyti 
į dvi dali ne tik dėl kalbos, bet ir dėl rašytojo rangos ir 
dėl turinio. Pirmieji 9 laiškai (I—IX), rašyti lietuviškai (nuo 
1876 ligi 1887 metu), kaipo paprasto kunigo ir profesoriaus ir 
apie lingvistikos dalykus*); kitus 6 laiškus (X—XV) rašo 1894 
ir 1895 metais lenkiškai vyskupas ir daugiausiai apie mate¬ 
matikos klausimus. Tik dviejuose paskutiniuose laiškuose, 
XIV (12/24 lapkričio 1895) ir XV (22 lapkričio /4 gruodžio 
1895), grįžta vėl prie filologijos ir lingvistikos klausimii 
ir plačiai kalba apie reikalingumą išleizdinti lietuvišką ka- 
techizmą, kaipo kalbos paminklą. Peikia priminti, jogei to 
katechizmo išleidimo reikalu Baranauskis jau nebesisieloja 
dėl „smulkiu atbojimu“, kurie jam kliudė išleizdinti lietuviu: 
gramatiką. 

Sulig to ir nutrūko mūsų susirašinėjimas ištisai, o lie¬ 
tuviško katechizmo reikalu įpač. csito katechizmo nebemačiau. 
Netrukus Baranauskis išsikėlė Seinuosna, kaipo tikras vysku¬ 
pas, o ne kaipo pavyskupis. Rodosi, kad Baranauskis, prisiė¬ 
męs nauję priedermę, atidėjo mokslą į šalį, taip lingvistiką 
ir filologiją, kaip ir- matematika, ir atsidėjo vienam pašauki¬ 
mo darbavimuisi. Po keleriu metu mirė. 

Ant originalo X-to laiško, 1/13 balandžio 1894 m., ran¬ 
du gale šitokį prierašą į Krokavos mokslo Akademijos ma- 
tematikos-prigimties skyrių; 

„Upowažniam Wydzial Matematyczno - Przyrodničzy do 
korzystania z tego listu w sposob, jaki VVydzial uzna za sto- 
sowny. Czynię to zarazem w imieniu autora listu. 

J. Baudouin de Courtenay. 

Krak6w, 30 paždziernika 1894.“ 


*) ilods laišką lX-ji Bax. rašė 1887 m. būdamas jau Žemaičiu pavyskupiu, bet 

kalba, tariniu ir tonu tasai laiškas pridera dar pirmajai kategorijai.** 
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Ant XII-kio laiško originalo, rašyto 18/30 liepos 1894 m., 
matyti gale prierašas: 

„Upraszam uprzejmie o zwrot tak tego listu, jako tež 
dwu innych, oddanycli poprzednio do czasowego užytku Wy- 
dzialowi Matematyczno-Przyrodniczemu. Wszystkie te trzy 
listy, jako do mnie osobišcie adresowane, stanowią moją 
■wlasnošč. 

J. Baudouin de Courtenay. 

Krak6w 6 lipca 1894 m.“ *) 

Iš vieno žinomo historiko ir „patrijoto“ esu girdėjęs, jogei 
„lietuviu kalba galima tik negu i karves pratarti‘‘. Panašiai 
patogias ir protingas nuomones apie kalbas „antraeiliu tautu“, 
kurioms lemta esą būti tik „etnografijos materijolu“ viešpa¬ 
taujančiu ir privileguotuju tautu eilėms sustiprinti, skelbia 
taip-pat visokie kiti„i3tinno-ruskije“,„istinno-polskije“ir t.t.gar- 
biutojai „tautinio egoizmo“, kurio įsigalėta taip-pat ir tarp lie¬ 
tuviu.—Kunigo Baranauskio laiškai yra dar vienu išrodymu 
daugiau (šiandien tokiu išrodymu yra skaičius visiškai ne¬ 
mažas), jogei lietuviu kalba galima kalbėties ne tik su „žmo¬ 
nėmis. bet galima ja išreikšti menkiausius minties skirtumė¬ 
lius ir kuo-labiausiai atitrūkusias manstis. Antra vertus, tą- 
pat galima pasakyti ir apie kiekvieną kalbą, tariant apie 
kiekvieną kalbininį mintijimą. Kiekvienam kalbiniam mintiji¬ 
mui dera įgalė raizgyti grynai kalbininiai įsivaizdinlmai 
su įvairiais užukalbiniais įsivaizdinimais. Tik siaurapročiai, 
užsispyrėliai ir „tautinio egoizmo“ apakinti žmonės tegali to 
nepripažinti kitu giminiu ir tautu kalboms. 

Baranauskio laiškuose randame priedėliu galvojimui apie 
mokslo klausimus iš kalbotyros arba lingvistikos iiiri^os, taip- 
pat ir iš matematikos dirvos. Be to tie laiškai gali būti 
kalbos pavizdžiais, taip-pat tekstais tikslesniam susipažinimui 
su lietuviu kalbos, dar tikriau tūlos lietuviu tarmių 
grupos, fonetikos įpatybėmis. Čia kalbu, žinoma^ apie pir¬ 
muosius 9 laiškus, lietuviškai rašytus. Baranauskis buvo pra¬ 
našiausias lietuviu stilistas, prozaikas ir poetas. Jo reiškimo¬ 
si būdas gali būti pavizdžiu kitiems lietuviams rašytojams. 
Lenkiškai taip-pat visiškai gerai rašė. 

Ką dėl lietuviu kalbos fonetikos arba tarymo įpa- 
tybiu, reikia pastebėti, jogei Baranauskis nevisuomet vieno¬ 
dai ženklino tas įpatybes. Jis keitė savo paties priimtąją 
mokslišką transkripciją. Pavizdžiui, trijij pastarųjų lietu¬ 
viškųjų laiškų, VII, VinirIX, transkripcija yra kitokia, kaip 
šešių, I—VI, pirmųjų laiškų. 


*J Matomai diena paklysta. 
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Spauzdindami a. a. Baranauskio laiškus, kuo-rūpesnin- 
giausiai stengėmės palaikyti visas rašybos ipatybes. Mes esa¬ 
me taip labai paimti leidėju pijotizmo, kad uet neatitaisome 
kai-kuriu aiškiu klaidij, kaip štai praleistųjų kirčio ženklu, 
praleistųjų arba ne vietoje padėtųjų sustojamuju ženklu 
ir t. t. Tos menkos klaidos neikiek negadina laišku teksto 
prasmės. 

Nutolstame nuo originalo tik visai nesvarbiuose mažmo¬ 
žiuose^ būtent: lietuviškuose laiškuose pats kunigas Baranau- 
skis vartojo raidę ž, mes gi pakeičiame ją raide ž. Pirmuo¬ 
siuose šešiuose lietuviškuose laiškuose ir paskui (1. VIII, IX) 
retai Baranauskis vartojo raidę h (n su taškeliu), mes gi, 
stingant spaustuvei tokios raidės, statome vietoje jos raidę n. 

Taipogi neturėta spaustuvėje literų tūloms fonetikos 
įpatybėms išreikšti, kurias randame antrojoj Baranauskio 
laišku serijoje (VII, VIII, IX 1882, 1883 ir 1887 m.) pažy¬ 
mėta. Šitą stoką rūpinausi sekančiu būdu pavaduoti: 

Ažuot Baranauskio vartojamu A, y, ė, e, ą, ę, i, u su 
stogeliu arba prancūzišku cirkumfleksu viršuje, pastatyta 
spaudoje tos pat literos su stogeliu šalyje, ne ties jomis. Taip 
paveizdan. 

A'; A'czu (L Vm); 
y: myli (J. VIII); 

ė'': padė*kawoti (1. \ II 2 kartu), dė^kawodaraas (VII), 
užgrė^susi (VII), žibiirėlys (VIII), Nabagė^lys (IX); 
e^: De"was (1. VIII, 2 kartu, we"tą (VIII, IX), we"tos 
(IX 3 kartus), szwe'srasztĮ (IX), sweik6^ms (iX) (IX); 
ą': nesikisžą^s (IX); 
ę^: grę^žtes (IX); 

T: knPgomis (VIII); 
u^: atsiu^sk (IX). 

Taip lygiai Baranauskio literą m su akcentu ' („gravis“) 
išreikšta spaudoje tą akcentą statant šalyje: kitem's (1. VII). 

Laiške VI žodis man randasi 4 kartus: pirmuoju du 
kartu turime čion pas Baranauski ties litera n stogelį (prancuz. 
cirkumfleksą), aukštyn apverstą (kaip ties lit. Č š ž), du kitu 
kartu—taškelį., kaip pirmesniuose laiškuose, taipogi laiškuose 
VIII ir IX. Spaudoje vartojama visur n: man. Šitą n reikia 
atskyrti nuo n, kurią spaudoje pažymėta sulig Baranauskio 
rankraščio, kaip ir literą r. 

V-me laiške žodyje „sumynksztinimas“ ties pirmuoju n, po 
Baranauskio pastatyta trumpumo ženklas, , ko spaudoje 
nepažymėta. 

J. Baudouin de Gourt&nay. 
Peterburge, gegužės 20 d. (2 birželio) 1909 m. 









Lietuviu Tauta. 


417 


I. 

Kaune 4/16 Gegužes 1876. 

Szlowingiausis Pone Mokytojau! 
teužsiwežiu Tamstai atSraszą telp neweikiai sitįsti, apturėjęs 
grčmatą 26. Spalu (8br.)/7. Lapkryczo (9br.) 1875. mgtu rasz;^ą. Ke¬ 
blu ir tėisintes. Pasakysiu, kaip buwo. Tamstos žadiniu, dszspaudint^ wa- 
lywomis literomis mano lietuwiszką kalbomokslį, nusidžaugiau kaip tas 
kūdikis, gawęs nu motutės bandėlę, arba gražią titę. Skaitydamas Tam¬ 
stos darbus, man paliktus ir atsiustus, matydamas asztrią Tamstos pluk- 
snytę, mataū, kad reiks man sawo rafikarasztis perdirbti isznatijo, prakė- 
tojant ir parėiszkinant mislis, partrumpai iszrėiksztas, dėl neprajilginimo 
m6k3^tiniams pėrraszyrao. Nespėdamas perdirbti wiso iszkafto, tikėjaus 
galėsiąs nors raszybą (grapbica, orthograpliia, pbonetica, dialectologia') 
szėmet iszspaudinti; kiti mėtai žodžiugį (AVortbilduĮig), tmifszcz wel lank¬ 
stymą (Flexion^, ant galo gi sziadą tadą ir sudarymą (Syntax) iszbalgti 
dirbti. Enu isz patės rudenio Jo Mylista Wyskupas lėpė peržiūrėti ar 
geras, žodyną (lexicon) lėtuwiszką, lėnkiszkai, latwiszkai ir raškai isz- 
werstą kunigo Mykolos Mėžinio (Miežytowicz). Per kėlatą mėnesiu wos 
pėrknerpiau. Potam, pakurstytas P. Scbiefnero, jėmiatl susiraszynėti su 
P. ^ėberu Weimarėczu, apė lėtuwiszkas tarmės (roBOjDBi), ir raszybą. 
Isz to man wel nemaža gaiszos pribtlwo. Bnwo dar ir P. _Kurschatas 
Kaunan atkakęs, sėdėjo pas manę nii lyto lig wakarui kasdėn su mano 
mokytiniais, pakol wisą Mielkio žodyną pėrklausinėjo, kūrė žodžai ju. 
girdėti, kūrė nė. Ant galo, 15. Sausio (Januarii) Akademija Mokslu ata- 
siuntė dalį lėtuwiszko, ruskai iszwersto, žodyno (P, II, 0, III literas), pa- 
raszĄHo P. Gylaus, praszydama kad peržiūrėjęs pasakycza, ar tai geras 
darbas. Lėtuwiszki žodžai ruskomis literomis raszyta. Tai dar man ne- 
maža knerpus prisidėjo. Nežinai! kaĮp wėikiai pabaigi seksis. Telp, dėna 
dėnOn, atraszymas in Tamstą ir nusitęsė. Apturėjęs gi dabar nu Tams¬ 
tos knįgėlę „OrueTu ėtc.^^, wisa pametęs szokau atraszytu. Ažu Tamstos 
brangias d©wanas labai-labai dėkui! Nemaža Tamstos szwėsą ir mokslais 
laimiu. Ajiturėjau gi isz Tamstos ranku ir pacztą atasiustas szitas Imį- 
gelės: 1. OntiT (|)OHeTnKi[ Pe3BflHCKUx roBopoBib. 2. IlkKOTopBui o6io;i^ 
BaMkuania o asBiKOBk^ĮOBln n asBiKk. 3 PesBancKiS KaTTixu3nc. ' 4. Roz- 
bior grammatyld polskiėj X. Malinowskiego. 5. Beitrage z. vgl. spracbf. 
VIII. 2. 161-256. 6. 3Ky]DH. Muh. Hap. npocB. 182 — 195. 1874 (?). 7. To- 
OKe o Bcec.aaBaHCKon: aaOyKk P. PH.aBį)epir0Hra. 8. OraerBi etc. dabar at¬ 
siusti. Mano rankarasztį „Mokslas Sz. yszkalbos, gali saw Tamsta turėti 
net lig galui Rugpiiiczo ^ (Augusti) mėnesio sziu metu. Ant pirmnju clė- 
nn Rugsėjo (7br.) man jo tereiks. — ArgiTamsta sz ėmėt Kaunan neketini 
atwažiKti? Pasikalbėtumėme apė lėtuwiszką kalbą. Musėt jau matei lėtii- 
wiszką knįgėlę lotinięzkomis literomis Petropilyje iszspaustą 1876. m. 
„Ajisakiniejimas apei žiamia ir atmajnas orą, parasze Petras Wilejszis^. 
Rasz^Ha sulyg ysztarmę Panewežio pawėto, .skaitant literas kaip lenkis z- 
kame rasztė. Kalba, nesuwisu peiktina^ yra apsirikimu spaustuwės. Te- 
kigi, Dėwas dus susilaukti ir sawuju litęru! Gal žinai Tamstai wargu 
bus m3no rSsztas skaityti, ir kalba suprasti? Kągi daryti. Norėjęs buwau 
lėnkiszkai raszyti; bet kad Tamsta praszei kad lėtuvviszkai raszycza: Tai 
žinokis — tegul ir telp bus_. Ko nesupratęs, praszau pasil^lausk manę: ro- 
džai parėiszkinsiu. Su Dėw, pasilildgi sweikutis ir linksmutis. Labai 
Tamstą szlowindamas ir brangindamas pasilėku 

Garbingiausio Pono ]\I6kytojaus 
Geradėjo 

Wisužemiausis Tarnas Antanas Baran6wskas. 
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II. 

Szlowingiau.sis Pone Mokytojau! 

Mokslą Szwentosios yszkalbos apturėjau. Nereikalingas man tas 
rafikarasztis net lig galui Rugphicio (Augusto) menesio, kaip jai5 esmu 
rasz^s ap§ tatai. Jei norėjęs, būtum saw j| par t^ czesą paturėjęs. Griau- 
džtisi pirmiaūs ajie tatai Tamstai neparSszęs. Bet ir dabar jeigu lėptumai 
tiktai man, tai tui atgalo siuscz. Dar weną kartą isz naūjo Tamstai aczu, 
sweikas man^ telp brangiomis sawo raszto knig^lėmis apkr6węs. Kūgi 
asz Tamstai atsimokėsiu! Biik sweikutds ir linksmutis. Labai Tamstą 
brangindamas ir auksztindamas pasilėkii Tamstos 

wisužemiausis 'tafnas Antanas Baranowskas. 

Kaune 10/22 Gegužes 1876. m. 


III. 

Szlowingiausis Pone, Mokytojau! 

KnįgeljH^ę nti Tamstos ape istoriją neaptarto talko (modus iniini- 
tivi) Indoeuropėjiszkoje, kalbū kruwojė, parasz;^ą Mokytojaus Julijaus 
Jolly’jo, apturėjau. Acziu, swelkas atsiuntęs. Buczž norėjęs ir tą pSczą ' 
istoriją nusipirkti—tiktai nežinaū, kokioje kn|ginyc>:oje klaustės. {Svei¬ 
kindamas Tamstą ir labai brangindamas ir auksztindamas pasileku 

Tamstos 

Wisužemiausis tarnas 
Kunigas Antūnas Baranaūskas. 

Kaune 19/31. Gegužes 1876. m. 


Kaune 24. Rugsėjo (6. Spalu) 1876 m. 

Szlovingiausis Pone Mokytojau! 

„Pjzegląd krytyczny“ apturėjau. Aczu, sveikas atsiuntęs. Labai 
nusidyvyjau, iszv^dęs ant virszaūs Tamstos raflkos aūtraszą. Nejaugi 
Warszuwoje tebebūtumai? Asz tariaūs. Tamsta Kazūnio meste. Warszu- 
won gi ir ataraszą leisiu; jeigu būtumai kitur kūr, tai isz tenai pasiuntės. 

Labai labai dėkui, sveikas manę ir mūno mokytinius telp iszgyręs. 
Mokytiniai labiaūs akvūtysis. Asz gi garbes saw nesitroksztu. Tegul visa 
garbe bus Devui, sutvėrtojui ir dStojui viso. Man gi gana, kad musu 
lėtuviszka kalba daeitū žinion mokytu vyru tokia, kokia yra. Man ne¬ 
gaili vergo, bet tiktai tu vargu kiti laimėtu. Tamstą mokyti garsina, 
man^s nepažįsta. Tai Tamstai manę giriant, ir kiti man tikės, tikėdami 
gi, nu man^s geriaūs žiniomis susikurs. Kaipgi netikėti, kad toksai vy¬ 
ras iszgyrė! 

GriaudžSsi nežinojęs, kad Tamsta ap§ P. Karlovicziaus darbą ra- 
sz^si. Bucza visą jo knįgėlę gerai perkratęs ir visas jos netikrybes isz- 
parodęs ir pataisęs, žinoma, nors tokias, kurias bucza galėjęs pažinti. 

Dabar ben kėlatą mislu paminėsiu, kurios man netiflka: 

1) „Znicz“ nazva kaplana litevskiego a nie ognia“. Man gi regis 
kad jjznicz“ yra sutrumpėjęs žodis žinycza — vėtą, ar kur žiniai gyven¬ 
davo, arba isz kur žinias imdavosi. Kunigas galėjo vadintės žin-ys, ži- 
n i o; 3 Haxapi>. Telp ir dabar lėtuvinįkai jus tebevadina. Arba: ž i n i u n i s,-nio, 
teIpaja3HaxapB. Žinycza, kaip: bažny-cza, aviny-cza, smaliny-cza ir daūg 
kitu. Jeigu vėtą, kur žiniai gyvendavo, tai žinycza visas rūmas arba trio- 
ba kunigū, tOjoje gi triobojė szventa ugnis. Bet jeigu žinyczą vadindavo- 
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si weta isz kur žinias žiniai iindawosi, tai teip ir pati szwent6ja ugni& 
galėjo wadintės, isz kurios žinias imdawo. 

2) Swetinitl kalbu žodis wadinamas Karlowiczaus „kwitem na otrzy- 
mane od innego narodu dobrodziejstwo cywilizacyjne, czy to z obszaru, 
mysli, czy z zakresu kultury“.—Ar tai geradėjystė letuwiszkoje, lėnkisz- 
koje, žydiszkoje ir po kitas kalbas girdžiami žodžai maskoliszki, kaip tai 
sakoma: „pyraTB no MarepaoMy“, arba kiti lojojimai? Arba ir neteip biatl- 
rus kiti žodžai: „oprzedzielic się na službę^^, ^podprowadzic itogi“, „za- 
dac feferu“ „napic się sznapsu“ „powinszowac z nowym roki e m“ 
„pokonsekrowac biskup em“ „miec piękne gazony“ ir labai daug kitū. 
Mangi regis, kad be szitokiu geradėjysczu lėnkiszkai kalbai butu geriaUs. 
Tai ne geradėjystė, bet lėnkiszkos kalbos nemokėjimas ir jos gadinimas. Tai 
teip lygiai ir ap§ daugybę lėnkiszku žodžu lėtuwiszkon kalbou inmai- 
szytu, galima pasak^HLi. Kewisadą szwėsOsnis tamsesnį apszw§cza. Kartais 
ir palaistuwas gerą isz kelo iszweda. Ke wisadą mokyto ir szwesa1is wir- 
szus esti. Babilonijoje btLwo mokslai ir tuftai, Persai gi ir Medai bliwo 
prasti, nemokyti. Teipaja szw§sus Grekai, tamsesnis gi Rymas. Szwesus 
Rymas, tamsus gi Sandalai, Gotai ir kiti. 0 keno wirszus, to ir kalba 
platinasi, nurangdama kalbą priweiktosios gimines. Bet kam cza man. 
teip daūg atsitikimu atsekti? Tamsta patsai szią mislį labai gražiai isz- 
pasakei, nokindamas rii.Tri>(|)epAHHr’o abėcėlę: iszparodei, kaip galima pri- 
weikt6ja gimine ir jOs kalba ir wisas mokslas jos nurangti. Lenkai le- 
tuwinįku nemokė palaistuwystės, iszmokė wėros ir krikszczOniszko gy- 
wėnimo. Bat Letuwos ponai, bajorai ir kunigai, sawąją, lėtuwiszkąją kal¬ 
bą pametę, panekinę, lėnkiszkos twėrėsi. Wergėlai, prasczokelai letuwisz- 
kai tekalbėjo. Bet jė tamsus, prasti, nemokyti. Mokytojai lėtuwinįku lėn¬ 
kiszkai kalbėdamės patys, lėt;uwiszkai gerai neiszmokę, tiilą žodį ir suda¬ 
rymą (constructionem) lėnkiszką lėtAwiszkon kalbon intmaiszė; ir teip, 
par 300. metu darydami tiiloje w§toje lėtuwiszką kalbą apgadino, la¬ 
biausiai po rasztus, gywojoje gi kalboje po mėsteliis ir po dwarus. Tai 
dabar ką tamsesnis kui’s Lėtuwos kampas, ką tolimesnis nu mėstėlo ir 
nu dwaro arba nu w§szkelo: tą grynesnė ir gražesnė lėtuwiszka kalba. 
Tai isz szitos pusės žiūrint, swetimėji žodžai lėtuwiszkoje kalboje nega¬ 
li wadintės „kwitem na otrzymane dobrodziejstwo cywilizacyjne etc.“* 
bet tai yra dawadas, jog ta geradėjystė neprideranczai būwo paduta; jog 
mokytojai lėtuwinįku tingėjo lėtuwiszkai gerai iszsimokyti ir dykai wal- 
gė duną, lėtuwinįku prakaitu aždirbtą. 

3) Tamsta P. Scbleicherą nėkini, Kurschatą gi aukszczaūs statai, 
girdamas jo raszybą. Man gi regis, kad Kurschatas daugiaūs žOdžu moka 
lėtuyriszkos kalbos, bet ScHeicheras geriaūs kalbomokslį (grammatiką) 
iszmano. Szleiciero literos gerėsnės nekaip Kurscbato, nors jq^ smagu¬ 
mai (accentu s) neteip geri. Scbl. ė, Kurscbatas raszo iė. Reseinėczai isz- 
taria y—i, TeLzėczai ei, kiti gi lėtuwinįkai y e: pėwa, Res. pywa, 
Telsz. pėiwa, liti gi pyewa. Dėlto Schl. ė geriaus cza pritinka ne 
kaip Kur. i ė. 

Scbl. d ž ai,=::dž ei, džo, Kur. džiei, džio etc. Scbl. g e i, k e i, 
bei, etc. Kur. giei kiei, biei etc. Lygiai kaipir e, butu keta. Bet lėtu- 
wiszka e, ir ė, yra minksztos: tai ir ne reikia prėsz ei, raszyti i; džo^ 
džai=djo, djai; gei, kei, bei-bjai, kjai, gjai. Tai ir cza Scbl. geresnė 
raszyba. 

Kurscb. lėtuwinįkas — e teip labai apsiriko, lėpdamas raszyti: s u- 
p rantu, suprątaū, suprąsiu, plinku, plįkau, plįkti. Scbl. gi w6kėtis būda¬ 
mas jo apsirikimą pažino ir pataisė, kaip reikia, supra^'taū, suprasiu*, pli¬ 
kau, plikti. 








420 


Lietuviu Tauta. 


ScM. literas balsiosias (medias) su tykiosiomis (tenues) sulyg žo- 
džiigiu arba etimologiszkai rSszo, Kurscb. gi sulyg ysztarmę Seki. wa- 
giu, wogia1i, w5gdamas wogti; wokiu:, wokia11, wokdamas wokti. Kursek. 

ę l ir wagiu wogiaū, wč)gdamas w0kti, ir 'W’okiu wokiatl wogdamas wOkti. 

eipaja ir segu ir seku sekiau ir seilku sekaū, Kursek. segdamas, sekti; 
telpaja ir prarengu prarėgti rSszo prarėkti ir prarenku prarėkti prarėgda- 
mas ir daūg kitū daiktu (jut§s žodžu) weiius su kitais sumalszo. Tai ir 
sziamė dalyke Sckleickero geresnė rasz^ba, reiszkėsnė. 

Bet ir daUg dar yra kitu apsirikimu ir netikrybių Kursekato, kokitl 
Scklelckeras nedasilėidė. Bet jau Kursekato kalbomokslis iszspaustas. Ne¬ 
užilgo ir asz jo susilaukiu. Tai matysime jaH ir wisą Kursekato darbą 
ir wisas jo žinias. Dabar gi man regis, kad geriaūs butu užlait^i rašy¬ 
ba Seklelekero, dapildžant smagumais Kursekato. Tamsta galėjai regeti 
isz mtoo gromatu ir rasztū, jog asz užlaikau raszybą Sekleiekero, dapil- 
dydamas ją sziteip: 

1.) E/upestingai \visur ataskiriu ei, nu -iai, rSszomą Seklelekero 
kartais -iei. 

2.) mano la, lo, lu, lau ete. Seki. la, lo, lu, lau. 

— la, lo, lu, lau ete. — lia, lio, liu, liau. 

— vr — v. 

3.) pilnai raszatl, kaip jDas mumus sakoma: dirba, keikia, sėdi ete. 
Seki. dirb, keik, sėd. — Seklelekeras labai gerai tris eilas balsiu (voea- 
lium) iszparodė: 1^. a, o, e, i, y; 2a i^ ė, ei, ai; 3. u, u, au. Kursekatas 
sakės man tu trijtl eilū gerai neiszmanąs. Bet jatl gana. 

Paskutinė Tamstos gromata man prajDulo,—neberandu. Tenai bllwo 
ben kėlatas klausimu. Nebewisus atamenu. Kurius atamenu, tus eza pa¬ 
minėjęs, atsakysiu. — 

Klauseis Tamsta kas do žodis „aezu!“- yra tai tėkam kaip ir „dė¬ 
kui!“; tiktai szis žodis daugiatis sylOs už ana turi. 

„ Swelkas “ = sanus,=salve,=konestus, optatus. 

Swėikindamės sakosi: „swelkas!“ = bądž zdi'6w, witaj; telĮ)aja ir už¬ 
sigerdami. „Sweiki, Szwent11 kalėdų (welyku, sekmyniu ete) sulaukę“. 
*Winszuję wam doezekanyek swiąt! „Swelkas pagrįžęs“ szezęsliwego po- 
wr6tu! „Swelkas iszkelawęs“ eieszę się že wyjeekal, i — winszuję odbytej 
podrožy. Apė trėeząjį eza pat ėsantį sakoma: „anas swelkas tai sakė“, 
„jo sweIko tai daryta“, ten pan to m6wil; dzieio to tego pana. „Dėkui 
(=aozu) sveikas jDasakęs, (=padaręs). Dziękuję žes raežyl mię ošwieoi6 
(to uezynic). ete. 

Pasilėku Tamstą labai labai brangindamas ir mylėdamas v^isu že- 
miausis Tamstos tarnas 

Antanas Baranowski. 

P. S. Pabaigus raszyti, atsirado ir Tamstos grOmata paskutinė. Tai 
ko neataminiau raszydamąs, dabar dapildysiu: 

.,Te-už-si-w ė ž-iu“. Už-si-wėžiu, -žiau, -sziu, -žti, miec smialošc. 
Szal^s wėž isz wiž-, dugninė wig- w6kėezu „wiegen“. „W0s teuž- 
siwėžiu“ ledwie się wažę. 

-Už- Į)raepos., -si- pronom. reflexiv, te- dalėlė nei Seklelekero nei 
Kursekato lyg sziolei ne suwisu iszmanyta. Permissiv. tedirbo, teine. 
„"ViTėnas tebuwau“ bylem tylko jeden. wėną žodi teisztarė; du ptrdu 
tepakelu—dwa pudy tylko podniesc mogę. tek tėra, tylko tyle jest. 
Wos tepaeinu ledwie ekodzic mogę. tiktai mėstė teb'a^au 
bylem tylko mieseie (nigdzie więeėj). Sakoma su wisals žodžais 
parodžant mėrą, krasztiis. 
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„Muset“ fortassis, forte. „Muset jaū iiiateT‘=niusialeš juž widzieė. 
Cf. Mirsiu, mušėjau, museti. ^ 

„Baudelę** acc. sing. nu. b a d e 1 ė, deminut. nu b a ii d a, bulka, 
Aukmerges pawetė. Kitur gi trzoda. 

acc. sing. nu titė, cacko. 

Aczu interj. „s w eik a s“ adject. mase. 

teužsiwgžiu 1. pers. praes. act. sing. 

Pčną Juszką pažįstu. 

Aczu, sweikas pamokas, kaip gauti knįga: Geschiebte dės Infinitivs 
im indogermaniseben“ — ne užilgo jau turėsiu. 

Žodjmas Gylaus nesuwisu toks, kaip reikia. Pėrbaigąs kadą žiūrėti, 
placzatLs ap§ jĮ Tamstai dSsiu žinią. Dabar gi biik jatl swelkas ir links¬ 
mas ir ant manęs nenustok būti l5skawas. 


V. 

Ka^ūnė 26. Bifžio (8. Lepos) 1877. m. 

Szlowingiausis Pone, Mokytojau! 

Labai labai aczu ažu rasztą 23. Sausio (4. Waserio) szin metu. Skai¬ 
tydamas neatsiskaiezaū, — teip melas. Bet kaip wisadą, telp ir dabar pilsė 
metu praėjo kolai prisirusziau atraszyti. Kaltas esmu; atsilaisk. Paskin- 
dan darbusė — gaiszas. Tamstos gi gerūmo nei galu, nei krasztū. Nelabai 
seniai ataneszė man pacztOrius nu Tamstos g6rą kezulą wis6kiu brangiu knįgg- 
lu. Wisasjas beskaitant, net seile, bndawo, jema teketi. Norėcza ap§ kožną 
Tamstos darbelį nors kglato žodelu paraszyti, tiktai wis neprispeju. Skai¬ 
tant Tamstos ,jprogrammą“ man pagailo, kad ne esmu isz aibės Tamstos 
klausytoju. Bepiga gi jėms — ir klajisydamį neatsiklallso. Nors ir dabar 
skaitatLsi Tamstos mokytinis: ką tiktai apė kalbu tyrimą žinaū, tai wis 
isz Tamstos knĮgu daugiausia; bet kas kita skaityti, kas kita gi klausyti. 
Asz dar nepafsiunczau Akademijai Gylaus žodyno. Norėcza iszparodyti, 
kaip dzbuka lėtuwiszkėms žčdžams ne tinka. Jan paraszian dudesetkį la¬ 
pu, .wisgi dar ne galas. Muset prisels jeg tiwifszcz, rudeniop, darbas te- 
pabalgti. Žodynas P. Gylaus dar ne suwisu toks kaip reikia. Daug žo- 
džu apleista. Tūlas žodis nesuwisu telp kaip yra iszwersta. Lėtuwiszki 
žodžai literomis riisiszkomis raszyta. Wa kokios balsės: 
a=a, ą. 

e=e, ė, ę, en, je, jė. 

3 —0“j "”0* 

H=i, y, j. 

i=ii, y, j, (i suniynksztinimas.) 

n* 

a=ia, ią, ę, ja, ją. 
io=iu, iu, ju, ju. 
k=ė. 
io=i©, jo. 
yo=u, uo. 
ioo=iif, ju. 

0 = 0 . 

ik=jė. 

ie=]a, jo. 

ay=au. 

an:=ai. 

yn:=ui. 

ay=iau, jau. 



422 


Lietuviu Tauta. 


augiai, jai. 
iOH=:iui, jui. 
efi=ei, iai, jei. 
eu=ęi-, -ei-. 

Butu geriafls buwę, kad butu rasz^s kaip ScblelcJiero, arba nors 
kaip Kurscbato ras^yta. Tr labai norint, nesiseka rusiszkomis literomis 
letiivriszką žodį gerai paraszjHi. 

Dabar wenu darbu ažsijemęs, negalėsiu dar wėikiai sawojo kalbo- 
mokslo pabaigti raszyti ir isztaisyfci, kad butu kaip reikia. Kurscbato 
kalbomokslį jau maczati; skaitau. bTe wisa yra, ko reikia;^ne wisa teip 
yra, kaip parasz;^a. Mažir gi nors kadą n5rs prisirusziu ap§ jį ką norint 
pa,raszyti. Hugo Weberas rSszė maii neužilgo peržiūrėjimą szito darbo 
iszspaudinsiąs. Zadėjosi man pirma spaudinimo railkarasztį atsitįsiąs.^ kad 
pėržiurėcza Zod;^as Kurscbato lėtuwiszkas w6kiszkai iszwerstas dar ne- 
isžspaustas. bTe labal^kėks būs. Priisii lėtuwinįku žodžus., žinai, gal tu¬ 
rės wisus; miisu szalės gi jeg dydurną. Sakės man Kurscbatas dabar isz¬ 
spaudinsiąs žodyną trumpą; jeigu gi pagywėnsiąs, tai sudarysiąs ir jilgėsnį. 

KnĮgu, ape kurias Tamsta užsiminei, dar nepažįstu (Leskieno „Die 
Declin. ira slav. lit. u. Germ; nei Masingo „Die Haiiptformen dės ser- 
biscb-cboryat. Accents etc.‘‘). P. Kicolsolm’as maną lik sziolai dar neat¬ 
sekė. Kėkėk nesidywyju asz jog Tamstą Hasdeu’as *) szlowina ir garsina. 
Kas pažino Tamstos darbus, kožnam tokiam melą Tamsta paminėti. 

bl’eseniai man P. Hugo Weber’as atasiuntė Corsseno „Beitrage zur 
Italiscbe Spracbforscbung*^. Labai gera pilna gerti žiniū ap§ lotyniszką 
kalbą knįga. Szefldėn iszwažįfiju ant pojilsio ant trijų nedelu Ilukszton 
Kursza žėmėn; potam •wel ben mėnėsį pawėszėsiu namė Anykszczusė 
Aukmerges (Wilkomierz) pawėtė, arba po apylinkes. Pusėje Rugpjuczo 
/'Augustus) grįsziu wel Kaunan. 

Su Dew tam kartui. Dar gi kartėlį padekawosiu nSszirdžiai Tams¬ 
tai už teif) gerą žodį, už teip gerą szirdį, už telp brangias do^vanas. 

Pasilėku Tamstą labai labai mylėdamas ir brangindamas 

Tamstos 

Szlowingiausis Pone Mokytojau Geradėji 

'Wisužemiausis tafnas ir garbintojas 
Kunigas Antanas Baranauskas. 

VI. 

Kaune 9,21 Gegužes (Maji) 1878. m. 

Szlo^ingiausis Pone Mokytojau, Geradėji! 

Melas Tamstos gTČmatas: isz Warszuwos 7. Rugsėjo (Aug.) per- 
nykszczo ir isz Kazanio 4/16. SatLsio (Jan.) sziiimėczo ir knįgelės ,,Ka- 
putak“, ,,noApo6H. nporpaMMa jieKiiib^^ ir kitas apturėjau. Aczu labai 
žemai, nuszirdžai. Nespėjau liksziolei atrasz^ti, knerpdamas ant rSszto 
>apė Žodyną Pčno Gylaus. Pabaigęs iszsiunczau Akademijai 2. d. szio 
mėnesio. Susidarė 40. lapu. Antraszas: ,,0 uietobckom'b cuonapb u npa- 
nouncanin, ct> paacMOTpbmeMTb uacrn jiHTOB.-įiyc. cjiOBapa cocraBJieHHa- 
ro ... r. PnmEocoM'B.“ Aprasziatl gi, reikalingumą lėtuwiszko žodyno, war- 
gumą darbo, kokiam reikia būti žod;^ui? Koks žodynas P. Gylaus? — 
Zėdžai surankioti daugiausiai isz tarmės užnemunėczu. Po wisą Letu- 


Cion kalbama apie garsą Pumnnii kalbininką .ir hisfcoriką, pirm kokią dveją 
metą numirusį, Bagdoną Petriceicu-Hasdeu. (B. de C,) 
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wą žodžu neindė'tu žodynan yra daugiaūs nekaip kitatek. Letuwiszki žo- 
džai raszyta riisiszkomis literomis. Balsės: 

a=a, ą; e=6, ė, je, jė, en; 9==e-, ė-, -e-, -ė-; n^i, y, i; i=i, y, j, 
ir i dėl snminksztinimo pfėsz o; y=n, u; a=ia, ja, ią, ją, ę; io=: 

ję; 'k = e; io=io, jo; yo=d, no; K)o=in, jn; o=o; ik=jė; 
ie=ja, jo; ay=an; a&=ai; eS:==ei, iai, jei; 9fi=ei-, -ei-; yfi=ni; 
jiy=iau, jan; 5 i 0 :=iai, jai; ioS;=ini, jni. 

Sulyginimą padariau riisiszku balsiu su lėtuwiszkomis ir parodžau, 
kad pirmosios reikia perdirbti ir daūg nauju balsiu pramanyti, norint ge¬ 
rai paraszyti rusiszkomis literomis lėtuwiszki žodžai. Iszparodžau trejopą 
jilgumą ir dwej6pą to jilgumo sanki:ową (cocTamb ssyKOsn). Iszkėiau eik:- 
szten taisykles nosbalsiu (iocob^), suminksztinimo (ioTOBanm), skambėji- 
TOLO skysttlju siaudžu (rjiacnocTB nnaBHiJXTb corjiacHEiXTb) ir antrykszczu 
(btoj)iiuhi>ix'i>) siaudžu: dž, cz, ž, s, sz, scz, szcz, 1, 1, z, c, ir kitu, paro¬ 
dydamas kad lėtuwiszkos yra kitokios ne kaip riisiszkos ant ūgio ir ysz- 
tarmės (no nponsBO^iiCTBy n; nporaHomeniio). Iszmąsczatl isz to wiso, jog 
iszp&la raszyti lėtuwiszki žodžai lėtuwiszkomis literomis telp kaip raszy¬ 
ta Szlelkero (ne Kurszato), užlaikant (ne v) la, lo, lu etc. (ne la, 
lo, lu); la, lo, lu (ne lia lio, liu), suminksztintas atSskyriant wisur nu 
minkszttlju: ia nu e, ią nu ę, iai nu ei, ą nu en, i nuo in, ir raszant žo- 
džus pilnai: darbas, nėsza, gera (ne stals, darbs, nėsz, ger); smagumai gi 
dėti (y^apenie) telp kaip Kurszato (ne Szlelkero). Apė wertimą (nepe- 
Bo^^) kalbėdamas, padėjau szitokiirs antraszus: TnaroJiM, kob;x'b poA"E> bo- 
Bce neoSosHauen'B;—oSosnauemb ne nipuo; craTBn, b'b koiix'b OTpnųaeTcn 
pasjinuie bhj^ob'b rnarojia; KiarouBi, bt> KOHxn OTpnąaeTca onpoflinenie 
CMBicjia pasuuuieMTb KopHa n pofla;—jDasjinuieMTj UĮmcTaBOK'B; — pas.unuieM'B 
cocTaBHBix'B uacTefi ocHOBTb n OKonuanin; craTBU C'b ueBk^^HBiMTb nepeno- 
flOMTb;—CTb nenojiHBEMTb,—6e3Tb BCHKaro neĮ)OBOAa. Ant galo pasakiau, jog 
darbas POno Gylaus nors ir netoks žodynas, kokič mokyti laukia nu 
Akademijos, wisgi, žiūrint, kad dydumas lėtuwiszku žodžu tebėra ne po 
knjgas, bet po wis6kias tarmės (roBopui) burnoje lėtuwinįku, tas darbas 
yra tai gėras indėly s tokian kaip reikia žodynan. Tas gi indėly s (BKJia^^B) 
daug geryn paėjėtu, jeigu norėtu raszytojus lėtuwiszkus žodžus pėrraszy- 
ti lėtuwiszkomis literomis, pasipažintu su wisomis lėtuwiszkomis tarmė¬ 
mis ir sawo darbą papildytu atsekdamas ir kitus rankiotojus lėtuwiszku 
žodžu žodynui.—LiksziOlei dar nežinau, kaip mano ržsztas akademijai pa¬ 
sirodė, ar tiko, ar nė? 

Ažu wisus atsiustSsius Tamstos darbus ir dowanas labai labai dė¬ 
kui! Dar nespėjau ju gerai peržiūrėti. 

Bogišicui reikalingu žinitl neketinu siuntinėti, wena, kad jo „Napu- 
tak“ wargu man suprasti, kita, kad LetuvvOs teisybės padėjimu nekados 
dar nesimokiau. Reiktu isz diignic peržiūrėti wisas „Statut litewski“, 
kad žinoti kas sulyg padėjimais, kas gi sulyg senobiu neraszytais papra¬ 
timais po Lėtuwą dėdasi. 


Peržiūrėjimo kalbomokslo Kurszato dar nė nepradėjau raszyti; nė 
nežinau, ar kadą prisirusziu. Dabai daūg turiu wis6kios gaiszos. Kurne- 
kur po kėlatą lūpų pawifsz teperbėgau. ^^isur rafldasi nemūža apsiriki¬ 
mu, gerū neiszmanymu, labiausiai, kur apė musu szalės tarmės kalba. Daūg 
daiktū nė pawifsz nepūlėsta, kiti ne pilnai iszpasakyta. 

Dabai džaugiusi, kad Juszkewiczaus darbas kam kitam ne man 
pėržinrėti tėko. Butu būwę nemaža wafgo, tiktai nėra žiničs, ar butu 
būwęs koks isz to darbo gerumas. Pčno Juszkewiczaus suwisu yra kito- 
idszka raszyba (ortbograpbia) ne kaip mano; sudarymai žodžu surankioti 
po tokias tarmės, kur asz nedaūg esmu tepabuw6j^s. Butu man prisiėję 
po tas wėtas isznaūjo wažinėti, žmones klausinėti, ar tikrai telp paraszy*- 
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ta, kaip j e patys isztaria ir sawo mislį ir žodžus sumazgo. Kamgi man 
ta naszta 

Sawo pat§s katbomokslo dar telp neiszbaigiaii taisyti, kaip norėcza 
spandinti, jeigu mums letuwiszkas literas Wyresnybė sugrąžintu. Bet nu 
tokio darbo neatsisakai, jeigu tiktai D§was dus sweikatą. 

Nu P. Masingo „Bie Hauptformen dės Serb. ClLorw. Accents^ ap~ 
turėjau ir tą w§tą, kur ap6 letuwiszką smagumą kalba, jai pėrskaiczau. 
Noko naijo nepasak;^ta, tiktai Kurszato mokslas kitelp pėrtaikinta. An~ 
tratweftus, te smagumai ne po wisą Letuwą wen6di, befc be mažako ne 
kožnojė tarmėje wis kitoniszki. Gali Tamsta regėti isz mano gromatu^ 
kad tūlame žodyje mano smagumas ne toks kalp^ Kurszato. Jisai sma¬ 
gumą žymi, kaip isztaria Prusu letuwinįkai pėtOczai, asz gi kaip Auk- 
merges paw§tos RytOczai ketwirtėji apO Anykszczu_s (R, 4.) kalba. Pa- 
newėžOczai (112.), KaunOczai (KBp. ir ^p.), SziaulOczai (EI. ž. ir Wž), 
TelszOczai (ŽT.), EeseinOczai (ZE ir Wž), kožnas wis benkek kitelp 
smagumą pamaino. Daig dar bus tyrėjams lėtuwiszkos kalbos darbo, ap- 
kol j ė wisas smagumo atomainas, telp kaip reikia, apraszys. 

Gana tam kartui. Neužmirszk Tamsta ir tolais man^s sawo skar- 
bals ir gerais žodžais szėlpti. 

Labai labai Tamstą brangindamas, didindamas ir mylėdamas pasi- 
lėku wisas Tamstai atsidawąs 

Wisužemiausis tarnas ir prOtelus 

K. Antanas BaranOwskas. 

Ar S 5 z 0 met neatlankysi Kaino pro szElį waži&damas? 

VII. 

Szlowingiausias pone Mokytojau! 

Nebemoku Tamstai nei piideranczai padė^kawoti ažu telp brangias, 
(sawo darbo) knigelės, kuriomis man^s par tek metu be perstogės apkrauni. 

Pirmojo walsiaus, sawo su H. Weberu procios („Ostlit. Texte“) ir 
trokszdamas negalėjau patsai Tamstai iszgadyti, deltO kad Cenzūra biwo 
knįgėlę užgrė^'susi: tai ir prisėjo H. Weberas 23rasz;^i, kad isz Jo swel- 
ko raiku, kaip kitėm's, telĮ) ii- Tamstai būti iszsiusta. 

Dabai* gi, jDai* storonę J. Groto 17. XI. Komitėtas Cenzūros jai t^ 
knįgėlę dalėidė. Tai ir Sszei galu laimėti. 

Ažwakar apturėjau nu P. AleksandroTvo siustą knįgelytę: „Y^apeme 
HMOH cyin;ecTBH:TejiBHi>ix etc.‘^ Nežinodamas kur jis swelkasgywėna, negalų 
jam prideranczai padė^kawoti. Tai pasidrąsinęs ant sawo knįgėlės jDadėjau 
Tamstos ait»aszą, besitikėdamas, kad Tamstos nepapykdysiu, jei Į)aĮ)ra- 
szysiu, kad tą knįgėlę apturėjęs, P. Aleksandrowui (mokytiniui Kazaniaus 
Dniy?’ersitėto) telktumais pad&ti, draig nii manęs dė‘^kawodamas ažu jO 
gerą szirdį ir d6wanas. 

Biikigi sweikitys ir linksmitys; pasileku Tamstą labai labai mylė¬ 
damas ir brangindamas 

Tamstos ■wisužemiausias tarnas 

A. Baranowski. 

Kaune 28. XI. 1882. m. 


VIII. 

Szlowingiausias ir maloningiausias Pone Mokytojau! 

Melą Tamstos gromata 17. 29. II. szii mėtų labai manę palinksmi¬ 
no žinią. Tamsta persikelsiąs arczatis in miisu szoną, auksztojon Dorpato 
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mrjkslinyczou. Tekigi, nors kartelį szltas skaistus žiburė'lys prablizges 
Europai! Swėildnu Tamstą isz wisos szircl§s, sweikas saw įnideranczą ir 
prigūlinczą Avestą įsigijęs. Lygiai sweikinu, sweikas Szwent(ll Welyku, 
liilksmo Alleluja, sulaukęs. A''ozu, kad metiko mano su Weberu darbo 
uepaniekinai. Jeigu tenai yra koksai gerumas, tai nemaža jo dalis Tam^ 
štai priguli. Kad nebutumai man^_s nu tekus metu sawo knį^gomis ap- 
la’6węs, isz kuriu tek žiniū maii ape kalbū tyrimą 2 iribūwo, nebucz tūlo 
daikto let11wiszkoje kalboje iszmSnęs. Dėlto jeigu prigCili tam darbui 
koksai pagyrimas, tai jo pirmoja dalis ^ėberui, antroja Tamstai, treczo- 
ja man pripSla. Pirmojoje knįgelėje dar nė wisa mtoo teOriia kaiįi rei¬ 
kia ap šalvy ta; sandora ysztarmės, antrykszczai smagumai ir j ilgumai bal¬ 
siu ir tarczH, afltrykszcza sankrowa bUs paskum geriaUs iszj)asakyta, tei- 
pogi ir tarmės nors nekuriOs. Jeigu Wiėszpatfe Dė^-was įirajilgms gywėnL 
mą, tai arczaūs būdami, galėsime dažniams wėnaskltą atsilank;^i ir pa¬ 
sikalbėti. Laimėsiu Tamstos szwėsiomis žiniomis ir ko Tamsta ap§ lėtu- 
wiszką kalbą klausi, kek žinosiu, wisa pasakysiu. Biikigi sweikutys ir 
linksmtitys. Tegul Tamstą 'Wiėszpats Dė^wasnuwiso blogo my^li, swelką 
užlaiko ii' ant wiso ko laimina. 

Pasileku Tamstą labai labai brangindamas ir szl6windamas 

AVisužemiausias tarnas A. Baranowski. 

Kaune 11. Karwėlo 1883. m. 


IX. 

Szlowingiausias Pone Mokytojau! 

Kad norėjai melą sawo gTomatą raszyti lėt1lwiszkai, musėt ir atra- 
szo lėtuwiszko nori; taigi lėtuwiszkai atraszau. 

Dr. Sauerwein’as būwo telj) geras, jog manę aplankė ir labai man 
pamėgo. ^ 

Sawo pawėikslą szv^ė^'srasztį, meilingai Tamstos pareikalautą, siun- 
czii. Melą butu ir man brangų Tamstos pawėikslą gawus. 

P. Aleksandrowo szėmet nebesulaukėmė Lėtnw6n. Kažin kasgi dė¬ 
jos, ar dedas su jo brolu ligoniu: ar teber gywas? Begnė bus tas patsai, 
kurs pėrniai buwo Kaunan atkelawęs? Jannmtj^s gydytojas, matyt' labai 
walywas jannikaitys. Ar Tamsta negalai geros žinios nu Aleksandrowo? 

Gaili mums, kad ir Tamsta, dėl pinįgpalaikio, teip menko ^ daikto, 
nebeatkakai sziąwasar miisn szalėlėn! Kiti mėtai, jei I)ė^was dus swei- 
kėTns sulaukti, ir Tamsta teikses mnmus aplank;^i: biik teip malonus, 
pribuk staczai Kaunan ir mano j)ast6gėn. 

Sakais dar nesudorojęs sawli lėt"uwiszkn darbu, až nespėigos gahvOs 
ir neiszbu\vimo lig galui prė pradėtam darbui. Kad nespėji, tai žinoma; 
bet kad neiszbntum pradėjęs kokį darbą — tai netėsa. Jei Tamsta neisz- 
bnni, tai kas beiszbuna? \VIsas darbais apsikr6węs, pai' dėnas ir naktis 
knerpi. DSk Dewė ir man ir kėkwėnam tek kantrybės prė darbui! 

Klausės Tamsta apė let'ilwiszką mano kalbomokslį? — Tebesilsi na-^ 
belgas, laukdamas lėtuwiszkn literų; nu kitoniszkn gi la*atos. Gal priseis 
nabagui jilgai laukti, kaip regima. 

Andai aĮ)lankė manę Kriauczunas. Sakiatl jam, kad AVolter’as jį 
skaito redaktoriumi naujai atsiradusio Prūsijoje lėtiiwiszko laikraszczo 
„Szwėsa“. Kriaiicziinas staczai ginasi, sakosi nieko in tą laila'asztį nesi- 
kiszą^s. IsTabagė'^lys sėlos, likęs be wė''tos, až neprijemimą rusiszku literų 
lėtūwiszkan rasztah, kurio jisai bHAvo mokytojumi Marijampolo gimnazi¬ 
joje. Netiktai isz tenai jį Apucbtin’as atstatė, bet ir kitur prisakė jo ne- 
prijemti nėjokion gimnazijon. Isz to Kriauczunui regis, nebebusią jam wė"tos 
ne wėnamė Varszi^os mokslu apigarde, bet ir po kitus ^isiis. Man gi 
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rggis, begiie galėtu jisai kur gauti saw we"tos gimnazijoje, ar kitoje ko¬ 
kioje mokslinyczoje apigarde Dorpato? Dabar tenai reikia mok^T-toju, ge¬ 
rai mokanczu riisiszkai. Kriauczunas gi rusiszkai moka kaip tikras inas- 
kolys: moka ir w6kiszkai teip gerai, kad par clwejus metus sa\vo lekci¬ 
jas" w6kiszkai iszgaldinejo. Wyras geros dwasios ir gyw(^uimo doro, 
szwesus ir darbsztus. Jeigu Tamsta teiktumais iszsiklausti ir dasižinoti, 
kad jis tenai kur gali gauti saw we''tą; atsiu^sk man. ben kelatą žodžu, 
kur jam reikia grę^žtt4s, kas daryti? Iszpildysi gerą darbą, gerSm pawaf- 
gusiam žmogui raūką padusi. 

Biikigi swelkas ir linksmas, kaip to trokszta Tamstos brangintojas 
ir mylėtojas 

• \Visužemiausias tarnas f A. Baranowski. 
d. 8. Spalu m. m. 1887. Kaune. 


X. 

Czcigodny Professorze! 

L stem swoim z d. 8 Kvietnia sprawiles mi rozkosz prawdziwą 
Dulcis memoria praeteritorum i žyczlhva propozycya wydrukowania mo- 
jėj grainatyki litewskiėj i}Owym są dowodem uprzejmėj dla mnie przy- 
ckylnošci P. Prufessora, ktorą bardzo ceni^. Zachodzą jednak pewne de- 
likatue względy, dla ktorycb nie podobna mi teraz z tėj propozycyi 
skorzystac, nad czėm i^zozerze ubolewara. Ježli w niedalekiėj przyszlosci 
okolicznosci się zmienią, to poproszę P. Professo a juž nie o przeklad, 
ale o przerobienie z gruntu mojėj gramatyki razem ze mną wsp61nemi 
silami. Będę w takim razie dustarczal materyalu, spostrzežen rozmaityci. 
i uwag; ale og^lny, rozkiad i opracowanįe szczeg616w zdaje mi si^, 

že wymagaė b^dą vrspolnych sil P. Profe.'-sora i moicli. 

Od lat kilku zupelnie zaležalem pole gramatyki a ugrzązlem, raczej 
pogrąžylem si^ V matematyce, nie jako facliowy, ale jak dyletant, sa- 
mouczek, bez prawidel, Wikaz6wek i znajomosci powszechnie przyjętycb. 
formul. Kapisalem od 1 do 1000 kwadraty i kuby z rožnicami. Potęgo- 
walem liczby malė: 2, 2^, 2^.. 3, 3^ 3\.. 3^^°; 5, 5^ 5^.. 7, 7^.. 

Przy tėj pracy poznalem stosunki i pravddla, o ktorycli požniėj šią do- 
wiedzialem, že nazywane są binomem Kewton’a. Zasta')awiając šią nad 
stosunkami i prawami wykladnik6w wpadlem na trop, ktory mią dopro- 
wadzil do zbadania iloksztaltu podzielnosci liczb zložonych Przytėm za- 
nalizowalem wszysLkie liczby w zakresie numeracyi od 0, do 1000; po- 
tėm, do 10,000. Za wskaz6wką i poradą Dra ^ebera wypisalem sobie 
dzielo Wertlieima Die Theorie der Zalilen, ale jego wyklad i znakowa- 
nie, dla mnie, jako laika, byly orzechami zanadto twardemi na moję 
ząby. Zainteresowala mią jednak funkcya cp(m), jako mająca związek z 
moją analizą liczb w celu znalezienia prawidel, za pomocą ktorych. mogl- 
bym poznao ktora liczba jest pierwszą, a jakie cechy są liczb zložonycli. 
Przy ppmocy Dra Hossfelda w Eisenacli poznalem zasady funkcyi cp(m). 
Opracowując tą funkcyą w zakresie do 100000, potem, do 1000000, wy- 
krylem okresy symetrycznycli Ink miądzy wzglądnie pierwszemi liczb a- 
mi, Į)o usuniąciu každėj z porządku z liczb pierwszycli ze ^vszystkiemi 
przez nią podzielnemi liczbami i prawidlo ogolne, že 

9 ( Pi. p,, p 3 ... Pd, n) = (Pi — 1) (p 2 — 1) (p3 — 1)... (pn — 1) 
oraz že cp ( g ( pi. pa. ps... pn, n) = g ( pi — 1) ( pa — 1) pa — 1)... (pu — 1) 

Wykryta zaš symetrya luk w danym okresie, t. j. že luka l-sza=luce 
ostatniėj,2 ga=przedostatniėj, 3-cia z początku=3-ciėj od konca i t. d. až 
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•do polowy, czyli centru okresu, to jest do PL 

A 

nošo obliczenia na poczekaniu i zakresn numeracyi 
0 , 1 , 2 , 3 ,... m pi. ps. p3... pn + r 
oraz m=g. Pi. pa. p3...pn+ r 

gdyž cp (pi. P-. p3... p.i + v, ii)=(p,— 1) (pa—1) (p3 —1)... (pn—1) • 


wskazaia mož- 


+ 9 ( r, n) 

— « ( r—1, n) 


I + cp ( r, n ) 

oraz cp (g.pi.pa.p3...pD±r,n)=g (p^—l) (p,-l) (ps-n... (Pn— 

Zakooaunikowalem te spotrzeženia przez P. Webera D-riwi Hoss- 
feldowi, ktory przyznal im wielką wagtj; ale potėm zawiadoniil mią že 
juž w r. 1872 D-r Meissel te šame prawa odkryl i opublikowa3:, tylko 
jeszcze nie wiedziat o wewnęti*znėj symetryi okres6w i dla tego formula 
jego p ^siada tylko -f- r, ale nie — r. Wydrukowal o tėm za mojėm przy- 
zwoleniem krociutki artykulik o dopelnieniu przezemnie formuly Meis- 
sela. Artykulik wyszedJ: niefortunnie bo przed wydrukowaniem nie przy- 
slal mi go do przejrzenia. W^sadzit don bez potrzeby wlasnego pomyslu 
px bez potrzeby i sensu. Kiedym go požniėj przekoĖai, iž v^szystkie 
trudoosci i pomylki wyraženie—■ cp (r —1, n) usawa, przyslal mi do przej- 
rzenia napisany do druku drugi artykulik o tėm samėm; ale jego obja- 
snienie—cp(r—l,n'), —1, nie trafilo do mojego przekonania; moję zas 
objašnienie o n uwažal za naciągnięte. W ten sposob artykulik jego nie 
vryszedl z druku. 

Dla większego jeszcze uproszczenia obliczen fankcyi cp(m) uložy- 
lem analityczną tablicą okresu p^ t. j. cp (2. 3. 5. 7. 11. 13, 6)=cp (30030,6), 
ktora wielkie daje utatwienie przy obliczaniu vri^kszyoh. zakresovy nu¬ 
meracyi. 

Potėm napisalem teory^ luk, ktorych. D-r Hossfeld nie podjąl si^ 
sprawdzic. 

Nareszcie usunąwszy wszystkie liczby podzielne przez 2, 3 i 5, jako 
latwe do poznania zaDalizowalem zakres numeracyi 0, 1, 2, 3,- 150060, 
czyli liczby wszystkie pierwsze w tym zakrede, oraz podzielne przez 
7, 11, 13, 17,- t. j. przez pi, Ps, Pg, p-,*** spisatem naogol lic^b 40008, 
oznaczając je wlasciwemi czynoikami, np. 49 = 7^, 77 = 7.11; 91 = 7.13; 
1001=7.11. 13 i t. d. 

Pozniėj z tego kajetu spisalem osobno šame tylko liczby pierwsze, 
t. j. pi = 2, p2 =3, pa = 5, p4 = 7-pi3852 =150053. 

Ow6ž, ježliby wydzial matematyczny Univyersytetu Jagiellonskiego 
žyczyl sobie posiadac te moję prace, got6w bylbym przepisac je w wol- 
nycb cbwilacli i przeslac nie žtjdając za to žadnėj nagrody, ani nawet 
Vrydrukovyania. Wiem z pe^noscią, že dotyckczas nikt nie zrobil tak 
wielkiego katalogu liczb piervyszycb. 

Ostatnicb. parę lat poswįtįcilem badaniu kola, tak šamo, jakiw teo- 
ryi liczb, nie posiadając elementarnycb zasai geometryi i oie mając wyo- 
braženia o trygonometryi. Robotą žmudna, ale tež nie bez rezultato w. 

Przyczėm zmuszonym bylem zbadac irrationalia 1 / 2 , |/ 3 , i t. d. 

Nii, samym początku zaraz popelailem bląd zasadniczy, mniemając 
že ogolnie przyjęta warto sc 71 = 3,1415926535.,.. įest zawielką, že po- 
winno byc tu = 3-Į- 1 / 0,02 =3,1414... Požniėj jednak obliczając cięciwy 
p611ucz6w, przekonalem się, že wartosc ogolaie przyjęta jest dokladną. 
Tylko razem z tėm poznalem, že dotycbczas calkowitej wartošci tt jesz¬ 
cze nie posiadaroy i že nigdy jėj nie zdobędziemy; že nawet 700 liczb 
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dzif siętnego ulamku obliczona przez Shenks’a daje jeszcze tt nie kola,, 
ale \vielokąta vvpisanego do kola, o wielkiėj ilosci kąt6w. Gdyž nieskoii- 
czonošc numeracyi oraz niespolmiernošo srednicy z obwodem ^ynaagają, 
aby bezwzględna wartosc tu koia posiadala uieskonczony szereg liczb 
dziesiątnych, a to przewyžsza skalę Indzkiėj pracy i pojęcia. Vykrylem 
tež niedostatecznoŠG podziaiu obwodu na 360°‘z dalszemi podpodzialaini 
10=60', l'=60", 1"==60'", 1'" =60"",... Gdyž przy obliczaniu wie- 
lokąt6w wpisanycb, ktorych ilosc kąt6w nie j ėst podzielną przez 2, 3^ 
5, 2“i 3’^—^, 5°—^ i t. p. nie možna dokladnie obliczyc ani kwadratii 

ani dlugosci boku nawet przy pomocy tablic logarytm6w np. — ^ — = 
51° 25' 42", 51"', 42^,- 

Po dlugicb a mozolnych dociekaniachznalazlem sposob obliczenia 
kwadratn boku wpisanego wielokąta o wszelkiėj ilosci kąt6.w i to bez 
pomocy tablic logarytiD6w, ktorych. mantissy, będąc zbyt krotkiemi, nie 
dają CLOžnosci poslugiwania się imi przy wielkiclL ilosciacb kąt6w np. bi- 
Ijony, triljony i t. d. 

Przekonalem się, že system przepolawiania luk6w, czyli dwojenia 
liczby kąt6w jest uciąžliwym, wymagającym ciąglego wyprowadzania 
pierwiasbku kwadratowego; a przytėm, docieklem tyiko trzech szereg6wy 
iniaDOwicie 1, 3 i 5 t. j. z wpisanėj srednicy kwadrat, 8-miokąt, l6-kąt, 
32-kąt,... 

Z wpisanego trojkąta 6-cio kąt, 12-kąt,*24 kąt ... 

„ „ 5-ciokąta 10-ciokąt, 20-kąt, 40-kąt... 

Szereg6w -zas poczynającyct się od wielokąta wpisanego o iL.šci 
kąĮt6w: 7, 9, 11, 13,... obliczyc nie podobna. 

Požniėj zastanawialem się nad stosunkami wstawy odwl*6lnėj fsi- 
nus versus), tak zaniedbywaiiėj w trygonometryi i przekonalem się, že- 
ta funkcya doprowadza do ciekawyeb rezultat6w. Między innemi funk- 
cya ta dostarcza bardzo latwego do obliczenia a jednak niezbitego do- 
■wodu, že twierdzenie, iž linja prosta jest obwodem kola o promieuiu. 
nieskonczenie dlugim, jest niedorzecznoscią. 

W szczegoly jednak wchodzic nie zamierzam, pamiątając o tėm, že* 
wszystko ma swoje granice, a przeto je miec muši i cierpliwosc Czci- 
godnego Professora. Dodam tyiko, že ^szystkie moję obliczenia, kola do- 
tyczące, opierają się nie na trojkątacb, ale na czworobokach. prosto- 
kątnych. Ježliby wydzial matematyczny žyczyl sobie te moję prace, 
jakq curiosum, poznac; cbętniebym je w w dniejszych cbwilaclL ponoto- 
'vval i przeslal na tych samych. warunkach, jakie wyžėj opisalem, mo- 
wiąc o zabawach swoicb w zakresie teoryi liczb.— 

Od niejakiego czasu musialem dalszycb dociekah zaniechac, bo mam 
juž umysl zmęczony i zaczęly się przyplywy krwi db glowy. Do tego 
obowiązki konsystorskie i zawiklane w księgach. rachunki odrywają mię 
od wyžszėj matematyki do prostėj s1įOsowanėj arytmetyki.. Praca ta 
zmudna zajmie mi kilka miesięcy czasu. Nie mpgę jednak odniej się neby¬ 
lio, bo nie posiadam bieglego racbmistrza i z obowiązku muszę sam 
Wszystko sprawdzic i wyjaBnic. 

Serdecznie przepraszam za ten traktament matematyczny a jeszcze 
serdeczniėj ponawiam dzięki za nowe objawy przycbylnosci Ozeigodnego 
P. Profesora i z najglębszym szacunkiem pozostaję 

Ozeigodnego I^ana Professora 

szczerze oddanym unižonym slugą 

f Antoni Bara io\vski Bp. 


Kowiio 1 (lo)'*Kwietnia 1894 r. 
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XL 

Czcigndoy P anie Professorze! 

Serdeczoie dziękuję za podj^te do WydzialQ matematyczno-przyro- 
duiczego Akademji umiejętuošci posreclQictwo i polączoue z niem zacho- 
■dy. W tej cliwjli otrzymuję z poczty wyslane przez p Professora dzielo: 
„įProha alternacyj fonetycznych“, za ktore osobne dziąki zasyJam. 

Poczytuję sobie za obowiązek wyjašnic pobiidki, ktora miq skl‘uity 
do szukania stosunku z Akademją; Umiejętnošci w B[rakow’ie. Pierwszą 
i gl 6 wną jest Encyklika ostatnia Papieža do Biskup 6 w polskicb, drugą 
i nmiej* wažną język. Ojciec Swięty, polecając troskliwošci Biskupovr 
polskich w Austryi Akademję krakowską, przez to šamo polecil ją i Bi- 
skupom z iimycli dzielnic. Tam przeto powinienem zložyė ubogi szeląžek 
swėj pracy. Język zas uwalnia mię od potrzeby szakaaia pomocnllv 6 w 
i tl 6 macz 6 w. Zupelnie obcą mi jest cbęc rozgiosu i jakiejkolwiek osobi- 
stej korzysci. Wystarczy mį przešwiadczenie, že sfužyiem czem mogtem 
i že iiie pozostaiem gluchym na glos Ojca S. Ježli przeto Wyd'ial' 
w moich pracach. znajdzie jaki požytek, to wd 2 ięcznosc swoję skiero\vac 
winien ku Ojcu Swi^temu; ježli zaš osąd/d, že ta ogromna praca nie ma 
iiadnej wartosci; to mam nad^ieję, že przez w'.gląd na dobre clięci nie 
potepi bezwzględQie pracowoika. Wartosci prakt 5 mzaėj ja sam nie wi- 
dz^ žadnėj. Matematykę stosowaną przez tyle wiek 6 w uprawiają lud'.ie 
facJiowo wyksztalceni i zdolnoscią wyžsi odemnie; teoryą liozb i stos in- 
kami kola do kwadratu zajmują się wyjątki bardzo nie liczne. Nic dzi- 
wnego, že na tėm polu, malo uprawianėm, možnaby czasem znaležc ja- 
kies ziarnko, dotycliczas niedostrzežone. Wartos 6 rzeczy nowyc]i wo^ 6 l 0 
jest niewielką, bo co bylo Aviększego to juž dawno ludzie znalezL. Kra- 
kowska Alma Mate r i z rzeczy drobnycb. može zrobi 6 užytek, bo przewo- 
daicząc og61owį winną jeso niesc pomoc i každemu specyaliscie. Sądzę 
przeto, že i moja analiza Jiczb i tablica analityczna fuakcji 'f(m) i stosunki 
rozmaitycli linij w kole mogą znaležc pomieszczeme w aparacie nauko- 
wym Akademii. A czy one powinny byc opublikowane, to zostawuj^ do 
uznania AVydzialu. • 

Bardzu mię cieszy cbętne przyjęcie przez dydžiai moįėj ofiary 
przyobiecanėj postaram się obietnic^ spelnic jak tylko będ^ mogl naj- 
prędzej. Nie mogę jednak się ladzic, že przepisanie to nastąpi nie pr^dko. 
W ciągu roku biežącego tak wiele mam mozolnėj i zmudnėj rotn-ty 
w Konsystorzu, že chyba rzadkie i krotkie cliwile będ^ mogl poswi^cic 
robocie matematycznej. Nie jest to praca na koukurs, žaden przecie ter- 
min mnie nie wiąže. Prędzej czy požniėj, ale zrobię. R^kopis 6 w w takim 
jak są staoie posylac nie mogę raz, že to są unikaty; powt 6 re, že to są 
brulony, z poprawkami, przekreslaniami, z arkuszami zužytemi i zbru- 
kanemi oraz z rozmaitemi notami na marginesach, potrzebnjącemi oso- 
bnycb objasnien i uzasadnien. 

Ządanie p. Professora abym wyslal rękopism jaknajprędzėj posta- 
wilo mię w klopocie Žądanie sluszne ze wszecli względ 6 w, a nie možli- 
y/e do spelnienia. Po niejakim namysle, jako wyjscįe z klopotu, obralem 
sobie przepisanie jednėj z prac gotowycli a nie wielkich, mianowicie; 
■obliczenia »į>( 100000 ) pod ug znanėj metody zajmające cztery cwiartki 
i parę dni czasu, a podlug tablicy analitycznėj fankcji ^(m), mniėj niž 
p61 stronnicy i kwadrans czasu. Przepisawszy to zalączam jako pierwszy 
sw 6 j krok ku Wydzlaiowi za posredoictwem Pana Professora. Z tėj juž 
roboty będzie mial možnosd Wydziat zmiarkowac, czy tablica moja po- 
virinna miec miejsce w jego aparacie, czy tež na to nie zastuguje. Tym- 
<5?asem zaš zažądam od P. ^ebera odeslania mi skreglonėj po lacinie 
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•w gio^nycL zarysach. leorji luli, Ktorą mn i arę lat temų poslalem; 
abym ją rnial pod ręką ua przypadek zaintere-ovi ania się nią Wydziaiu. 
Jest to ^prawdzie tylko szkic tst g3:6wiiyc]i zarysach. i tylko ludzie fa- 
chowi mogliby go ]OzwiDąc i opracowac, jezliby nznali že warto. 

Ni^ mogę tež zamilczec, že mnie sameoiu przykio, iž Ozcigodny 
Pan Professor w swojėj propozycji oprac wania niojėj gramatyki Jitew- 
skiej dozual zavęodii. Przykrp mi tem bar*J'/.iėj, že ten 5'awod jest potą- 
czony z dotkliwą stratą dla mojėj kochaiiej rodzinnėj mowy, nad kt6r% 
pracują przeivažnie dyletanci, a ktofa najziipetniej zasliigu e na to, ^>y 
jej poswię -ii swe sity i ogromne naukoive zasoby jeden z najwytra- 
wniejszych filolog6w. l!^awet moja prožnosc osobisia doznaje umartwie-- 
nia, gdyž mialbym wszelkie prawo powtarza6 sobie ze znaną miichą Ezo- 
pową, siedzącą na wolini rogu: oralismy. To tylko jest pewna, že wciągu 
roku biežącego o gramatyce ani pomyslec nie mogę. A czy požniej bę- 
dę mogl nią się zająč, i ježli będę n}6g3:, to kiedy to nastąjh, d/isiaj 
przewidzie6 nie mogę. Tymczasem zas, pc'nawiając si\oje dziękczynienia 
i lą* ząc wyrazy najglębszego szacunk'i i powažania pozostaję 

Czczigodnego Pana Professora 

sercem oddanym ^lugą A. Baianowski Bp. 
d. 6 (18) V. 94. Kownc). * 

XII. 

Czcigodny Panie Professorze! 

Jednoczešnie z tym listem odeslalem na pocztę pod adresem Czci^ 
godo ego Pana Profesora pod opaską rekomendowaną trzy ęwoje roboty 
matematyczne: 1, S pi s liczb pierwszych od ; i lio pi 3 Sii 2 ; 2, Analizę liczb 
od 1 do 150060, z wyraženiem wszelkiėj w tym zakresie liczby zložonėj 
przez czynniki w liczbach pierwszych i 3, Tablicę analityczną funkcyi 
ęp(m) w zakresie kola calego 2.3.5.7.11.13=30030. Trzy te prace proszę 
ziožyc w Wydziale Przyrodniczo-Matematycznym Akademii Umiejętnosci 
w Krakoįvie, z oswiadczeniem,'jak juž o tėm pisalem, že nie wymagam: 
za to žadnego wynagrodzenia 5 ani nawet ogloszenia tych r«)bot driikiem. 
Jezliby Wydzial uznal sam za rzecz požyteczną drukowac je w calosci 
lub w częsci, nic nie mam przeciw temų, z zastrzeženiem jednak, aby w la- 
kim raz e nie byly opuszczone uwagi i wniosk]* o granicach roziiinu 
ludzkiego, umieszczonė przy kohcu spisu liczb pierwszych. Z opuszcze- 
nia tych uwag nie jeden z czytelnik6w mogiby się gorszyė z biskiipa 
oddającego się matemaiyce bez 'W'idok6w i pobudek teoLogicznych. 

O otrzymaniu tych rzeczy i spelnieriiu prožb moich raczy.mięPan 
Professor iiwiadomic, oraz o dalszych losach mojėj pracy. 

Z powodu pilnych zajęc w Konsystorzu, w krotkiėį przyszlosci nie. 
zamierzam nic więGej przesylac do Wydzialu; a i požniej, chyba na įvy- 
ražne žądanie samego Wydzialu uporządkuję swoje studja nad powierz- 
chnią kola i takowe przeszlę. 

Tymczasem zas' serdecznie dziękując za pošrednictwo į przeprasza- 
jąc za obarczanie poleceniami z wysoi<im szaciinkiem i powažaniem po- 
zostaję 

Czcigodnego Pana Professora 
sercem oddanym slugą 
f A. Baranoivski Bp. Siiffr. Žm. 

•d. 18 (30) Lipca 1894 r. Kowno. 

P. S. Spodžiewam się že otrzymal Czcigodny P. Professor list moj 
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6 (18) Maja 1894 r, z aneksem 6(100000)=:(p(l00000,65)-l-65—1, z ktorego 
možna ocenic užytek i wagę wyslaiiėj teraz tablicy analibycznėj fankcji 
cpiim.) w zakresie kola niimeracyi 2.3 5.7.11.13; i že o tėm w swojėj od- 
p()wiedzi }asikawie -nadmienic i’aczy. 


XIII. 

Czcigodiiy Panie Professorze! 

Serdecznie dziękuję Panų Professorowi za uprzejmie podj^te dia 
ninie przed Wydzialem Akademji pošredmctwo i zacbody, oraz za „Se- 
parat-Abdruck^‘... z d. 18 (30) Maja i potem, cpask^ z 32 odbitkami. 

W odbitce znalazlem dwa blęHy; 

1) na str. 22, (213), wiersz od dobi 8-my od leweį strony w wm 
czionie cp(100000,4) 

powinno byc cp(100000,14) 

2) na ostatn-ej str. 28, (219), wiersz od dolu 4-ty: 

jest - -9(100000,65) powinien byc skasowanyni a natoniiast 


Dapisac 


. ( 100000 . , (100000 .... , (100000 , 

^-’ 15)+* • •+? ^-T64)-|-65—1 = ... , 


pir. 


PlG 


Pfi5 


albo možna to šamo wyrazi6 przez sigma w następującej formie: 


S:=5l 

-»K100000)=c5(100000,14)— Zi 

8=1 


100000 , 14_Į.S—1 A + 65-1=... 

+ S 


Dziela ofiarowane przez Ozcigodnego Professora pozostaly gdzieš 
za graoicą, razem z 12 odhitkami; ale się spodziewam že nadejdą pod 
opaską. Serdecznie za nie dzitjknję. 4 zas odbitki niech raczy Pan Pro- 
fe-sor tymczasem zatrzya ac jeszczft, nirn zmiarkują komu je przeznaczyc. 
Honorarjum oti'zymalem i czuję się niem zaženowanym; nie mialem 
bowiem na wicloku osobistych korzysci. Nie mog^ jednak wymagac, aby 
Akademja odst^powala dla mnie od form przyj^tych.. 

Teraz zalączam prac^ o progresji transcendentalnej, oraz o skali 
i silacb umyslu Icdzkiego, na 24 stronicacb. Oz^sc pierwsza ten.atu i wy- 
pracowania jest matematyczną; druga zas zawiera wnioski filozoficzne. 
Nie wiedząc przeto, czy calošc tej roboty kwalifikuje się do wydziala 
inatematycznego-przyrodniczego, zaadresowalem do Akademji, nie zaš do 
Wydzialu. Ježliby zas Akademja znalazla się w klopocie, co z tym fan- 
tem robic, to upraszalbym w takim razie o zwr6t r^kopismu. 

PoDawiając najserdeczniejsze podziękowaiiia moję Panų Professorowi 
za wszystko, prosz^ o przyjęcie upewnienia o wysokiem powažaniu i czci 
najglębszej 

Ozcigodnego Pana Professora 
oddany i obovriązany sluga 

t Antoni BaraDOwski Bp. 
d, 4 (16) 'Wrzesnia 1895 r. Kowno. 


XIV. 

Czcigodny Professorze! 

4 (16) Vrzešnia r. b. wys3:alem w kopercie zaklejonej przy liscie 
do Ozcigodnego Pana Professora rozpraw^ swoję „O progresji transcen- 
dentalnej oraz o skali i silach. umyslu ludzkiego“. W liscie wskazalem 
dwa blędy w odbitce „O 'vvzorach. dla obliczenia liczby liczb pierwszych 
w danym zakresie nnmeracji“. Stare przyslowie glosi, že babent sua fata 
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libelli. Dla tego raczy Pan Professor nie odm6wic mi paf'^į sl6\v ootrzy- 
maniu. Maru wprawdzie K^vit urz-^rlu [iOCztowego; lecz przepisy pocztowe 
ograniczają termin do poszuknvania zatraconej korespondencji zagrani- 
cznej do jednego tylko roku. Milą bylaby mi wiado[noš6, jak Akademja 
przyjęla ostatnią pracę, jak r6wiiiež i par^ innych prac wyslaa 5 'ch 
vr roku przeszlym. Milą zaš dla tego, bo ztąd moglbym się zorjentowac 
co mi czynic wypadnie z nieco większą robotą, juž gotową do druku, 
a mianowicie z katechizmem litewskini. Jest to przeklad z polskiego 
p. t. „Prosty wyklad nauki Košei ola S. rzymskokatolickiego w Krako 
v^ie 1859. nakladena księgarni i wydawnictwa dziel katolickich., nauko- 
v'ycL. i rolniez} ch“ in 4-o str. 262. Przeklad jestwierny, starauny; język 
czysty, poprawny; konstrukeje i zwroty ]itewskie z gruntu, ludowt^; 
a przytem bez žadnycb powotwor6w j^zykowych. Sądzilbym przeto, že 
ta praca nie bylaby bez interesu dla fįlolog6w zajmującyclL si^ litew- 
szczyzną szczegolniej jako materjal do badania skladni. Pisownia Szlei- 
cbera nieco zmodyfikowana jak w moicli listach. litewskicli do Pana Pro- 
fessera. Samogloska e pisana lylko w takicL. W 3 ri'azaclL przez ie, w kto- 
ryck jest we •wszystkicli gwarach lifeewskicli wymawianą bez žadnej 
zmiany. Akcenty nie są postawione dla ulatwienia druku; a przytem, 
wielka jest rozmait sc w akGentowanju pomiędzy gwarami jednycli i t3^cli 
samych. wyraz6w. 

Przy tem mam je^zoze jedn^ prožbę do Pana Professora, a miano- 
cie, korzystając z upowažnienia wyražonego w ostatnim lišeie, proszę 
o wyslanie j)od opaską d\v6ch egzemplarzy odbitki „O wzorach. služą- 
cycb do obliczeoia liczby liczb pierwszycli i t. d.“ pod adresem An dem 
Herrn Gymnasial-Direktor Hofrath JDr. Hugo TVeber in Eisenach 
(Sacbsen); z nadpisem na jednym egzemplarzu takim samym jak adres 
^yyž j wyražony, a na drugini, že dla professora Dra CaiTa Hossfeld’a 
z poclpisem na obudwu „Yerfasser“ i nic v^i^cėj. 

Czuję, že nadužyvram uprzejmošci i powolnosci Pana Professora; ale 
i o tem wiem z doswiadczenia, že žaien m^drzec nie potrafilbynadužy- 
wa6 takiego, ktory na to nie daje pozwolenia. 

Milo mi bardzo przy tej zr^eznošei ponowic npewLieDia o wysokim 
szacunku i powažaniu z 3 akiemi pozostaję 2 awsze 
Czcigodnego Pana Professora 

oddaaym slugą j Antoni Baranowski Bp. 
d 12 (24) Listopada 1895 r. Kowno. 


XY. 

Ozezigodny Pan i e Professorze! j 

Racz przyjąc p- dzi^kowanie za lįst z d. 16 (28) Listopada i zawrsa- 
domic P. Sekretarza Akademji, Se^retarza generalnego, že przy 
lišeie z d. 21 Listopada Nr. 2029 zwr6Gony moj rękopis o progresji 
transeendentalnej otrzymalem i že bezpošrednio odpisac nie mogą z pu- 
wodu nieezytelnošei podpisu. 

KwalifikaGja kateeliizmu litewskiego, iž jest zabytkiem języka, jest 
trafną i najzupelniej op era się na prawdzie. Jest to bowiem r^kopis, 
a do tego undvat; szkoda f^yloby gdyby zaginąl niespožytkowany dla 
nauki. 

Co do akreDtowania nasuwają mi się niektore wątpliwoŠGi, lecz 
w zasadzie nie mam nic przeciwko postawieniu akcentu na každym wyra- 
zie, procz tj^Lo trudnošei tynograficzaycli. Skoro zaš P. Professor tego 
žyczy, to mogę postawic akcent. ^^nie się zdaje že dosyė byloby zrobįc 



L etuvim T a n t a. 


433 


to ol6wkiem, a P. Professor sam moglby naprowadzic atramentem tylko 
to, c o uzna za uiezb^dae. Ožy zgoda na to? 

W Ostlittauische Texte, oprocz akcentu, oznaczona i dlugosc oso- 
bnemi znakami, co jeszcze bardziej powi^k:sza truduoscidrukarskie. Mnie 
się zdaje, že na kateckizinie taka pedanterja jest zbytsczną; i že možna 
ją zastąpic kilku pravvidlauii ogolnemi o dlugosci gtosek w rozmaitych 
položeniach. ich w wyrazie danym. Ježliby P. Professorom zdawalo šią 
potrzebaėm oznaczac akcent i dtugoso w každym wyrazįe; to možna by- 
ioby znaki akcentu pisac atrameutam, znaki zas dlugosci — ol6wkiem. 
Opi'ocz tego wz3ystkiego, miejsca, wymagająoe jakichkolwiek zamaczeii 
lub objasnien jak morfologicznych, tak fleksyjnyoh i syntaktycznycli, 
možnaby ozaaczyd odsylaczami liozb porządkowyc]i i objasaienia na pisac 
na konca. Miejsca takie oznaczyc i zapotrzeoowa6 objasnien bądzie mogl 
tylko P. Professor. Moim obowiązkiem bądzie dostarczyc ich tylko na 
wyražne zapotrzebowanie. Zatem ten punkt pozostac muši do zatatwie- 
nia na ten czas, kiedy rąkopis bądzie juž w rąku P. Professora. Ifie 
mogą przytem dokladnie oznaczj/'c czasu, kiedy rąkopis zostanie wysla- 
nym, dlatego že postawienie akcentu wymaga czasu niemalo, ja zaš mam 
^0 wolnego nie wiele. Postaram šią wszakže o možliwe przyspieszenie 
Nie mogą jednak rozpocząc akcentowania, poki nie otrzymam od P. 
Professora rozwiązania wyžej postawionych wątpliwosci. 

„Arcydzielo“ gramatyki litewskiej, jak je P. Professor nazywa, je¬ 
szcze pozostaje statu quo aute. Jeszcze nie minąly delikathe wzglądy, 
o ktorych istnieniu napomykalem w liscie roku zeszlego. Mogloby ono 
istotnie staė šią, ježli nie arcydzielem, to przynajmniej pracą gruntowną, 
ježliby nam z Panem Professorem pozwolil Pan Bog porządnie opraco- 
wa6 \vsp61nemi silami. 

Ponawiając najserdeczniejsze podziąkowanie za uprzejme pošrednic- 
two (choc niestety raz jeden nieskutetjzne) i za žywy udzial, jakiwmo- 
ich pracach naukowych brač raczy, ponawiam iupevv’uienia o najgląbszej 
czci i powažaniu z jakiemi pozostają niezmiennie 
Czcigodnego Pana Professora 
powolny i oddany sluga 

t Antoni Baranowski Bp. 
d. 22 Listopada (4 Grudnia) 1895 r. Kowno. 



Iš L. Mokslo Draugijos kronikos. 

III-sis visuotinas M. Draugijos susirinkimas. 

„Rūtos“ bute, prie Jurgio prospekto, liepos 10 (23) dieną 
1909 m. prasidėjo trečiasis M.Draugijos visuotinas susirinkimas, 
kuriame dalyvavo Draugijos nariai: Aug. Jakucianis, d-ras 
A. Domaševičius, d-ras Aug. Paškevičius, Tomas Žilinskis, Ant. 
Šutinis^ kun. Jul. Narkevičius, kun. VL Draugelis, d-ras Ja¬ 
rašius. kun. Teof. Matulionis, kun. J. Žiogas, Juoz. Damijo¬ 
naitis, Ansas Bruožis, M. Kukta, d ras J. Basanavičius, d-ras 
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J. Ralys, prof. Ed. Volteris, A. Valdemaras, kun. J. Tumas, 
A. Janulaitis, K. Vilimavičius, M. Vilimavičienė, d-ras E. van 
der Meulen iš Haagos, Petras Kraučunas, d-ras J. Staugaitis^ 
d-rš,s K. Grrinius, Andrius Bulota, M, Sleževičius, d-ras Bagda- 
navičius, kun. M. Brundza, M. Dovoina-Silvestravičius, d-ras 
A. Vileišis, d-ras M. Glustaitis, kun, J. Vyšniauskis, A. Smeto¬ 
na, kun. Narijauskis, kun. Alf. Petrulis, Em. Vileišienė, Al. 
Jurašaitis, d-ras Matulaitis, Jonas Vileišis, Petras Leonas ir 
Donatas Malinauskis. Susirinkiman buvo dar atvykę apie 60 
svečiu iš įvairiu Lietuvos kraštu. Pirmasis posėdis, 6 vai. 
po pietų, prasidėjo sekančia M. Draugijos pirmininko, d-ro 
Basanavičiaus, prakalba: 

' G-erbiamas Susirinkime! 

Ketvirtiems mūsų Draugijos gyvavimo metams praside¬ 
dant, mes turime, atgalios į praeituosius metus žvilgterėję,, 
prisižiūrėti praėjusiu metu Draugijos veiklumui, iš kurio, ra¬ 
sit, nors kiek galima būtu spėti apie Draugijos artymiausią. 
ateitį. 

Pirmučiausiai M. Draugijos Komiteto, kurio vardu man 
tenka kalbėti, pareiga yra, sulig įstatu § 33, pranešti ger¬ 
biamiesiems, susirinkiman atvykusiems, nariams apie Draugi¬ 
jos medžiaginį stovį, kurį pažinus galima bus lengviau sprę¬ 
sti ir apie pačią Draugiją. 

1908 metus baigiant. Draugijoje buvo 156 nariai, iš kuriu: 

a) pagarbos nariu 5, 

b) nariu korespondentu 4, 

c) nariu bendradarbiu 3, 

d) nariu labdariu 1 ir 

e) tikrųjų nariu 143. 

Per II-jį visuotinąjį Draugijos susirinkimą priimta: 

a) pagarbos nariu 1, 

b) nariu korespondentu 3, 

o) tikrūju nariu 18. 

1908—9 metais M. Draugijon įsirašė 58 žmonės, būtent: 
Antanas Kuraitis Maskvoje, Juras Kasakaitis Suvalkuose, Ale¬ 
ksandras Purickis Panevėžyje, Peliksas Damijonaitis ir Juo¬ 
zas Vokietaitis Kaune, Dr. Aldona Šliupaitė-Jankauskienė ir 
Vincas Jankauskas New-York’e, Jonas Sekevičius Brooklyne, 
kun. d-ras J. Stankevičius Suvalkuose, Mykolas Sleževičius 
ir d-ras Steponas Bazarevskis Vilniūje, Jonas Bulota Rovely- 
je, kun. Kazys Mockus Vendžiogaloje, Juras Milančius Vie¬ 
vyje, kun. Myk. Ilgūnas Zboinoje, Juozas Jankauskis Vil¬ 
niūje, kun. Juozas Kukta Vilniūje, kun, Anastazas Sebas- 
tonis Studzeničnoje, kun. Norkus, Jonas Trzebinskis Smielo- 
je, Ignotas Devonas Rįgpje, kun. Petras Kraujalis Gardine, 
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kun. Myk. Brundza Vižainyje, kun. prof. Jurgis Matulevičius 
ir Antanas Smilga Peterburge, kun. Vincas Kurtinaitis Skriau* 
džiuose, kun. Juozas Marma Veisėjuose, Juozas Grvildys Va- 
bąlninke, kun. K, Kuprevičius ir Juozas Matulaitis Seredžiu¬ 
je, inženierius Branys Prapuolenis Kretingoje, kun. Vincas 
Kubikas Tulinuose, Stanislovas Taliat-Kelpša Lopemike, S. Bi- 
tautas Kelmėje, Juozas Eadziukynas ir Stan. Marčiukaitis 
Varšavoje, Pranys Šivickis Valparaise, kun. Juozas Jankau- 
skis ir kun. VI. Draugelis Marijampolėje, kun. V. Vieviasis 
Bartininkuose, kun. Juoz. Bikinas Kaune, Viktoras Porzezin- 
skis Maskvoje, kun. Petras Grudauckis Papilėje, kun. Pr. Raš- 
tutis Gt-ardine, kun. Kajetonas Cepanas Dauiuševe, kun. Jo¬ 
nas Šepetys Švobiškyje, kun. Petras Bulvičius ir Antanas Kau- 
lakis Blagovieščenske, kun. J. Vaičaitis Šilavote, d-ras J. Jo¬ 
kantas ir A. Vaiciekauskis Šakiuose, S. Mockus Naumiesty¬ 
je, Jonas Biezis ir Stepas Bručas Chicagoje, Stanislova Paš- 
kevičienė Paliesiuose, d-ras Adomas Sketeris Linkuvoje, kun. 
Vincas Juozapaitis Žiobiškyje, Juozas Cegis Šargorode ir 
Branys Juzumas Peterburge. 

lą viso tokiuo bndu Draugijoje iki liepos 1 dienos turė¬ 
tu būti—235 nariai, iš kuriu: 

a) pagarbos nariu 6, 

b) nariu korespondentu 7, 

c) nariu bendradarbių 3, * 

d) narių labdarių 1 ir 

e) tikrųjų narių 218. 

Draugijos medžiaginiame gyvenime, be abejo, yra svar¬ 
biausi tikrieji nariai, jei tik jie, pasiėmę kartą priedermę — 
šelpti Draugiją savo metiniais mokesniais, tą priedermę są¬ 
žiningai pildytų. Tačiau, kaip praktika parodė, daugelis pir¬ 
maisiais Draugijos metais įsirašusiųjų narių tą savo morališ¬ 
ką priedermę, rodos, visiškai užmiršo; nes už dvejus, būtent 
už 1907/08 ir 1908/09 metus, iki liepos m. 1 dienos yra dar 
20 žmonių, kurie Draugijai neužmokėjo narių mokesnio. Ir 
už pastaruosius 1908/09 metus daugelis narių skaitosi Drau¬ 
gijos skolininkais, nors kaip vienų, taip ir kitų buvo nekar¬ 
tą ne tik laiškais, bet ir per laikraščius, prašyta, idant teik¬ 
tųsi savo skolas Draugijos kason įnešti. 

Štai visa eilė Lietuvos inteligentų, kurie už du metu yra 
neužsimokėję ir kurie, tuo tarpu, sulig įstatų § 10, turi būti 
išbraukti iš Draugijos narių skaičiaus, kolei skolos neatlygįs: 
d-rė Burbaitė Barbora, Brazdžiutė-Perekšlienė Emilija, mokyt. 
Jaudegis, Jokxxbauckis Juozas, Krzanstauskaitė Vanda, Laz- 
dauckis, valdin. Matulaitis Peterburge, chem.-tecbn. mokyk¬ 
los prof. Mašiotas Jonas, Miškinis, Penčyla Vincas, Peterso¬ 
nas Karolius, Petkevičaitė Gabriėlė, kun. Petrauckis, d-ras 
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Rugys, kun. Šlapčinskis Antanas, aptiek. Skudavičius, Kau¬ 
no seminarijos profes. kun. Kaz. Šaulys, d-ras Rokas Šliupas, 
valdin. Zubrickis Justinas ir Žmuidzinavičius Antanas. 

Tokiuo būdu kitus Draugijos 1909/10 metus pradedame, 
turėdami 214 nariu, kuriu, rodos, taipogi dar no vienas iki 
metu galui neištesės... 

Atkreipdamas čion susirinkusiuju nariu akis i šitą paste¬ 
bėjimo vertą faktą, kad Lietuvos inteligentu tarpe esama 
žmonių, kurie keletą rubliu augščiau stato ir brangina, negu 
tokią svarbią organizaciją, kaip M. Draugija, kuri juk yra 
pasirižusi tos pat inteligentijos mokslo reikalams tarnauti, 
manau reikalingu būsiant būtinai nirrodyti ir visai visuome¬ 
nei į šitą liūdną lietuviu gyvenime apsireiškimą, atidengian¬ 
ti prieš mūsų dvasios akis dar liūdnesnę perspektyvą Lietu¬ 
vos ateitin, kuri juk tik nuo bendro visu inteligentu darbo 
ir nuo atskiru žmonių pasišventimo daugiausiai priderėtu. 

M. Draugijos iždas praeitais metais buvo dar tokiame 
padėjime, kuris bent artymiausiais metais Draugijos gyvavi¬ 
mui pavojumi negrasina. 

Nuo 1907/08 m. kasoje buvo likę 1,285 r 72 k.; per 
l§08/9 m. Draugijos kason įplaukė: 


a) nuo nariu 

b) auku 

c) palūkanų 

d) už parduotas knįgas 

e) iš kun. Žiogo . 


960 r. 34 k. 


20 r. — 


53 r. 
14 r. 


60 

51 


30 r. — 


k. 

k. 

k. 

k. 


Viso labo 1,078 r. — k. 


Išlaidu tais metais buvo: 

a) kanceliarijai . . 

b) bibliotekai . . . . 

c) rakandams . . . . 

d) būsto remontui ir kit. dal. . 


92 r. 40 k. 
362 r. 36 k. 
89 r. — k. 
398 r. 66 k. 
Išviso 932 r. 82 k. 


Tokiuo būdu liepos 1 dieną Draugijos kasoje 1909/10 
metams pasilieka 1,432 r. 36 k. Iš stambesniu išlaidu, kurias 
Draugijai teko apmokėti praeitais metais, buvo tai 311 rub¬ 
liu, paskirtu remontui Prančiškonu mūruose (Lydos gatv. M 7), 
kur dabar yra Vilniaus lietuviu mokykla ir Mokslo Draugi¬ 
jos būstas. TJž tokią, palyginus, nedidelę sumą Mokslo Drau¬ 
gija įgijo, rodos, ilgiems metams savąjį būstą, kuriame nors 
knįgynas turi tuo tarpu pakankamai vietos; bet steigiamajam 
muzejui, kuriam vis daugiau gaunama įvairiu daiktų, nėra 
nei menkiausios vietelės, ir tuos daiktus sutvarkyti ir išsta¬ 
tyti ligšiolai negalima. 

Draugijos biblioteka įgijo praeitais metais gana daug 
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svarbią veikalą. Įpač pp. Burbą iš Bellvederio dvaro ir Vil¬ 
niaus mokslo apygardos..globėjo, p. Gr. Levickio, dovanos yra 
brangintinos. Tais-pat metais M. Draugijai pasisekė susižinoti 
su įvairiomis mokslo įstaigomis ir Draugijomis Rusijoje ir 
kituose kraštuose ir mainais už M. Draugijos leidžiamąjį or¬ 
ganą gauti tą įstaigą ir Draugiją raštus. Lig birželio mėn. 
M. Draugija mainais gaudavo šią įstaigą ir Draugiją išleidi¬ 
mus: „Imper. Mokslą Akademijos“ Peterburge, Peterburgo, 
Dorpato ir Charkovo universitetą, „Imper. Rusą arclįaiologą 
Draugijos“, „Imper. archaiologą Instituto“ ir „Imper. archaio- 
logą Komisijos“ Peterburge, „Imper. Rus. arohaiolog. Drau¬ 
gijos“ ir „Imper. gamtos, antropologijos bei etnografijos ty¬ 
ri aėtoją Draugijos“ Maskvoje, „Die gelehrte estnische Ge- 
sellschaft“ Dorpate, „Archaiografą komisijos“ ir „Towarzy- 
stwo przyjaciol nauk“ Vilnioje, „Latweeschu Beedribas“ 
B'ygoje, „Altertums ^G-esellschaft Prussia“ Karaliaučiuje, „Na- 
rodopisnė Museum Ceskoslovanskė“ Pragoję, „HayKOBe Tona- 
pncTBO iMenn IIIeBueHKH“ Lvove ir „BtOTapcKO KnHatoBHO 
JĮpysKecTBO“ Sofijoje. 

Svarbu buvo gaut ir turėti M. Draugijos bibliotekoje 
visus seniau ėjusius ir šiuo laiku einančius lietuvią laikraš¬ 
čius ir įvairius kitus spauzdinius; todėlei Draugijos vardu 
tam tikru cirkuliaru, išsiuntinėtu i visu laikraščiu redakci- 
jas, kaip Europoje, taip ir Amei;ikoje, buvo prašyta, idant 
mainais už Draugijos organą būtą jai siuntinėjami periodiš¬ 
kieji laikraščiai ir išeinančios knįgos. Šitą mūsą pakvietimą 
prielankiai priėmė tik šie laikraščiai: „Liet. Ūkininkas“, „Šal¬ 
tinis“, „Vadovas“, „Vienybė“, „Draugija“, „Viltis“, „Žemdir¬ 
bys“, „Litwa“, „Rygos G-arsas“^ „Rankpelnis“, „Kova“, „Tė¬ 
vynė“, „Dilgėlės“^, „Lietuva“, ,,Katalikas“, ,,Vienybė Lietu¬ 
vininką“, ,,Pirmyn“, ,,Darbininką Viltis“ ir pastaruoju laiku 
,,Lietuvos Žinios“ 

Neskaitant čionai paminėtąją lietuvišką laikraščią, Mokslo 
Draugijos bibliotekai praeitais metais paaukavo išviso 1,402 
veikalu, 2,030 tomuose, būtent: 

K. Vilimavičius ..... 

D-ras Ant. Prochaska . . . . . 1 „ 1 

D-ras W. Kętrzyhski ..... 1 „ 1 

Kun. Šopara. ...... 3 „ 4 

„ Jurgaitis.3 „ 3 

Kąz. Būga ....... 3 „ 3 

G. Liandsbergi.s ...... 2 „ 2 

S. Šilingis . ...... 5 „ 5 

A. Alšauskis . . . . . . . 11 „ 11 

Maskvos L. Stud. Draugija. . . . 4 „ 4 

J. Tananevičius ...... 4 „ 4 


45 veik. 74 t. 
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D-ras S. Matulaitis. 

A. Kriščiukaitis . 

T. Potiechina 
A. Janulaitis. 

Ed. Volteris . 

M. Remeris . 

P. Kraučūnas 
D-ras M. G-ustaitis 
V. Pauliukonis 
A. Smetona . 

Kun. F. Rudokas . 

Kun. Duoba . 

J. Miliušis 
D-ras J. šlapelis . 

Kun. J. Skinkis . 

„ J. Tumas 
Alg. Vilčinskis 
A. ir K. Burbai. . 

L. Gira. 

M. Biržiška . 

A. Šutinąs 

J. Merkevičius 
J. Naujokas . 

J. Strazdas . 

A. Bruožis 

S. Renigeris . 

A. Maciejauskis 
D. Šidlauskis 
Kun. Turauskis. . 

S. Bitautas . 

Šv. Kazimiero Draugija. 
„Žarijos“ redakcija 
Gabr. Petkevičaitė 
Kun. J. šepetys . 

M. Šalčius 
„Šaltinio“ redakcija 
Vilniaus vieš. biblioteka 
P. Matulionis 
D-rė Br. Gedminaitė 

K. Alyta 

D-ras A. Paškevičius . 
O, Kuprienė. 

M. Kukta 

jjPirmyn“ redakcija 
„Dilgeliu“ red. 
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„Rankpelnio“ red. 

V. Požėla. 

K. Rutkus 
D-ras A, Vileišis. . 

Kun. Maliukevičius 
'W. Gizbert-Studnicki 
Kuu. J. Nariauckis 
„ B. Baronas. . 

M. Šveikauskienė . 

Vokietaibis 

J. Paukštis . 

D-ras S. Bazarevskis 
Art. Zienkovičius . 

D. Datigėla . 

,,Vilties“ red. 

Gr. Levickis. 

„Saulės“ Draugija. 

K. Strazdas. 

K. Skirmuntaitė . 

J. Juškytė. . 

K. Žalys 

L. Adomaitis. 

Baudouin de Courteuay. J. 

K. Sakalauckis 
J. Grybas 
Pridotkas. 

Dovo i na-Silvestravičius 
D-ras Basanavičius. 

„Vadovo“ red. . 

„Draugijos“ red. 

Peterburg. Mokslo Akademija. 

Towarzystwo przyjac. Nauk. 

Imp. rus. archaiol. Draugija. ’ 

Peterb. arcb. Institutas. 

Imp Maskv. arch. Draugija 
Dorpato universitetas. 

„Ševčenkos M. Draugija 
Latweescbu Beedriba . 

Bulgarą liter. Draugija. 

Gelehrte Estnische Gesell. 

Imp. gamt. tardytoju, antropol. 

bei etuogr., Draugija. 

Draugija „Prussia“ 

Narodopisnė museum Ceskoslovauskė. 

Šiandien L. M. Draugijos bibliotekoj( 

9.000 tomu^ tarp kuriu tačiau yra daug duplikatn ir tokią 


1 

39 

1 

77 

2 

•)’) 

2 

77 

1 


1 

77 

19 

n 

76 

77 

10 

71 

10 

77 

1 

77 

1 

77 

2 

77 

16 

77 

4 

77 

4 

77 

1 

77 

1 

77 

1 

77 

1 

77 

2 

77 

2 

99 

4 

77 

4 

77 

3 

77 

3 

77 

1 

77 

1 

77 

1 

7? 

2 

.77 

26 

>J 

113 

7.7 

1 

77 

1 

75 

17 

77 

18 

.7? 

2 

77 

4 

75 

1 

77 

1 

75 

1 

77 

1 

77 

3 

77 

3 

57 

1 

77 

1 

57 

7 

7.7 

7 

77 

1 

•7 

1 

7.7 

1 

.7? 

1 

77 

2 

77 

2 

77 

78 

77 

82 

77 

1 

77 

3 

77 

1 

77 

7 

77 

9 

77 

21 

77 

2 

.77 

2 

77 

4 

77 

6 

77 

1 

77 

7 

77 

2 

77 

B 

55 

1 

77 

12 

77 

3 

77 

7 

77 

1 

77 

1 

77 

3 

77 

11 

77 

1 

77 

1 

77 

1 

77 

3 

55 

1 

.77 

1 

77 

1 

77 

1 

77 

laši 

SU 

viršum 

















440 


Lietuviu Tauta. 


veikalu, kurie, nors kaipo dovanos priimama, bet Draugijos 
tikslui tuo tarpu netinka. 

Metu bėgyje sutvarkyta—nors nepilnai—toji M. Draugi¬ 
jos knįgyno dalis, kuri yra reikalingiausia Draugijos nariams^ 
užsiimantiems Lietuvos historijos, literatūros, etnografijos ir 
t. t. tyrinėjimu — „Lituanica“, ir surašyta judinamasis kata* 
logas. Draugijos komiteto išrinktoji komisija sustatė knigy- 
nui reikalingąjį regulaminą, kuris nuo šių M. Draugijos me¬ 
tą pradžios įgys galę. 

Praeitais metais Mokslo Draugijos biblioteka naudoje si 
26 žmonės, kuriu tarpe buvo du svetimataučiu. Išduota na¬ 
mon naudoties 178 veikalai 210 tomuose; be to dar, pasinau¬ 
dota 7 rankraščiais. 

Mokslo Draugijos arekyvas, kuriame yra jau keletas svar¬ 
biu rankraščiu, kaip štai: Dionizo Poškos bei kun. Ant. Juš¬ 
kos žodynai, tūli L. Ivinskio, vysk. Valančiaus, kun. Savic¬ 
kio ir k. rankraščiai, daug pasaką ir t. t., praeitais metais 
įgijo iš p. Burbu daug šimtu įvairią dokumentą iš XVI—XVIIL 
amžiaus, svarbiu Lietuvos praeities tyrinėtojams. 

Draugijos steigiamojo muzejaus rinkiniai palengvėle di¬ 
dinasi. Ir praeitais metais įvarią žmonių muzejui paaukotą: 
daiktą skaičius žymiai pasidaugino, nors ją, kaip minėta, 
neturima kur išdėstyti. 

Antropologijos muzejaus skyriui pi*adžią padarė d-ro 
Basanavičiaus padovanotosios, regis XVII—XVI[l-me amžiu¬ 
je gyvenusią]ą, lietuvią kaukolės (16), iškastos Karpiškės dvaro 
laukuose, Razalimo vals., Panevėžio pav., Grražiškiuose 
(4) ir Kumečiuose (2) Vilkavišk. pay., Archaiologijos skyrią; 
įsteigiant, žymiai padėjo kun. Tam. Zilinskis bei d-ras K. Gri¬ 
nius, dovanodami akmeniniu kirvuku bei kaltu kolekciją, su¬ 
rinktą Vilkaviškio bei Mariampolės pav.; p. V. Nagevičius, 
atiduodamas muzejui iškastus Kiauleikių kapinėse žalvario 
bei geležies daiktus, ir d-ras Basanavičius—tūlus senoviškus 
daiktus ir pinigus iš senovės Trakijos. Numizmatikos rinki¬ 
nys, kuriame šiandien turima daugelį traką, graiką bei ry¬ 
miečiu pinįgu, apima jau 3,900 įvairiu monetą, kuriu 20 yra 
auksinių, 1,476 sidabriniu, 2,323 variniu bei žalvariniu, ir 
76 nikelinės; be to dar, yra 39 įvairąs medaliai. Archaiolo- 
gijos skyriuje galima dar paminėti daug įvairiu bažnytiniu 
daiktą, kuriuos Draugijai kun. Tuomas, Veliuonos klebonas, 
dovanojo. Etnografiškųjų daiktų rinkinys apima daug žiurkš- 
tų, juostų, margučių iš Lietuvos ir įvairius moterų papuo¬ 
šalus, sidabrinius bei žalvarinius, iš Bulgarijos. Botanikos rin¬ 
kiniams davė pradžią d-ras K. Grinius bei stud. Krikščiūnas. 
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Kalbant apie Draugijos rinkinius, reikia su gailesčiu dar 
kartą parainėti tą vietos trukumą, kurio dėlei negalima yra 
muzejiį pradėti tvarkyti. Šitos priežasties dėlei nebegalima 
buvo ir su p. Bradauskiu susiderėti ir priimti jojo muzeją, 
kuriame yra apie 20.000 Įvairiu senovės daiktu, Liet. Mokslo 
Draugijos globon ir suvienyti jį su Draugijos rinkiniais ir 
juorai viešai naudoties, kaip tai buvo p. Bradauskio siūlyta 
ir norėta. 

Metinę apyskaitą apie L. Mokslo Draugiją negalima pa¬ 
baigti, nepaminėjus Draugijos Komiteto darbu per 1908 / 09 
metus. Posėdžiu komitetas turėjo 16^ kuriu 10 buvo pašvęsti 
Draugijos administracijos dalykams ir 6—administracijos ir 
mokslo reikalams. Per pastaruosius posėdžius buvo skaityta 
viešai,, svečiams dalyvaujant, sekantieji referatai; 

•1) P. Myholo Romerio: Prie kun. Antano Strazdo 
(1763—1833) gyvenimo ir karakteristikos; 

2) P-ro Basanavičiaus: Apie kun. A. Strazdą ir jo suras¬ 
tas nespauzdintas dainas; 

3) A. Janulaičio: Apie Žemaičiu kunigijos dalyvavimą 
1831 m. maište. 

4) P. KoscialJfovskio: Antanas Tyzenhauzas, Lietuvos didžio¬ 
sios kunigaikštystės finansų mihisteris (1765—1785). 

6) B-ro Basanavičiaus: Iš Seinų vyskupystės historijos 
(1795—1837), ir B-ro K. Griniaus: Tūli Vygriu diecezijos val¬ 
dytojo vysk. sufragano Marciejevskio aplinkraščiai (1813—1825). 

6) Kun. J. Tumo: Žemaičiu vyskupo Simano kunigaikščio 
Giedraičio rolė per krakusmetį (I832m.). 

Be paminėtųjų mokslo referatu, kuriuos skaitė daugiau¬ 
siai Draugijos nariai. Draugijai rūpėjo dar kiti mokslo 
dalykai, kuriuos, deja, ne taip pasekmingai, kaip gei¬ 
džiama būtu, atlikti galima, menkai tuo tarpu teturint 
Lietuvoje mokslo vyru. Draugijos Komiteto tam tikrai 
paskirtoji komisija yra apsiėmusi sutvarkyti ir redaguoti 
p. Pauliaus Matulionio sumanyto Lietuvos žemėlapio geogra¬ 
fiškąją nomenklatūrą ir, padedant d-rui A. Paškevičiui me¬ 
džiagiškai, jį išspauzdinti ir žmonėsna paleisti. Toliau M. Drau¬ 
gijos komitete buvo kilęs sumanymas įtaisyti Vilniūje viešas 
lekcijas iš tu mokslo šakų, kurias apima M. Draugijos įsta¬ 
tuose nurodomoji programa, pavedant jąs skaityti specialis¬ 
tams, daugiausiai universitetų profesoriams. M. Draugijos ko¬ 
miteto iniciatyva, pavesta d-rui Griniui sustatyti instrukci¬ 
jas folkloro rinkikams, kurios bus ūmu laiku apskelbtos; dar 
pasirūpinta medžiagiškai padėti,jrenkant dainų gaidas su fo- 
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nografo pagalba, kuo yra užsiėmęs p. pro f. Ed. Volteris, ku¬ 
ris pastaruoju laiku Šilavote (Marijamp. pav.) ir kitur rinko 
dainų melodijas. Draugijos nariams; d-rui Basanavičiui ir p. V. 
Nagevičiui Imp. rūmu ministerijos (Imp. archaiologu komisi¬ 
jos) leista yra tyrinėti senovės Lietuvos pilekalnius ir kapus 
Suvalkti ir Kauno gubernijose. 

Tiek tuo tarpu galima yra pasakyti apie Draugijos ir 
jos nariu mokslo darbus, kuriu organu, kaip žinoma, rūpina¬ 
si tam tikra redakcijos komisija, kuri ir šiais metais išleis 
neužilgo „Lietuviu Tautos“ 3-jį sąsiuvini. 

Draugijos komitetui, kaip buvo minėta, praeitais metais 
pasisekė užmegzti artymesnius ryšius su įvairiomis kitu tau¬ 
tu mokslo įstaigomis ir draugijomis; ateinančiais metais ma¬ 
noma panašiu ryšiu, taip svarbiu Draugijos gyvenime, su mok¬ 
slininku pasauliu, jei pasiseks, dar daugiau užmegzti. Tuo 
tarpu galima yra paminėti, kad pavasarį, gavęs pakvietimą, 
komitetas Mokslo Draugijos vardu dalyvavo rusu rašytojo 
G-ogolio iškilmėse balandžio 26 (geguž. 9). dieną, jam pamiuklą 
Maskvoje atidengiant, nusiuzdamas Gogolio komitetui pasvei¬ 
kinimo telegramą. 

Iš sumanymiĮ, kurie galėtu turėti nemenką vertę pačiai 
Mokslo Draugijai, reikia dar paminėti, jog ir šiais metais Ko¬ 
mitetas svarstė klausimą apie „Tautos namus“, dar įsteigiama¬ 
jame Draugijos susirinkime d-ro Basanavičiaus pakeltą, bet 
vėl—nieko neišėjo. 

Baigiant Mokslo Draugijos metu darbu apyskaitą, nereik¬ 
tu pagalinus užmiršti nepaminėjus pačiu Komiteto posėdžiu, 
per. kuriuos komitetas svarstė ir tvarkė ne vieną svarbu Drau¬ 
gijai dalyką. Posėdžiu protokolus peržiūrint, pirmučiausiai akys- 
na puola faktas, kad dalyvaujama labai menko komiteto nariu 
skaičiaus. Taip, penkiolikoje posėdžiu, iš 9 komiteto nariij 
tik vieno dalyvauta 14 kartu, vieno—12, dvieju—11, vieno—10, 
vieno—8, vieno—7 ir dvieju—vos po 6 kartus. Toksai men¬ 
kas ir nereguliariškas komiteto nariu dalyvavimas posėdžiuo¬ 
se buvo kaltas, kad, 4 posėdžiams tapus neteisotiems, reikė¬ 
jo gaišinti laiką ir antrą kartą sušaukti. Ar tai vieniems-ki¬ 
tiems Komiteto nariams laiko trūkstant, ar kitu kokiu prie¬ 
žasčių, dėlei taip nereguliariškai posėdžius aplankant, per iš¬ 
tisus metus nei vieną kartą nepasitaikė, kad visi nariai būtu 
dalyvavę per posėdį. Tik vieną kartą buvo susirinkę 8 žmo¬ 
nės^ 4 kartus—po 7, 4 kartus — po 6, 1 kartą— B, 3 kartus — 
po 4, 1 kartą 3 ir 1 karta—2. Toksai, statistiškai dokumen¬ 
tuotas, silpnas Komiteto nariu dalyvavimas Draugijos valdy¬ 
boje ir menkas užsiinteresavimas bendraisiais Mokslo Drau¬ 
gijos reikalais—jau a priori spėti reikia, turėdavo dažnai ne- 
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smagiu budu atsiliepti, svarstant ir tvarkant Komitetui pa¬ 
vestuosius Draugijos reikalus. 

Rods^ ir iš energiškiausiij nariu susidėjęs Komitetas nei 
muzejui, nei bibliotekai platesnės vietos iš pirštą neišlauš, 
napastatys „iš nieko“ nei „Tautos namu“, kur galėtu rasti 
pastogę ir Mokslo Draugija su visomis savo Įstaigomis, jeigu 
pati Lietuvos visuomenė nepadės, įvykinant tokius sumany¬ 
mus, kurie reikalauja daug pinigą; bet vis dėlto M. Draugi¬ 
jos komitetas, kaip ir visa Lietuvos inteligentija, daug ką 
padaryti galėtą, turėdama tvirtą, gerą norą patarnauti tau¬ 
tai ir jos kultūrai, kurios augštyn kėlimas juk turėtą būti 
artymas kiekvienam lietuviui. 

Sulyginus M. Draugijos Komiteto praeitąją dvieju metą 
veiklumą, visgi matoma, kad šiais metais jam pasisekė šiek-tiek 
daugiau ir svarbesnio darbo atlikti, ir komitetas gali, bent 
tuo tarpu, pasakyti: quod potui—feci“. 

Pirmininko prakalbai pasibaigus p. prof. E. Volteris ir ki¬ 
ti pakėlė klausimą apie reikalingumą organizuoti, sulig Įsta¬ 
tą § 43, Mokslo Draugijos skyrius ir kituose didesniuose 
Lietuvos miestuose, kaip ir apie rinkimą folkloro. Daugumai 
nąrią šitam ^sumanymui pritarus, nutarta organizuoti tuo 
tarpu Draugijos skyrius Mariampolėje, Kaune, Šiauliuose, Pa¬ 
nevėžyje, pavedant tą dalyką atlikti Mariampolėje p. Petrui 
Kraučunui, ir kun. d-rui Gustaičiui, Kaune—pp. Tomui ŽiHn- 
skiui ir Petrui Leonui. 

Sulig įstatą § 39 išrinkta revizijos komisijon: A. Valde¬ 
maras, d-ras Staugaitis ir d-ras Ralys, kuriems ir pavesta 
M. Draugijos kasa peržiūrėti. 

Sulig įstatą § 11 nariu korespondentu priimta Jonas Ja¬ 
blonskis, žinomosios „Liet. gramatikos“ autorius," sulig § 12-— 
nariais bendradarbiais: p. Liudvika Didžiulienė ir Pranas Ja¬ 
cevičius ir, sulig § 38, patvirtinta priėmimas visą tą augščiau 
jau minėtą narią, kurie 1908/9 metais M. Draugijon įstojo. 
Be tą dar Draugijon priimta sekantieji vyrai, kurie šiame 
susirinkime Draugijon įsirašė, būtent: kun. Pabijonas Kemė¬ 
šis iš Vabalninko, kun. Petras Kažukauskis iš Palangos, kun. 
Nikodemas Vaišutis iš Žaslių, kun. J. Vailokaitis iš Seinų, 
kun. Jonas Kunigėlis iš Dubingią, Viįn. pav., inženierius 
J. Skrypkus, advok. Stan. Bitautas ir Cesl. Liandsbergis iš 
Vilniaus, kun. Myk. Skorupskis, Laukėsos klebonas, kun. pre¬ 
latas Antanas Povilams iš Kauno ir dvarininkas Justinas 
Strumila iš Plokščią. 

Sulig įstatą § 18 ir 19 M. Draugijos komitetan sekantiems 
1909/10 metams išrinkta: d-ras J. Basanavičius, A. Smetona, kun. 
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J. Tumas, d-ras A. Vileišis, d-ras A. Paškevičius, d-ras J. Šlapelis, 
d-ras Bagdauavičius, d-ras A. Damaševičius ir adv. Jonas Vilei¬ 
šis, kurie iš savo tarpo išrinko: J. Basanavičių pirmininku, 
A. Paškevičiij ir kun. Tumą pirmin. padėjėjais, A. Vileišį 
kasierium, J. Vileišį, sekretorium ir A. Smetoną biblioteko- 
rium. 

Redakcijos komisijon išrinkta: M. Biržiška, J. šlapelis ir 
A. Smetona; M. Draugijos įstatams peržiūrėti ir juos patai¬ 
syti paskirta komisijon; A. Janulaitis, J. Basanavičius ir Ed. 
Volteris, kurie privalą sekančiu metu visuotinajam susirin¬ 
kimui pristatyti reviduotąjį Draugijos įstatu projektą. Visuo¬ 
tinąjį Draugijos siisirinkimą nutarta sušaukti Vilniun. 

Administratyviškus M. Draugijos dalykus svarstyti baigiant, 
p. Janulaičio dąr buvo paliesta klausimas apie tūlas retor- 
mas, kuriąs geistina butu Draugijos organe įvykdinus ir ja¬ 
me skelbiamus raštus patobulinus. Draugijos pirmininkas, 
pritardamas tokiam „pium desiderium“, paaiškino, jog spauz- 
dinamuosius „Liet. Tautoje“ raštus negalima esą rašytojams 
užsakyti tobulus priruošti; kad Draugijos organo raštai tik 
tuomet patobulėsią, kada Lietuvos mokslininkai pakilsią pa¬ 
tįs augštyn ir moksle išsitobulinsią; kad tuo tarpu tokio to¬ 
bulumo—įpač dar taip mažai mokslo vyru turint—nuo jg ir 
reikalauti negalima esą. Šiame dalyke esanti reikalinga kan¬ 
trybė, be kurios M. Draugija nieko nelaimėsianti; redakcijos 
komitetas daręs ir padaręs vislab’, kas buvę galima, idant 
krūvon sutraukus ir sutvarkius Lietuvos mokslininku spėkas 
bendran darban Draugijos organe. 

Antrasis visuotinojo susirinkimo posėdis prasidėjo liepos 
11/24 d., 10 vai. rytą, skaitymu, gautos iš Semipalatinsko 
nuo Martyno ir Jono Yču, telegramos: „Laimingti pasekmių 
darbe Draugijai; sveikiname susirinkusius“ ir Revizijos ko- 
m.isijos pranešimu, kad Draugijos kasa rasta pilnoje tvarkoje. 
Toliau—išrinkta dvi komisiji folklorui rinkti ir tą jrinkimą 
organizuoti. Į „dainų komisiją'^ paskirta: p. p. M. Curlianį, 
J. Naujalį, kun. Narjauskį, J. Taliat—Kelpšą ir prof. Volterį; 
y^etnografu komisijon“ —d-rą Basanavičių, d-rą Giriniu, A. Janulai¬ 
tį, kun. Tumą ir prof. Volterį. Pastaroji komisija turės iš¬ 
dirbti speciališką instrukciją su programa, kaip ir kokiuo 
būdu folklorą ir kitą etnografišką medžiagą rinkti. Vąl. llVs 
prasidėjo referatu skaitymas. A. Smetona perskaitė Jono Ičo 
referatą; „Kaip lietuvis 1382 m. Maskvą nuo totorig gynė“; 
Dr. Basanavičius skaitė d-ro Bukanto referatą: „Iš Bžerėnu 
apylinkės lietuviu antropologijos“; Aug. Janulaitis: „Iš S. Dau¬ 
kanto gyvenimo ir darbu“; A. Valdemaras kalbėjo apie Že¬ 
maičiu vyskupą Merkelį kunigaikštį Giedraitį ir jo laiką; kun. 
Žiogas: M-A-pie senobines lietuviu taures ir kaušus“, pagaliaus 
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prof. Ed. Volteris—apie rinkimą legendą bei pasaką ir dai¬ 
ną melodiją fonografavimą, parodydamas, kokiuo budu reikią 
fonografu nandoties. 

Referatą skaitymams pasibaigus, pirmininkas suteikė, iš 
Paryžiaus J. G-abrio prisiąstas, trumpas žinias apie Ciprijoną 
Juozapą Niezabitovskį, buvusį Veliuonos kleboną, ir jojo pa¬ 
liktus liet. kalba rankraščius, nūnai esančius lenką knįgyne 
(Biblioteka polska) Paryžiuje. 

Susirinkimo posėdį užbaigdamas, d-ras Basanavičius Drau¬ 
gijos komiteto vardu ištarė nariams ir svečiams ačią už gana 
skaitlingą dalyvavimą ir kvietė, kaip ir kitais metais, susi¬ 
rinkime esančius kunįgus ir mokintojus atkreipti savo akis 
į lietuvią folklorą ir jo rinkimą. Kaipo pavyzdį darbininko 
šitoje mokslo šakoje jisai nurodė igaunią pastorią, d-rą 
J. Hurt’ą, gruodžio mėnesyje 1906 m. mirusį, kursai nuo 1880 
iki 1896 m., su pagalba kitą kunįgą ir mokintoją surinkęs 
milžinišką igaunią folkloro medžiagą, nes su viršum 40,000 
dainą, 8,600 pasaką, legendą ir t. t., 45,00 patarlią, 37,000 
mįslią, 62,000 burtą ir t. t. *) Ką galima pasišventimu dar¬ 
be padaryti, d-ras Basanavičius nurodė dar suomią literatą 
Draugiją Helsfingforse, , kuri savo archyve turinti sukrauta 
taipogi didelius folkloro turtus, kurią aprašymui išleistasis 
katalogas: „Luettelo Suomalaisen kirjallisunden seuran kan- 
sanrunonskokoelmista“ (Helsingissa 1903, 8°) turįs 376 pusla¬ 
pius! „Unendlich v^ert—vrerter als Gold—ist dem finnischen 
Volke diese Handschriften-Sammlung“, sako apie tą rinkinį 
katalogo sustatytojas p. Matti Pennanen. Ir Lietuvos inteli¬ 
gentijai—įpač kunįgams bei mokintojams^ gyvenantiems lie¬ 
tuvią tarpe,—pirmininkas patarė imti pavyzdį šiame dalyke 
iš įgaunią ir suomią, nuo kurią galima esą daug pasimokin¬ 
ti, kaip reikėtą naudingą darbą atlikti savo tautai ir mokslui. 

Valandą 1^/2 vakare, susirinkimo posėdžiui pasibaigus, 
daugelis Draugijos narią ir svečią apsilankė M. Draugijos 
buste, kur jiems d-ras Basanavičius parodė Draugijos knįgyną 
ir muzejaus įdėmesniuosius rinkinius. Vaidinimu „Rūtos“ sa¬ 
lėje „Dumblyno“ ir dainomis pasibaigė vėlai vakare šitoji 
neužmirština L. Mokslo Draugijos gyvenimo diena. 




*) Slg. Tpy^H apxeojior. c-BisAa b% Pnri 1896, t. cTp. 64. 
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h. iVlol<slo Draugijos nariai 

1908/9 metais. 


No 

PAVARDĖ BEI 

VARDAS 

Užsiėmimas 

GyTeuimo 

vieta. 

Kada 1 

M Įmoiejo 

įstojo 

1907 

1907/8 

1908/9 

0T/606I 


I. Pagarbos nariai: 






1 

Baudouin de CourfcenayJ. 

Dniv. profesor. 

P etrapilis 

6. VIII. 07 





2 

Berzeiiberger Ad. Dr. 

n n 

Karaliaučius 

J) 71 

6 




3 

Eortanafcov E. 

Akademikas 

Petrapilis 

n 71 17 

6 




4 

Leskiea Aug, Dr. 

Dniv. profesor. 

Leipzig’as 

7» 71 n 





6 

Prochaska Ant, 

Archyv. direkt 

Lvov’as 

5. VIII. 08 





6 

Šachmato V A. 

Akademikas 

Petrapihs 

6. vni. 07 

6 





II. Nariai korespondentai: 





7 

Daugirdas Tadas 

dvarininkas 

Klemborkas 

6. VIII. 07 





8 

Dovoinia-Silvestravioius 

literatas 

Vilnius 

11 71 H 





9 

Gruševski Myk. 

Dniv. profesor. 

Lvov’as 

6. VIII. 08 





10 

van dor Meulen R. Dr 

privatdocentas 

Haa’ga 

5. Vin. 07 





11 

Remeris Myk. 

advokatas 

Vilnius 

5. VIII. 08 





12 

Skirmuotaitė Konstanc. 

literatė 

Pinskas 

17 71 71 





13 

Vilčinskis Al girdis 

literatas 

Petrapilis 

71 >1 » 






III. Nariai bendradarbiai 

• 

• 





14 

Kalvaitis Vilius I 

llitoratas I 

[Tilžė j 

Į6. vni. 07 





16 

Slančauskis Mat. 

ūkininkas 

Reibėnai 

71 71 17 





16 

Šutinis Ant. | 

|arch. daik. rink.|Vilnius | 

1 71 11 71 






IV. Nariai labdariai: 






17 

Aglinskis Kazys Įaptiekorius ĮGarleva |26. III. 07 

200 

3 

3 

3 


y. Tikrieji nariai: 






18 

Alekna Jurgis 

daktaras 

RazaUmas K. 

6. VIII. 07 


5 



19 

Aleksandravičius 

kun. kleb. 

Piątnica Lubį. 

12. IV. 07 

6 

3 

3 

3 

20 

Ambraziejus Juozas 


Vilnius 

6. VIII. 07 


6 



21 

.Avižonis Petras 

daktaras 

Žagarė Kauo. 

5. V. 07 

6 

3 

3 

3 

22 

Babarskis Ad. 

vaisbius 

Senapilis 

6. Vm. 07 


6 



23 

Bakšėvičienė Kazim. 


GorlTiflis. gub. 

71 77 77 


6 

6 


24 

Baltramaitis Silv. 

bibliotekorius 

Petrapilis 

12 IV. 07 

5 

3 

3 


26 

Bagdanavičius J. 

daktaras 

Vilnius 

6. vni. 07 


5 

3 


26 

Basanavičius J. 



26. III. 08 

6 

3 

3 


27 

Bazarevskis Step. 

gamtininkas 


6. XII. 07 



6 


28 

Bartlingas VI. 

aptiekorius 

Senapilis 

26. IV. 07 

6 

3 

3 


29 

Biezis Jonas 


Chieago 

23. V. 09 



6 

► 

30 

Bikinas Juozas 

kunigas 

Kaunas 

25. III. 09 



3 


31 

Biržiška Myk. • 

advokatas 

Vilnius 

6. VIII. 08 



6 

► 

32 

Bitautas S. 

aptiek, pagal. 

Kelmė Kaun. 

3. ni. 09 



.6 

\ 

33 

Braždžiutė Emilija 

dantistė 

Panevėžys 

26. m. 07 

6 




34 

Bruckus Antanas 

aptiekonus 

Petrapilis 

23. vn. 07 


6 



3e 

Bruožis Ahsas 

raidžiu, statyt. 

Vilnius 

26. ni. 07 

5 

» 3 

1 S 

1 
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PAVARDĖ BEI 


Gyvenimo 

Kada 

M iioKejo 

H 


Užsiėmimas 




0 ^ 

0 


VARDAS 


vieta. 

įstojo 


S 

I-H 

1—4 

36 

Bmndza Myk. 

kunigas 

Viž ainis 

22. xn. 08 



6 

3 

37 

BruSas Step. 

Chieago 

23. V. 09 



6 


38 

39 

BSga Kazys 

Bukantas 

univ. student. 
daktaras 

Petrapilis 

Ežerėnai 

16. IV. 07 
6. Vin. 07 

6 

3 

6 

3 

3 

40 

Bukantas 

kunigas 
dv. ^ad. prof. 


6. Vin. 07 


2 



41 

BuSys Dr. 

Petrapilis 

J) n 


5 



42 

Bulota Andrius 

advokatas 


27. IV. 07 

6 

3 

3 


43 

Bulota Jonas 

veterinorius 

ReveHs 

22. zn. 08 



6 


44 

Burbaitė Barbora 

daktarė 

Vilnius 

25. m. 07 

5 




46 

ęulvičius Petras 

kunjffas 

Blagovieščensk 

1. v. 09 



6 


46 

ęeigis Juozas 

apt. pagelb. 

Sargorod.Pod.g 

22. VI. 09 



6 


47 

Cepanas Kajetonas 

kunjg:as 

Daniušev. Viln. 

18. IV. 09 



5 


48 

Dagilis Stan. 

gym. prefesor. 

Biržai 

10. XII. 07 


5 

3 

3 

49 

D am ase vižlus Andr. 

daktaras 

Vilnius 

25. IV. 07 

5 

3 

3 


60 

Dambrauskas Aleks. 

kun. redaktor. 

Kaunas 

26. III. 07 

6 

3 



61 

Damijonais Juozas 

mokintojas 

Zaviercie Piotr. 

6. Vni. 07 


5 

3 

3 

52 

Damijonaitis Peliksas 


Kaunas 

7. XII. 08 



5 


53 

Draugelis VI. 

kunigas 

Senapilis 

21. m. 09 



6 

3 

64 

Gaigalaitis Vii. Dr. 

kunįgas 

valdininkas 

Priekulė Prus 

26. V, 07 

5 

3 

3 

3 

66 

Gediminas-Berzanskis J. 

Jakobstadt Kur 

26. in. 07 

5 

3 

2 


56 

Gediminienė-Beržanskie. 




6 

3 

2 


67 

Gegužinskis Ipolitas 

advokatas 

Piotrkov. 

2 ’i V, 07 

6 

3 

3 


68 

Gimbutaitė Sofija 

dantistė 

Vilnius 

6. vnr. 07 


5 



69 

Goės Stanišlovas 

dvarininkas v 

Medvilionįs 

y ^ 

n )J n 


6 

3 

3 

60 

Goės Teresa 




6 

3 

3 

61 

Graurok Viktorija 


Saduva 

6 .”vill .’’08 



6 


62 

Grinius Kazys 

daktaras 

Vilnius 

6. vm. 07 


6 

3 

3 

63 

Grinkevičius Kaz. 

valdininkas 

Sfivalkai 

11. KI. 07 


6 

3 


64 

Gudauskas Petras 

kunjgas 

Papilė 

15. IV. 09 



5 


65 

Gustaitis Mat. Dr. 

gym. profes. 

Senapilis 

27. IV. 07 

6 

3 

3 


66 

Gvildis Juozas 

mokintojas 
univ. docentas 

Vabalninkas 

4. II. 09 



5 


67 

Tlinskis Grig. 

Charkovas 

16. IV. 07 

6 

3 



68 

Jaudegis 

Ičas Jonas 

mokintojas 

Alunta Kaun. g. 

6. VI. 07 

6 




69 

gymn. inspekt. 

Semipaiatinsk 

6. VIII. 07 


6 

3 

3 

70 

Jokubėnas P. 

kunigas 

Biržai 

99 99 99 


6 

3 

3 

71 

Jakučionis Aug. 

molėtojas 

Panemunėlis K. 

9) n * 99 


5 

3 

3 

72 

Januševičius Paulius 

semin, profesor 

Kaunas 

31. via. 07 


6 



73 

Jarašius Juozas 

daktaras 

Kėdainiai 

6. vm. 07 


6 

3 

3 

74 

Jasiulaitis 

gym. profesor. 

Kališhus 

99 99 9 ) 


5 

3 


76 

Janušauskas Jurgis 




6 



76 

Jonkus Juozas 


Petrapilis 

6.”vin.”o7 


6 

3 

3 

77 

Janulaitis Aug. 

advokatas 

Vilnius 

6. VIII. 08 



6 


78 

Jankauskis Vincas 

valdininkas 

New York’as 

30. XI. 08 



10 


79 

Jankauskienė Aldona 

daktarė 

n T) 


i 

i 

10 


80 

Jankauskis Juoz. 

aptiek, pagel. 

Vilnius 

27." Xil. ”08 



3 


81 

Jankauskis Juoz 

kunigas 

Senapilis 

21. III. 09 



5 


82 

Jokubauskis Vikt. 

mokintojas . 

Andrėj avas S. g. 

5) 



3 


83 

Jokantas Kazys 

daktaras 

Sakiai 

8. V. 09 



10 


84 

Jašinskis Danielius 

kunigas 

Nautronai 

28. I. 08 


6 

3 


86 

Jurašaitis Aleks. 

fotografas 

Vilnius 

6. Vni. 08 



6 


86 

Jurgaitis Mare. 

kunigas 


6. VIII. 08 



5 


87 

Juzumas Branys 

provizorius 

Petrapilis 

Žiobiškis 

22. VI. 09 



5 


88 

luozapaitis Vinc. 

runigas 

17 D 



6 

3 

89 

Jokubauskis Juoz. 


28. IX. 07 

l,ao 




90 

Ilgūnas M. 

kunigas 

Zbojna 

29. Xn. 08 


5 


91 

Karosas Myk. 

M 

Vabalninkas 

12. IV. 07 

6 

3 

3 


92 

Kodis 

laktaras 

Minsk'as 

26. IV. 07 

6 

3 



93 

Kazlauskis Kazys 1 

kunigas 

Svėdasai 

16., IV. 07 

5 

3 

3 


94 

Korsakas Stan. ( 

lailininkas 

Vilnius 

6. VIII. 07 


5 



96 

KHmaitis Pranas i 

nokintojas 

aulkininkas 

Medemrodė 

B. Vni. 07 


5 



96 

Kraučūnas Jonas 2 

Valuiki Voron. 

26. III. 07 

3 

3 

3 
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PAVAEDĖBEI 

VARDAS. 

Užsiėmimas 

Gyvenimo 

vieta. 

Kada 

įstojo 

M iioMjo 1 

1907 

1907/8 

1908/9 

1909/10 

97 

Krančttnas Petras 

gym. profesor. 

Senapilis 

26. IV. 07 

6 

3 

1 

r 

t 

^3 

t 

98 

Krištaponis Benedik. 

kunigas 

Adutiškis 

1. vni. 07 


6 

3 

3 

99 

Ki;zanstan8kaitė Vanda 

progym.mokin. 

Telšiai - 

25. m. 07 

5 




100 

Kiilvietis Myk. 


Petrapilis 

30. v. 07. 

5 

3 

3 


101 

Kuprevičius M. 

daktaras 

Krakės K, d. 

26. m. 07 

5 

3 

3 


102 

Kiiprevioius K. 

kunigas 

Seredžius 

6. n. 09. 



6 


103 

Kukta Martynas 

spaustuvinink. 

Vilnius 

16. vni. 08 



6 


104 

Kukta Juozas 

Imn. klebonas 

Vilnius 

29. XII. OS 



5 


105 

Kasakaitis Jurgis 

valdininkas 

Suvalkai 

4. X. 08 



6 


106 

Karaitis Antan. 

provizorius 

Maskva 

6. IX. 08 



5 


107 

Kurtinaitis Vincas 

kunigas 

Skriaudžiai 

« « 



5 


108 

Kjiščiukaitis 

)) 

Teolin’as - 

28. 11. 09 



6 


109 

Kaulakis Ant. 

aptiekorius 

Blagovieščensk 

1. V. 09 



6 


110 

Krauialis Petras 

kunigas 

Gardinas 

9. I. 08 



5 


111 

Liaudsbergis Gabr. 

literatas 

Kaunas 

12. I. 08 


3 



112 

Laukaitis J. 

semiu, profesor. 

Seinai 

6. VID, 08 



6 


113 

Lazdauskis 

vaisbius 

Senapilis 

26. IV. 07 

5 




114 

Leonas Petras 

advokatas 

Kaunas 

12. IV. 07 

5 

3 

3 

3 

115 

Levonas Ignotas 

valdininkas 

fl-įga 

9. I. 09 



5 

3 

116 

Mackevičius Myk. 

inžen. tecbnol. 


3. VI. 08 


5 



117 

Maikauskis 

mokintojas 

Kupiškis 

5. VIII. 07 


2 



118 

Malinauskis Donatas 

dvarininkas 

Jankavičiai 

25. m. 07 

5 

3 

3 


119 

Maliukevičius Kl. 

kunigas 

Vilnius 

5. vni. 07 

5 

3 

3 


110 

Maculevičius J. Dr. 

seminaT; rektor. 

Kaunas 

3. X. 07. 


26 

15 


121 

Matulevičius Jon. 

gym. profesor. 

Suvalkai 

11 X 07 


5 

5 


122 

Matulevičius Jurgis 

akad. profesor. 

Petrapilis 

12. IV. 07 

10 




123 

Matulaitis 

valdininkas 


4. VI. 07. 

6 




124 

Matulaitis Stan. 

daktaras 

Vilnius 

25 m. 07 

6 

3 

3 


126 

Matulaitis Juoz. 

aptiekorius 

Seredžius 

6. II. 09 



5 


126 

Matulionis Paulius 

gir. taksatorius 

Petrapilis 

25. ni. 07 

5 

3 

3 


127 

Matulionis Teofil. 

kunigas 

Bykov’as 

6. vni. 08 



6 


128 

Marčiukaitis Juoz. 

valdininkas 

Suvalkai 

11. XI. 07 


6 

8 


1129 

Marčiukaitis Stan. 


y aršava 

28. II. 09 



5 


Il30 

Margaitis Ant. 

progym. direkt. 

Soči, Primor. g 

31. VIII. 07 


25 



131 

Masiulis Jonas 

agronomas 

Trakai 

6. vni. 08 


6 

3 

3 

132 

Mašiotas Jonas 

chem. mok.prof. 

Vilnius 

25. III. 07 

6 




133 

Mašiotas Pranas 

gym. profesor. 

Riga 

6. Vm. 07 


5 

3 

3 

134 

Miežinis 

kunigas 

Žeimė Kaun. g. 

28. I. 08 


5 

3 

3 

135 

Mironas VI. 

kun. klebon. 

ChorošČ. Gard. 

11. IV. 07 

6 

3 



136 

Miškinis 

vaisbius 

Senapilis 

26. IV. 07 

3 




137 

Mockus Kazys 

kunigas 

V end^iogala 

22. XII. 08 



6 


138 

Mockus S. 

veterinorius 

Naumiest. S. g. 

18. V. 09 



10 


139 

Milančius Juras 

aptiekorius 

Vievis Viln. 

29. XII. 08 



5 

3 

140 

Marma Juozas 

kunigas 

Veisėjai S. g. 

4. II. 09. 



7 


141 

Nagevičius V. 

m. akad. stud. 

Petrapilis 

25. m. 07 

5 

3 



142 

Narkevičius Juhus 

kunigas 

Kulva Kaun. 

29. VII. 07 


6 

3 

6 

143 

Nariauskis Jurgis 

sem. profesor. 

Seinai* 

l. XU. 07 


5 

3 

3 

144 

N arutavičius 

advokatas 

Telšiai 

3. V. 07 

5 

3 

3 


146 

Norkus 

kunigas 


30. XII. 08 



3 


146 

Olšauskis Kanst. 

kun. klebon. 

Kaunas 

22. ni. 08 


6 



147 

Paškevičius Aug. 

daktaras 

Vilnius 



6 

3 


148 

Paškevičienė Stan. 

dvarininkė 

Paliesiai 

22. V. 09 



5 


149 

Pe n kaltis Pranas 


PetrapiL's 

24. VII. 07 


5 

3 


160 

Penčyla Vincas 

knigininkas 

Senapilis 

26. IV. 07 

6 




151 

Peterson’as Kalelius 

Kteratas 

Petrapilis 

16. IV. 07 

6 




162 

Petkevičaitė Gabr. 

literatė 

dv. Puziniškis 

12. IV. 07 

2 




163 

Petrulis Alfonsas 

kunigas 

Marcinkonis 

5. vni. 08 





154 

Petrauskis 

kunigas 


26. IV: 07 

6 




155 

Pesys Jurgis 

spaustuvinink. 

V aršava 

25. III. 07 

6 

3 

3 


156 

Palukaitis Vinc. 

valdininkas 



5 

3 



157 

Prapuolenis Kazys 

kun. kanonin. 

Seinai 

11. XI. 07 


5 

3 
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JSfo 

PAVARDĖLEI 

VARDAS. 

Užsiėmimas 

Gyvenimo 

vieta. 

Kada 

įstoj 0 

Kil 

i 

tH 

ii 

00 

[> 

o 

05 

tH 

ml 

o:> 

g‘ 

ėjo 

o 

i 
»—1 


PrapiTolenis Branys 

inžen. tecbnol. 

Kretinga 

6 . IT. 09 



b 

1 

159 

PiiKiDevskia Mat. 

provizorius 

N. Novgorod 

6 . VIII. 07 


6 



160 

Purickis Aleks. 


Panevėžys 

10. IX. 08 



6 

3 

161 

Pa vaiki s 

valdininkas 

Petrapilis 

6 . VI. 07 


6 

8 

3 

162 

Po vilius Ant. 


Šiauliai 

6 . VIII. 08 



6 


163 

Porzezinski Vikt. 

univ. profesor. 

Maskva 

10. U 09 



5 


ii 64 

Ralys Jeronimas 

daktaras 

Jonavas K. g. 

26. IV. 07 

5 

3 

3 


1166 

Rugys 


Sviekšna K. g. 

26. nr. 07 

6 




il66 

Rymas A. 

n 

Ružany Grard. 

n 5? 

5 

3 

3 

3 

167 

Rucevičius Ant. 

literat. 

Seinai 

6 . VIII. 08 



5 


|168 

Rudvalis Mat. 

vals. teisėjas 

Granai Suv. g. 

26, IX. 07 


5 

3 


169 

Rabikas Vincas 

kunigas 

Pūliny Volin. g. 

17. II. 09 



5 


1170 

Radziukynas Juoz. 

gym. profesor. 

Varšava 

28. II. 09 



5 


171 

Rašttitis Pranas 

kunigas 

Gardinas 

15. IV. 09 



5 


172 

Sakalauskis Ksaver. 

moldntojas 

Varšava 

11 . IV. 07 

5 

3 

3 


1173 

Skinkis Juozas 

kunigas 

Zapyškis 

5. Vni. 07 


5 

3 


174 

SlapSinskis Ant. 


Tverečius 

22. V. 07 

6 




175 

SkučLavičius 

aptiekorius 

Krakės K. g. 

26. III. 07 

3 




176 

Smelsteris Vinc. 

mechanikas 

Zaviercie 

11 . XI. 07 


5 

3 


,177 

Smetona Ant. 

juristas 

Vilnius 

26. m. 07 

6 

3 

3 


178 

Smilgevičius Jonas 

valdininkas 

Varšava 

.. 

5 

3 

3 


179 

Stalioraitis Juozas 


Suvalkai 

11. XI. 07 


10 

8 


IbO 

Staoiškis Vincas 

gym. profes. 

Lomža 

12. IV. 07 

5 

3 

3 


;i8i 

Staugaitis J. 

daktaras 

Šakiai 

25. in. 07 

5 

6 

5 


1182 

Stonkus 


Kaunas 


5 

3 



183 

Steberiokas Kazys 

kunigas 

Varenava 

11. iv. 07 

6 

3 



184 

Stankevičius J. Dr. kun. 

gym. profes. 

Suvalkai 

30. XI. 08 



5 


186 

Sekevičius Jonas 


Brooklyn’as 

6 . XII. 08 



5 


186 

Sebastonis Anastazas 

kunigas . * 

Studzienična 

7. XIT. 08 



5 


1187 

Smilga Antanas 

vaislbius 

Petrapilis 

30. I. 09 



3 

Q 

|188 

gketeris Adomas 

daktaras 

Linkuva 

5. VI. 09 



6 

O 

,189 

Siaulys Kazys 

semiu, profes. 

Kaunas 

26. III. 07 

5 



O 

Ii 90 

Šepetys Jonas 

kunįg. klebon. 

Švobiškis 

24. IV. 09 



5 

o 

o 

191 

Š'lingis Stan. 

univ. stud. 

Maskva 

6 . VIII. 07 


5 

3 

o 

1192 

Šivickis Pranas 


Valparaiso 

21 nr. 09 



5 

Q 

193 

Šlapelis Jurgis 

daktaras 

Vilnius 

22. IT. 08 



5 

O 

'194 

Šleževičius Myk. 

advokatas 


15. XII. 08 





1196 

Šliupas Jonas 


Scranton 

20. vn. 07 


10 

6 


19B 

Šliupas Rokas 


Kaunas 

25. m. 07 

5 




197 

Šnapštys J. 

kunigas 

Tauragnai 

12. IV. 07 

5 

3 

2 


|198 

Šopara J. 

jj 

Gelčino, Gard.g. 

6. vni. 08 



6 


il99 

Tomkevičius M. 

valdininkas 

Revel’is 

25. m. 07 

5 

3 



^00 

Totoraitis J. Dr 

kunįgas 

Šunskai 

12. IV. 07 

5 

3 

3 



„Tow. PrzyjacioZ Nauk** 


Vilnius 

12. I. 08 


5 



į202 

Tumas Juozas 

kunigas 

jj 

25. ni. 07 

5 

3 

3 


203 

Turauskis Pranas 


Utena 

27. IV. 07 

5 

3 

3 


204 

Taliat Kelpša Stan. 

teism. sekret. 

J/opennik’as 

17. II. 09 



6 


205 

Trzebidski J. 

gamtininkas 

Smiela Kijev. g. 

16. I. 09, 



6 


206 

Uogintas 

kunigas 

SenapiUs 

26. IV. 07 

5 

3 

3 


207 

Urbanavičius Valent. 

technikas 

Vilnius 

11 . IV. 07 

10 




208 

Urlakis M. 


Aro erika 

6 . Vin. 08 



5 


209 

Vasiliauskis Kazys 

inž emerius 

Kalvariia S. g. 

6 . Vm. 07 


o 



210 

Veltas Motiejus 

veterinorius 

Telšiai 

11. XI. 07 


5 



211 

Vileišis Antanas 

daktaras 

Vilnius 

26. in. 07 

6 

3 

3 


212 

Vileišiene EmiLLja 



” ” ” 

6 

3 

3 


213 

Vileišis Jonas 

advokatas 

yj 


6 

3 

3 


214 

Vileišis Petras 

inženierius 

55 

55 55 55 

6 

3 

3 

c 

215 

Vilimavičins Konst. 

valdininkas 

Slupcy 

55 55 55 

42 

3 

3 

6 

216 

Vilimavičienė M. 




10 

3 

3 


į2l7 

Vilūnas Pranas 

kunigas 

Kalvarija K. g. 

6.” vin. ”07 


5 

3 


218 

Viskantas Antanas 

n 

Louvain Belg. 

25. in. 071 

6 

3 

3 





























450 


LietTiviiĮ Tauta. 





PAVAEDĖBEI 

VARDAS 


Gyvenimo 

vieta 

Kada 

M Mokėjo 

M 

UžsRmimas 

Įstojo 

J 

g 1 

“ 1 

§ 

^ 1 
I—H 

^1 

cc 

o i 
Gi \ 

^ i 

o 

th į 
cT 

Gi 

219 

220 
221 
222 

223 

224 

225 

226 

227 

228 

229 

230 

231 

232 

233 
23l 
>235 

Valdemaras Aug. 
Volteris Eduardas 
Volterienė Aleks. 
Vaitiekūnas Petras 

Vis niao skis Juoz. 
Vieviasis V. 
Vaiciekauskia A. 
Vaičaitis J. 

Vokietaitis Juoz. 

Zubris Antan. 

Zubrickis 

Žebris Kazys 

Žemaitis 

Žilinskis Tom. 

Žilinskis Tom. 

Žiogas Juozas 
Žmuidzinavičius Ant. 

univ. stndent. 
univ. profes. 

kunigas 

n 

aptiekorius 

kunigas 

„Saul.‘' kur. dir. 

mokintojas 

valdininaas 

kunigas 

mokintojas 

gym. profes. 

kunigas 

dailininkas 

Petrapilis 

5? 

11 

Vilnius 

Sakiai 
Bartininkai 
Seirijai S. g, 
Šilavotą 

Kaunas 

Vilnius 

Petrapilis 

Linkava 

Piotrkov 

Kaunas 

Boston 

Medingėnai 

Vilnius 

2. vni. 07 

H 11 11 

11 n n 

6 . VIII. 08 

nu " 

26. ni. 09 
8, V. 09 

11 n 11 

7. XI. 08 

5. vni. 07 
4. VI. 07 

6 . vni. 08 
6 . Vin. 07 

nu n 

20. VII. 07 
25. III. 07 

11 11 n 

5 

5 

l 

5 

5 

6 

5 

5 

b 

b 

> a 

3 

3 

3 

5 

5 

6 
6 

5 

6 
3 

6 

3 

. 3 
; 3 

3 

3 

3 

3 

3 

; 3 




























Pataisymai bei priedai. 


-313. 1: tyrinėjimai—tyrinėjimai. 

314. 6: Lapnšiškės kaimo—viensėdijos. 
-316. 36; ankštumoje ir k:—augštumoje 
„ 43: į pietij žiemius—vakaru žiemius 

319. 10: ir 0,90—ir 0,09. 

^23. 12: (žaislą)—(žąslą.) 

327. 37: Po žodžiu: Ta vieta, rodos, buvo 
vienas didis kapas—pridėti: Bene 
ra tai Ceberaku pilies Įgulos 
apas, kur kareivius, ją gynusius 
ir čion mirusius, laidota. Bodos 
man jau vieną kartą pasisekė to¬ 
kį aplamą kapą rasti arti Imbarės 
pilekalndo, kurį aš 1901 m. apra¬ 
šiau brošurme:*” „ApxeojioriiuecKiH 
saM^TKn no TeaBmescKOMv visiiv“ 
(Kobho 1901 r) ^ J ^ 

336, 42: lietuviu savy stovės kultūros ruo¬ 

žus—savystovystės ruožus. 

337, 3: Mikolojus—Mikalojus. 

„ 22: v^orende—wonende. 

„ 24: nacb—nacb. 

„ 24: Pruzilant—Pruzinlant 

p, 46: 233-229 - 223-229 

338, 9: Mierzynskis —Mierzyiiskis 
n 11: E,omo-vė — Bom-ovė 

„ 49: B3C3ik;ii;oBaHie—naciii^ĮOBaHie 

n 50: ran-kovė—rank-ovė 
n 24: ješko — ieško 
y, 26: seno-vė—sen-ovė 

339, 1:* galūnėje—galūnėje 

J, 8: (įuidenovp’e—Quidinowe 
„ 18: pritenkamiau—pritinkamiau 

Ji 22; Buomava—Buomuva 
„ 36: didumu—didumo 

,, 39: priegaidę—priegaidę 

), 40: paiimti—paimti 

)y 46: po žodžio paminkluose praleista 
taukiausiai 
yy 48; krūva—krūva 
y, 49: I, 118 - 118 

340, 6: roum — ruom 

„ 122; perversae—perverse 
„ 35: II, 668-n, 688 

„ 37: ą-ui — q-ue 

„ 38. didūomenė, urnas — diduomenė, 

ūmas 

341, 12, alique — aliqua 
py 118, a] Ii—alii 

y, 19. comburunt... eqii — comburrunt 
equi 

jy 21: Prusie—Prussie 
yy 49: krzywulį—krzywuli 

342, 31; du šimtu—du šimtu 

343, 10; bedeutet—bedeut 
py 18. ds — das 

v 20. 8819 — 88,9 

yy 21. 97,73 - 97,7 

yy 22. 71,19 - 71,20 ' 

ip 29. 71,19 — 71,19 
yy 39. vaičiu — vaiciu 
v 39. kryvią — kryviu 


„ 48. II - IP 

344, 13: vadintuvės—vaidintuvės 

„ 17. tikrai — tikriau 

, „ 26. kirvaiti — kirvaitį 

„ 36. nei... Lik — nė... lig 

„ 37vaidiHavimo būtą — vaidilavimo 

butą 

„ 41. vaidiliavimą — vaidilavimą 

„ 46. 93-94 — 92-93 

345, 46. Po skaitliniu XXVII, XLII pra¬ 

leista; 28) Scr.^^rer. Pruss. I, 348, 
349.—Notė 2‘) Walde... reikia per¬ 
dirbti į 29j V? aide... ir perkelti 
346-tan puslapio. 

346, 1: -Kjivnlė—krivūlė 

„ 15. Vis — Visi . 

„ 29. santikiuoja — santykiuoja 

„ 30. lietuvik — lietuviu 

„ 32. Dusėtos — Dusetos 

„ 33. unten — unter 

„ 36. galūnė — galūnę 

„ 40. Visa ši notė yra nereikalinga. 

„ 41. 32) Beal... — ^3) Beal... 

„ 45. Fick — Fick 

„ 47. § 70^3 — § 70^2 

347, 14: gretimiuė — g rety minė 

„ 26. tolkiemietlškiai—toUdemytiški 

, 37. in — im 

39. girnakalis — girnakalį 
♦ „ 41,43. nr — ar 

„ 46- Historiezuy — Historyczny 

348, 10. niemienija — nemienija 

„ 23 pryrašyti. — prirašyta 

„ 24. poniedzielnik—poniedielnik 

„ 26. Transsuptum — Transsamptu 

„ 27. nata\itatis — nativitatis 

„ 30. kriviu — kreviu 

,, 38. viršuje — viršuje 

349, 6. v^arskaito — wurskaito 

„ 32. Zincz — Zincz 

„ 49. 1) Var - ») Var. 

360, 13. vertojama — vartojama 

„ 15. žinys — žynys 

19. (sacerdos — (sacerdos) 

„ 24. žinat — zinat 

„ 32. -y a- — -ja- 

„ 42. MkpmiĮHCKin: — MkpacnncKiS 

, 43. (sacerdos — (sacerdos) 

„ 45. n — 13 

361, 11. ąppellabant — appellabant 

„ 16. 196 — 6 (19) 

„ 35. Umiejentnošci — umiejętnošci 

,, 44. 104,13 — 104,r.9 

367, 12. prisieką — prisiegą 
369, 23. knygų — knįgu 

372, 39. lUustrissimo — ab lUustrissimo 

373, 8. Simu — simul 

376, 18. ia Visitatione — iu Visitatione 
378, 10. dekono — dekano 
„ 16. Brzepnickį — Bzepuicki 

„ 37. Capuleviciaus — Capulevičiaus 






